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Лекция 1 Введение

Місце дисципліни в системі підготовки фахівця з мультимедійних технологій. Мета і завдання дисципліни. Історія поліграфічної технології в Україні. Етапи редакційно-видавничого процесу.

 
 Мета викладання навчальної дисципліни


Метою викладання дисципліни є створення у студентів системного уяв​лен​​ня про сучасну технологію підготовки видання від розробки авторського оригіна​лу до випуску видання і його розповсюдженя, яка включає в себе етапи редакцій​но-видавничого і поліграфічного процесів, про історію розвитку галузі, про засто​су​вання ЕОМ при підготовці до друку, про характеристики і конструкції полігра​фічної продукції, а також про основні вимоги до неї, про основні технологічні процеси (додрукарські, друкарські і брошюровально-палітурні), а також облад​нан​ня, що застосовується.

Завдання вивчення навчальної дисципліни
Завданнями вивчення навчальної дисципліни є:

Ознайомлення з методами та технологіями, що використовуються в поліграфічному виробництві,

оволодіння знаннями, термінологією, що необхідні при використанні поліграфічного виробництві,

оволодіння методами та засобами компьютерної обробки оригіналів, що розмножуються за типографськими технологіями.

Місце навчальної дисципліни в системі професійної підготовки фахівця 

Дана дисципліна є теоретичною і практичною основою сукупності знань та вмінь, що формують інженерно-програмістський профіль фахівця в області мультимедійних видань.

Інтегровані вимоги до знань і умінь з навчальної дисципліни 


У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен:


Знати:
 

— технологію редакційно-видавничого процесу, вітчизняні і зарубіжні науково-технічні і технологічні досягнення в цій галузі; 

— загальні відомості про технологічні і виробничі процеси, види полігра​фічної продукції і основні схеми її виготовлення;

— основні види поліграфічного обладнання і відомості про поліграфічні матеріали;

— видавничо-поліграфічну термінологію.

Вміти:

— виконувати підготовку видання до друку, застосовуючи сучасні компьютерні технології;

— вибирати спосіб друку видання, палітурних робіт і оцінювати якість поліграфічного виконання видання.

В даному конспекті лекцій велика увага приділяється засвоєнню специфічної поліграфічної термінології, без якої неможлива ніяка трудова діяльність в даній галузі. Тому деякі фрагменти конспекту виглядають як словарі таких термінів, значення слів з яких належить вивчити студентам напам"ять. 
Історія поліграфії в Україні

 У 1455 — 1456 рр. німецький ремісник Йоган Гутенберг надрукував у Майнці Біблію. Книгодрукування швидко набуло поширення в Західній Європі, де уже в кінці ХV століття друкарні існували майже в усіх великих містах. Так, у Венеції в другій половині ХV ст. існувало 150 самодіяльних друкарень, а в Ліоні на той час працювало 160 друкарів. 

Мало відомо, однак, що  невдовзі після винаходу Гутенберга в Римі була надрукована книга (на латині) під назвою «Прогностичні міркування щодо поточного 1483 року магістра Георгія Дрогобича з Русі, доктора філософії і медицини». Це була перша друкована книга українського автора. Це ціла тогочасна енциклопедія, в якій йдеться про небезпеку епідемій, про занесення до Риму численними мандрівниками пошесних хвороб та про заходи перестороги. У книзі подаються також його розрахунки календарів небесних явищ для різних географічних регіонів. У цій праці Юрій Дрогобич зробив першу в історії спробу визначити географічні координати деяких місць своєї далекої, але не забутої вітчизни — Галицької Русі, Поділля, Волощини, які тоді знаходилися чи не на краю Ойкумени. Георгій Дрогобич був Юрієм (Георгій, Єжі) Котермаком із міста Дрогобича, яке тоді входило до складу Польського королівства.

На жаль, книгодрукування в Україну, як і в інші землі православно-слов’янського ареалу, прийшло із помітним запізненням. Перші книги кирилицею з’явилися в 1491 р. в Кракові в друкарні Швайпольта Фіоля. У Кракові Георгій Дрогобич брав активну участь у підготовці до друку старослов’янських православних книг кирилицею, таких як «Осьмигласіє», «Часословець», «Тріодь цвітна» та ін. Відомо також, що серед учнів Дрогобича були хлопці як iз Польщі (серед них — юнак Микола Коперник), так і з Галичини. Помер Юрій Котермак (Дрогобич) у 44 роки (1494) у Кракові; там його і поховано.

 У 1517 — 1519 рр. Франциск Скорина в Празі видав ряд біблійних книг. У 1525 р. у Вільно ним же були надруковані «Апостол» і «Мала подорожня книжка». Частина цих книг вийшла церковнослов’янською, а частина «руською» мовою, наближеною до розмовних говірок України й Білорусі. Однак лише в 60-х рр. ХVI ст. кириличне книгодрукування набуває відносно систематичного характеру. 

У 1564 — 1565 рр. Іваном Федоровичем (Федоровим) була здійснена спроба налагодити книгодрукування в Москві. Тут він видрукував «Апостол» і «Часослов», але зазнав переслідувань з боку консервативно налаштованого православного духовенства й змушений був залишити Московію. Подібні речі траплялися і в Західній Європі на зорі книгодрукування. Адже друкарі відбирали хліб у переписувачів книжок, які правдами й неправдами намагалися протидіяти конкурентам. 

У 1569 — 1570 рр. Іван Федорович у Заблудові (Білорусь) видрукував «Євангеліє учительне», «Псалтир» і «Часослов». Однак покровитель його, гетьман Ходкевич, хоча й спочатку всіляко сприяв друкарству, але швидко охолонув. 

У 1572 р. Іван Федорович переїздить до Львова, де в 1574 р. видає «Апостола». В друкарській справі Іван Федоров виявив надзвичайні здібності. Він був майстром, що називається, на всі руки: й вирізав пунсони, й ливарником був (відливав літери), й складачем, друкарем і навіть майстром — тобто долучився до створення гармат. Його «Апостол» — одне з вищих досягнень поліграфічної [image: image5.png]


майстерності XVI століття. Цей твір був зразком для учнів та послідовників Федорова, і твори багатьох майстрів наступної епохи носять його явний вплив. Дуже довго його ніхто не міг перевершити. І багатьох дивувала техніка, коли, друкуючи книгу, він робив один набір і два відбитки. Із цим виданням він приїхав до князя Василя-Костянтина Острозького, який запросив його до себе на службу. Першодрукар стає управителем Дерманського монастиря й започатковує 1575 р. у Дермані та Острозі книгодрукування, де вперше на українських землях, як і в цілому в православно-слов’янському ареалі, воно набуло постійного характеру. 

У кінці ХVI — на початку ХVII ст.ст. тут побачили світ ряд видань. До того ж видань різнотипних. Передусім це біблійні книги — Новий Завіт і Псалтир (1580), «Книжка…» Тимофія Михайловича, яка є предметним покажчиком до Нового Завіту (1580), «Псалтир з розслідуванням» (1598); книги літургійного характеру — «Часослов» (1598), «Требник» (1606); твори отців церкви — «Книга о постнічестві» Василя Великого (1594), «Маргарит» Іоана Златоуста (1595), букварі (1578, 1580-i рр., 1598); поетичні твори – «Хронологія» А.Римші (1581), «Лямент дому княжат Острозьких…» (1603); полемічні твори — «Ключ царства небесного…» Г.Смотрицького (1587), «Отпис на лист… Іпатія Володимирського і Берестейського єпископа» (1598), «Апокрисис» Христофора Філалета (1598—1599) та інші. 

Найбільш цінним виданням серед вищевказаних стала Острозька Біблія, що побачила світ у 1581 р. Хоча це досить велике за обсягом видання, однак завдяки майстерності набору та застосуванню дрібного шрифту книга не видається масивною. Вона надрукована форматом у аркуш, двома шпальтами, в два кольори й містить 1256 сторінок. На повній сторінці міститься 50 рядків. При друкуванні Біблії використовувалося 6 різних за розміром та графікою шрифтів (4 кириличні та 2 грецькі), спеціально виготовлених для цієї книги. 

Ілюстративне оформлення видання вирізняється стриманістю, продуманістю композиції, художнім смаком. У книзі використано 81 заставку з 16 дощок, 70 кінцівок з 17 дощок, 1384 гравійованих ініціалів, а також численні композиції з виливних прикрас. Щоправда, Біблія майже не ілюстрована. 

Церковнослов’янська мова Острозької Біблії була далеко не останнім фактором, завдяки якому ця книга вийшла далеко за межі України. Її наклад для того часу був досить великий (орієнтовно 1500 примірників). До нашого часу дійшло майже 300 екземплярів, які зберігаються не лише в бібліотеках України, але й у Росії, Білорусі, Польщі, Литві та Великій Британії. 

Острозька Біблія завдяки високій якості перекладів довгий час не мала конкурентів у православно-слов’янському світі й фактично стала канонічним текстом. Коли московський цар Олексій Михайлович задумав видати Біблію, звірену з грецьким текстом, московські книжники із цим завданням не впоралися. Тому було вирішено перевидати Острозьку Біблію, виправивши деякі орфографічні помилки й змінивши українські наголоси на російські. Навіть передмову до цього видання Біблії склали на зразок Острозької, замінивши вислови «народ руський» на «народ всеросійський». Так з’явилася Московська Біблія 1663 р., яка в Росії отримала назву «первопечатной». Потім уже цариця Єлизавета Петрівна залучила до правки двох викладачів Києво-Могилянської академії Варлаама Лащевського й Гедеона Слонімського. Виправлений ними текст був затверджений синодом Російської православної церкви. Так з’явилася Єлизаветівська Біблія 1751 року, в основі якої все ж таки лежав острозький текст. Ця Біблія стала канонічною для православних й практично без змін передруковується до сьогоднішнього дня. 

Книгодрукарі — то справжні подвижники вітчизняної культури, особливо середньовічної. Саме завдяки їхнім зусиллям в українській землі ніколи не гаснуло світло науки й освіти, завжди, навіть у найважчі часи, підтримувався потяг до знань.

До середины XIX века техника книгопечатания не намного отличалась от той, что применялась во времена И.Федорова. Так, изображения для печати создавались техникой гравирования.  «Полутоновое» произведение художника, состоящее из различимых глазом штрихов, с помощью резца гравёра становилось пригодным для тиражирования. Этой технологией в совершенстве овладел Т.Г.Шевченко, который стал академиком Академии художеств за серию гравюрных работ.

Изобретение растра ускорило перевод полутонового оригинала в полиграфический оттиск. Штрих превратился в растровую точку, стал неразличим, а иллюстрация максимально приблизилась к фотографичес​кому оригиналу.

 20 век ввел индустриальные технологии в полиграфию. До повсеместного распространения фотонабора линотипы были основным наборным оборудованием не только в высокой, но в офсетной и глубокой печати. На линотипах изготавливают монолитные металлические строки с рельефной печатающей поверхностью. Это сложное устройство из трёх главных элементов: наборного, отливного и разборочного аппаратов.

При нажатии наборщиком клавиши из магазина выбирается матрица нужной конфигурации и кегля, служащая литьевой формой соответс​тву​ющей буквы. Матрицы попадают в верстатку, где из них формируются матрично-клиновые строки, которые затем переносятся в отливной аппа​рат. Перед отливанием выполняется выключка строк, т. е. приведение их к заданной длине при помощи пробельных пластин — шпаций. В отливном устройстве матрицы заливаются при 275—285 °С гартом — специальным типографским сплавом свинца, сурьмы и олова. Заполнив матрицы, он быстро охлаждается и образует шрифтовую строку, которая выталкивается из формы, выравнивается по росту (стандартный рост линотипной строки — 25,1 мм) и кеглю, проходя между ножами, и выводится на приёмный стол машины, где наборщик помещает гранки в зажимное устройство. После отливки разборочный механизм возвращает матрицы в соответствующие каналы магазина. Производительность линотипа зависит от нескольких факторов (в основном, от сложности текста) и достигает 12 000 знаков в час.

Отдельно отливались буквицы в крупнокегельных машинах, где машинный набор сочетается с ручным. Собранные вручную из линотипных матриц, они затем вводились в отливной аппарат.

Следующим шагом стало изготовление клише для иллюстраций. Их три разновидности: штриховые, растровые и комбинированные. Человек, без которого создать такое клише просто невозможно, — квалифицирован​ный фотограф. Процесс изготовления клише включал две операции: получение кислотостойкой копии на формной пластине путём экспонирования в копировальной раме, контактного копирования и химическое травление для углубления пробельных элементов. Перед экспонированием в центрифуге на микроцинковую пластину толщиной 1—3 мм наносился копировальный раствор, содержащий светочувствительный слой. Далее цинковая пластина экспонировалась через негативы, в результате чего задубливался копировальный слой на печатающих элементах будущей формы. Незадубленный слой сохранял растворимость в воде и удалялся с пробельных элементов, оставляя чистую металлическую поверхность. После этого к процессу подключался цинкограф. Вся поверхность пластины подверглась воздействию эмульсии из водного раствора азотной кислоты. Травление происходило только на участках, незащищённых задубленным покрытием, в результате чего и возникал искомый рельеф. Травление должно направляться вглубь и осуществляться на отдельных участках формы различное время в зависимости от глубины пробельных элементов: меньше глубина — короче время травления.  Глубина травления штриховых клише на цинковых пластинах зависит от расстояния между штрихами — чем оно больше, тем глубже пробельные элементы. 

Качество травления клише проверялось так: на него вручную красочным валиком накатывалась типографская краска и на ручном же пробопечатном станке делался оттиск. Цинкограф проверял его на предмет чёткости изображения и отсутствия отмарывания, возникающего, если отдельные участки печатающих элементов плохо протравились. Некоторые клише приходилось переделывать заново, недостатки травления исправля​лись высверливанием и выпиливанием вручную. Готовые клише подгоняли по высоте, прибивая или приклеивая их на деревянный брусок нужной высоты. Рост клише вместе с подставкой должен был равняться 25,1 мм.

После всех этих трудоёмких процедур выполнялась вёрстка. В соответ​с​твии с оригинал-макетом каждая полоса версталась вручную из отлитых на линотипе строк, буквиц, клише и пробельного материала, т. н. риглет.

Полосы в соответствии со схемой спуска заключались в стальную раму, в которой удерживались в процессе печати. Однокрасочная плоскопечатная машина состоит из накладного стола, красочного аппарата, печатного цилиндра, талера и бумаговыводного устройства. Листы бумаги вручную позиционируются в передних упорах непрерывно вращающегося печатного цилиндра. В это время начинается рабочий ход талера, на котором закреплена печатная форма, из крайне левого в крайне правое положение. При этом на форму накатными валиками красочного аппарата наносится печатная краска. Цилиндр с захваченным листом бумаги опускается, и печатная форма контактирует с бумажным листом. Оттиск получается за первый оборот цилиндра. Затем он поднимается и начинает второй оборот, пока талер возвращается в исходное положение, не касаясь формой печатного цилиндра, а готовый оттиск транспортируется листовыводным устройством на приёмный стол. Производительность плоскопечатной машины невысока — около 4000 циклов в час.

Работали на ней печатник и приёмщик, следивший за качеством оттисков. Особенностью подготовки к печати была приправка — выравнивание или перераспределение давления на отдельных участках формы. Разное давление ухудшает качество оттиска и ведёт к отмарыванию. После того, как тираж был отпечатан, производилась его сборка  и отделка методом шитья.

Лекция 2 Подготовительный этап РИП

Підготовчий етап редакційно-видавничого процесу. Основні редакційні терміни. Роль і завдання редактора в редакційно-видавничому процесі. Авторський договір.
Этапы редакционно-издательского процесса (РИП):

1. Подготовительный этап РИП

2. Авторский оригинал произведения

3. Редакционная обработка авторского оригинала произведения

4. Редакторская подготовка аппарата издания

5. Производственный этап редакционно-издательского процесса. Подготовка издательского оригинала

6. Корректура в редакционно-издательском процессе

7. Заключительный этап редакционно-издательского процесса

Издание — «документ, предназначенный для распространения содержащейся в нем информации, прошедший редакционно-издательскую обработку, полученный печатанием или тиснением, полиграфически самостоятельно оформленный, имеющий выходные сведения».

Издание = произведение + аппарат.

Произведение = текст, который состоит из некоторого множества смысловых (содержательных) элементов и может иметь различную структуру + нетекстовые элементы отображения содержания: иллюстрации, таблицы, формулы.

Аппарат издания = выходные сведения 

+ аннотация или реферат (в научных изданиях) 

+ содержание (оглавление)

+ библиографические элементы

+ указатели различного назначения 

+ примечания, комментарии и др.

 Аппарат нужен для того, чтобы отличить издание от другого, быстро и безошибочно сориентироваться в его содержании, иметь возможность идентифицировать его и осуществить поиск в потоках и массивах других изданий, найти нужные сведения в произведении без обязательного прочтения всего текста, получить дополнительные сведения по теме издания и т.п.

Над подготовкой издания принимают участие:

 редактор, корректоры, операторы ЭВМ, технические редакторы, верстальщики, художники и оформители (дизайнеры), полиграфисты, маркетологи. Редактор, который ведет издание, является главным.

Задачи редактора: 

— изучает рынок, выявляет запросы и потребности читателей, 

— определяет проблемно-тематический и видо-типологический состав репертуара изданий,

— осуществляет поиск авторов для подготовки новых произведений, 

— выявляет издания, которые могут стать основой перезданий,

— составляет концепцию, разрабатывает модель будущего издания, 

— организует формирование аппарата издания, обеспечивает подго​товку отдельных его элементов, 

— совместно с художественным редактором определяет общие подходы к оформлению и иллюстрированию книги,

— осуществляет редакторскую обработку представленной автором рукописи, 

— обеспечивает прохождение рукописи в издательстве,

— разрабатывает программу рекламной кампании издания, отслежи​вает ситуацию, складывающуюся в процессе его распространения.

Маркетинг, его место и роль в подготовительном этапе РИП. 

Факторы, влияющие на читательские потребности и спрос.
Исследование книжного рынка. Категории (группы) покупателей книг, прогнозирование их интересов; анализ причин, по которым читатели предпочитают определенную книгу. 
Работа по формированию спроса на книгу и книжного репертуара. 
Понятие редакционного (издательского) портфеля.

Редакторская (издательская) идея (замысел) книги. Поиск нужной рукописи, заказ произведения автору. Понятие авторского замысла. Творческая заявка и проспект-план произведения, их назначение, содержание, оценка редактором. Согласовательная работа с автором.

Тематическое планирование в современных условиях, варианты планов. Издательский авторский договор.

Подготовка и выпуск аннотированных тематических планов и другая рекламная работа.
АВТОРСКИЙ договор — соглашение между автором и издательс​твом, в соответствии с которым автор передает на определенный срок издательству (пользователю) свои имущественные права, связанные с произведением, а издательство обязуется выпустить произведение и выплатить автору авторское вознаграждение (гонорар).

Информация, необходимая для достижения целей и задач подготовительного этапа, и ее источники. Использование локальных и глобальных информационных сетей, баз и банков данных издательств, книготоргов и др. Автоматизированная информационная система РИП и ее указатели об изданных книгах и книгах в печати.

Редакторский анализ: главный метод работы редактора – 

анализирует и оценивает читательские потребности, книжные потоки и массивы по теме издания, 

находит рукопись произведения или автора, которому делает заказ, 

формирует свой или рассматривает авторский замысел и т.д. 

Редактор — организатор и вдохновитель всей работы по созданию издания, которое всегда конкретно, должно обладать определенными типологическими признаками и соответствовать предъявляемым к нему требованиям.
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Концепция издания: совокупность взаимосвязанных и взаимообус​лов​ленных признаков будущего издания, которая складывается в ходе и в результате редакторского анализа исходной информации, выдвигаемых требований к будущему изданию и обоснования его характеристик. 

На основе концепции, с учетом специфики литературного произведе​ния разрабатывается модель издания : наиболее значимые и обобщенные признаки издания:

—функциональное назначение,

— читательский адрес (для кого издание ), 

— характер информации,

—  конструкция и др.

 Функциональное назначение :отображает связь и функциональную зависимость группы изданий от потребностей определенной сферы общественной жизни и практики, напр., научное, научно-популярное, учебное издания.  

 Характер информации: взаимоотношение содержания с функциональным назначением, читательским адресом и конструкцией издания. (напр., на тему мультимедиа – монография, справочник, словарь, энциклопедия и т.п.)  .

Лекция 3 Класифікація видань. 

Моделі наукового, науково-популярного, довідкового, учбового видань. 
Научное издание

Научное книгоиздание — средство закрепления результатов научных исследований, 

— способ передачи знаний от поколения к поколению, распростра​нения во времени и пространстве,

способ взаимного информирования и общения ученых

Для:— привлечения внимания и возбуждения интереса к ходу и результатам научно-исследовательских и опытно-конструкторских работ;

— доведения результатов исследований и разработок до заинтересо​ванных научных работников и специалистов;

— рекламы результатов и стимулирования их реализации и внедрения;

— апробации результатов;

— закрепления приоритета.

Адрес: деятели науки, которые являются не только потребителями научной информации, но и сами выступают в роли ее генераторов. 

Особенность читательского восприятия: как читатель, ученый не ограничивается простым пониманием текста, а становится активным соучастником творческого процесса, следуя за автором. Он анализирует содержание научной книги, оценивая его, соотносит со своей позицией и что-то находит бесспорным, новым и значимым, что-то воспринимает, что-то отвергает. 

Читательские группы научной книги:  — крупные ученые, 

— ученые, которые делают в ней первые шаги,

— специалисты, которые используют научные результаты для решения прикладных задач.

— аспиранты, магистранты и студенты (при выполнении научных работ — дипломных, магистрских, кандидатских диссертаций, а также при освоении отдельных учебных дисциплин),

— читатели, которые не связаны с наукой и относятся к иным сферам деятельности ( общественные науки).

Монография — это научное книжное издание, состоящее из одного произведения, содержащего полное и всестороннее исследование одной проблемы или темы, выполненное одним или несколькими авторами (исполнителями).

По своему содержанию монография является фундаментальным научным трудом, в котором на основе всестороннего анализа и широких сообщений предшествующих научных работ и крупных новых исследований излагаются достижения в разработке научной проблемы.

Сборник научных трудов — научное книжное издание, составленное из произведений, содержащих исследовательские материалы (статьи, сообщения, рефераты). Это результаты исследования обычно по отдельным частным вопросам — завершающие результаты исследований, предварительные или промежуточные результаты, а также дискуссионные и другие материалы, объединенные, как правило, по тематическому признаку.

Автореферат диссертации — реферат, составленный автором диссертации — соискателем ученой степени; содержит краткое изложение работы, предназначается для предварительного ознакомления научной общественности с выносимыми на защиту результатами исследований, полученными при выполнении диссертации, издается весьма ограниченным тиражом и рассылается отдельным ученым и организациям по списку, утвержденному специализированным советом, принявшим диссертацию к защите.

Тезисы докладов научной конференции — научное издание в виде сборника, состоящего из материалов предварительного характера (рефератов, аннотаций докладов и/или сообщений) и изданного до начала конференции. Это основные положения, мысли, идеи, выдвигаемые в докладе. Назначение тезисов — предварительное ознакомление участников конференции с тематикой и основным содержанием докладов.

Материалы конференции — разовый сборник, выпускаемый по итогам конференции (научной, научно-практической, научно-методической и т.п.) и составленный из докладов, выступлений, решений конференции, ее рекомендаций, обращений и других материалов. Содержание: информация, характер которой обусловливается видом и тематическим профилем конференции и отражает научные решения, идеи, концепции, взгляды, сформированные в результате проработок и исследований на этапе подготовки к конференции и прошедшие на ней коллективное обсуждение и апробацию. Информация отражает не только согласованные точки зрения и подходы, но и противоречивые, требующие новых исследований, поиска новых решений.

По структуре: — серия (сериальное издание), 

— однотомное издание, 

— многотомное издание, 

— собрание сочинений, 

— избранные сочинения.

Редактор должен уметь сформировать круг рецензентов и консуль​тантов, к которым он мог бы обращаться за информацией о новых направлениях в развитии данной науки (достаточно квалифицированные, объективные, способные оценить пригодность представленной рукописи к изданию). 

На формирование репертуара научной книги оказывают влияние:

— ее природа (плановые исследования, выполняется по заказу издательства по инициативе автора);

— ситуация в читательской среде;

— наличие книг в сфере обращения, в том числе в продаже;

— финансовые, экономические и материальные возможности и условия (рентабельность издания).

Тематический план — это программа, которая определяет основное содержание, направление, объем и временные показатели работы издательства, состав авторов, редакторов, художников и других издательских специалистов, участвующих в создании научной книги.

В недалеком прошлом подготовка и выпуск научного издания занимали по нескольку лет. Ныне этот процесс длится всего несколько месяцев.Для ускорения выпуска издания в свет нужно стремиться к тому, чтобы от автора поступал оригинал произведения, максимально соответствующий по оформлению издательскому.  Для этого целесообразно заблаговременно консультировать авторов и обеспечивать их редакционными рекомендациями, как нужно подготавливать сдаваемые в издательство оригиналы.

Характер договора с автором: 

по плану научно-исследовательских работ (в служебном порядке) — договора между издательством и автором может не быть, соглашение между издательством и научно-исследовательским учреждением, в котором работает автор;

 по личной инициативе автора — с ним может быть заключен договор на издание;

по заказу издательства —  заключается с автором договор-заказ.

Научно-популярные издания

Современные средства популяризации научных знаний: кино,  телевидение, радио, периодическая печать, книжные и журнальные издания. 

Научно-популярное издание: содержит сведения о теоретических и/или экспериментальных исследованиях и предназначено для популяризации и пропаганды основ и достижений науки и техники, культуры и результатов прикладной деятельности среди широких масс читателей в доступной для них форме 

для популяризации и пропаганды основ и достижений науки, техники, культуры и результатов прикладной деятельности среди широких масс читателей.

Предмет — все, что имеет отношение к науке и научным исследова​ниям: результаты научных исследований, научную область, в которой проводятся (проведены) исследования; объект исследования; научную проблему (задачу), цель и метод исследования; условия, в которых проводятся исследования, и используемые аппаратура и материалы; факты, составляющие основу исследования (науки), включая данные наблюдений и экспериментов, открытия, изобретения, теории, законы, гипотезы и др. 

Тематика —  должна определяться потребностями и задачами общества, интересами и спросом читателей. С этим связаны целевое назначение и функциональные свойства научно-популярных изданий.

Научно-популярную книгу можно считать и воспринимать как источник научной информации в учебном процессе, при написании курсовых и дипломных работ.

Адрес — широкие массы читателей,

— ученые и специалисты самых разных направлений,

— те, кто учится, и те, кто окончил учебное заведение, от школьника до ученого. 

Читателем научно-популярной книги является неспециалист (в какой-нибудь области вообще и в том числе в той, с которой связана тема книги).

Справочные издания

Справочное издание — издание, содержащее краткие сведения научного или прикладного характера, расположенные в порядке, удобном для их быстрого отыскания, не предназначенное для сплошного чтения. 

Разновидности: словари, справочники, энциклопедии. Многотом​ные, универсальные, компактные, с узкой целенаправленностью (путеводи​тель, проспект, каталог). 

Справочное издание может содержать любую информацию (по тематике, научному уровню материала, способам изложения, объему и т.д.) и предназначаться для любой читательской категории.

Функция — справочная функция, предназначены для получения сведений разнообразного характера, суммируют знания, накопленных наукой и практикой. 

Задача — дать ответы на предполагаемые вопросы потенциального читателя. Читатель получает искомый ответ (наводит справку), обращаясь тем или иным способом к конкретному участку издания. Ответы характеризуются качествами необходимости, полноты, полезности, новизны содержащейся в них информации.

Характерны: — особый отбор фактов, обусловленный необходимос​тью свертывания информации; 

—особый язык и стиль, лаконизм изложения;

— максимальная открытость для поиска нужных сведений,

— особая структура с использованием средств поисковой ориентации. 

Энциклопедия — это справочное издание, содержащее в обобщен​ном виде основные сведения по одной или всем отраслям знаний и практической деятельности, изложенные в виде кратких статей, расположенных в алфавитном или систематическом порядке. 

Задача — в тексте запланированного объема представить читателю систематизированный свод знаний по всем (универсальная энциклопедия) или по одной отрасли знания (специализированная). Требования: сжатость изложения, концентрация фактического материала, его точность.

Бывают: алфавитные или систематические,  систематически-алфавитные и алфавитно-систематические. 

Структурной единицей основного текста алфавитной энциклопедии является энциклопедическая словарная статья, представляющая собой относительно самостоятельный текст с заглавным словом и его пояснением.

Словарные издания

Словарем называют справочное издание, содержащее упорядочен​ный перечень языковых единиц (слов, словосочетаний, фраз, терминов, имен, знаков), снабженных относящимися к ним справочными данными. 

Функции (прежде всего языковых) — информативная (позволяют кратчайшим путем приобщиться к знаниям), 

— коммуникативная (дают знания о словарном составе родного или чужого языка как о средстве общения) 

— нормативная (фиксируют значения слов, закрепляют языковую норму).

По целевому назначению языковые словари подразделяются на научные, нормативные, учебные и популярные, терминологические словари — на нормативные, учебные и популярне

Структура — расчлененное расположение материала: каждому слову или группе слов посвящается независимый отрезок текста, составляющий словарную статью. Словарная статья является структурной единицей словаря, она включает заглавное слово и его пояснение (определение, толкование, эквиваленты на других языках и др.). 

Справочники

Справочником называют издание, носящее прикладной, практичес​кий характер, имеющее систематическую структуру или построенное по алфавиту заглавий статей. Справочник содержит комплекс сведений, охватывающих определенную отрасль знания и (или) практической деятельности и строится таким образом, чтобы обеспечить удобство поиска необходимых данных. Для справочников характерна четко выраженная прикладная, практическая направленность.

Задача — дать конкретный и по возможности исчерпывающий ответ на поставленный вопрос; поэтому и вопрос должен быть сформулирован максимально точно, лаконично. Существуют справочники, заголовками статей в которых служат прямые вопросы.

Структура — чаще всего — систематический принцип построения материала, соответствующий определенной логической системе. В основу логической системы может быть положен тематический, хронологический, топографический или иной принцип. Применяется в справочниках и алфавитное построение, оно характерно для биографических словарей, каталогов, определителей, т. е. изданий, содержащих большое количество отдельных, не связанных друг с другом статей. Структурной единицей является справочная статья.

Учебные издания

Учебное издание — одно из основных средств обучения и является элементом учебного процесса (предусматривает педагогическое воздействие),

отражает определенную область знания или сферу деятельности,

 формирует информационную культуру (знания, навыки, умения, необходимые для участия в профессиональной деятельности и дальнейшего роста специалиста).

Функции: — коммуникативная (показ связей и отношения объектов и явлений в процессе развития, видоизменения, взаимодействия элементов действительности);

— информационная (приобщает к результатам человеческой деятель​ности, передает обучаемому определенный объем информации);

— познавательная (освоение системы знаний, кот. должны быть ранжированы);

— развивающая (знания о культуре, производстве, охране окружающей среды, возрастание способностей);

— воспитывающая (формирование мировоззрения, построение систе​мы этических и эстетических норм);

— организационная (обеспечение последовательности изучения и преподавания дисциплин);

— систематизирующая (система знаний и представлений).

Разновидности: — программно-методические издания (учебные планы и учебные программы, примерные, рабочие), 

— учебно-методические (методические указания, рекомендации),

— обучающие (учебники, учебные пособия, конспекты и тексты лекций),

— вспомогательные издания (практикумы, сборники задач и упражнений, хрестоматии, книги для чтения).

Программно-методические издания определяют цели и задачи, структуру, содержание дисциплин, объем материала по отдельным вопро​сам, последовательность их рассмотрения. К программно-методическим изданиям относятся учебные планы и учебные программы. Они предназна​чены прежде всего преподавателям и методистам, организующим учебный процесс.

Учебный план — документ, регламентирующий учебный процесс. В нем определяются формы и виды обучения, порядок, сроки теоретических, практических и лабораторных занятий, домашних заданий, самостоятель​ных работ, курсовых и дипломных проектов, формы и виды контроля знаний, время проведения испытательных экзаменов, зачетно-экзаменаци​онных сессий по дисциплинам.

Учебные программы (типовые, временные, рабочие ) — издания, определяющие содержание и объем знаний, умений, навыков, которыми необходимо овладеть за определенный промежуток времени. В программах отражена связь между дисциплинами, показаны виды учебных занятий, обозначен круг литературных источников, на основании которых разработан данный предмет.

Программно-методические материалы управляют соответствующей системой учебной литературы.

Учебно-методические издания — методические указания, методи​чес​кие руководства, содержащие материалы по методике преподавания учебной дисциплины, изучения курса, выполнения контрольных работ, курсовых и дипломных проектов в вузах, по организации самостоятельной работы студентов. Эти материалы содержат методику овладения дисципли​нами и выполнения заданий, методику дипломного и курсового проектирования, подготовки контрольных работ. Они организуют работу обучаемых и преподавателей в процессе изучения дисциплины.

Учебник — основное учебное издание по дисциплине. Содержит прежде всего базовые знания предмета. Включает апробированные данные и сведения, раскрывает методические аспекты получения знаний в той или иной области, дает характеристику важнейших процессов и явлений, составляющих «школу» данной дисциплины. Материал организован таким образом, чтобы обучаемый имел возможность самостоятельно освоить смысл изложения. Изложение должно быть последовательно, системно, логически обосновано, причем характеристики процессов и явлений должны быть целостны, ориентироваться на конкретные категории обучаемых.

Учебник создается с учетом специфики уровня знаний и возможности восприятия информации обучаемым. Данное издание дает полное представление об учебной дисциплине.

Объем и структура учебника определяются соответствующей учебной программой, которую учебник охватывает целиком.

Содержание учебника отражает определенную систему знаний, составляющих основное ядро сведений по данной науке, сфере деятельности, отрасли или их разделу (направлению). Кроме того, учебник включает характеристику методов получения и использования знаний в данной области, а также методологические основания, определяющие базовые законы и закономерности функционирования и развития отраженной в учебнике деятельности или области знания, ключевые проблемы и важнейшие тенденции развития данной науки, сферы деятельности или их раздела (направления). Теоретические и технические вопросы рассматриваются во взаимосвязи, характеристики знаний и их использования представляются последовательно, во взаимодействии.

По содержанию различают общие и специальные учебники. Общие учебники содержат фундаментальные знания гуманитарного, естественно​на​уч​ного, технического характера, составляющие основу информационной культуры. Специальные учебники содержат профессиональные знания по профилю каждой специальности.

Вузовский учебник по характеру информации сближается с научной монографией, так как логика учебного предмета соответствует, как правило, логике науки, методы изложения и система терминов соответс​твуют традициям науки. В то же время отбор информации отличает учебник от монографии: в него включается не оригинальный, а уже апробированный материал.

Методика изложения материала и методический аппарат дают воз​мож​ность самостоятельно овладевать содержанием учебника. Комплекс учебников вуза по общим и специальным дисциплинам дает необходимый объем знаний, нужных специалисту соответствующего профиля деятельно​сти.

Учебное пособие выпускается в дополнение к учебнику. Оно соответствует программе учебного курса в целом или ее разделу и содержит в основном новый материал по курсу, расширяя фундаментальные знания, включенные в учебник. Содержание учебного пособия в большей мере, чем содержание учебника, отражает актуальные проблемы и тенденции развития отрасли.

В учебное пособие можно включать спорные проблемы, демонстрируя разные точки зрения на проблему. Читательский адрес пособия уже, чем читательский адрес учебника. Учебные пособия предназначены для расширения, углубления и лучшего усвоения знаний, предусмотренных учебными программами и изложенными в учебнике. Кроме того, учебные пособия выпускают по новым курсам.

Курс лекций включает лекции одного автора по дисциплине или взаимосвязанные между собою лекции нескольких авторов по нескольким вопросам одной дисциплины. Курс лекций является дополнением к учебнику и излагает в основном новый оригинальный материал. Лекции создаются на базе прочитанного материала. Курс лекций — авторская работа, раскрывающая конкретные проблемы, ставящая спорные вопросы, отражающая собственную позицию автора.

Конспект лекций включает основные положения лекционного курса. Готовится по новой дисциплине или в дополнение к учебнику. Как правило, в нем рассматривают новые проблемы, раскрывают альтернативные решения, характеризуют оригинальные направления развития отрасли.

Практикумы — сборники задач, упражнений и контрольных работ, пособия, руководства по проведению лабораторных, практических, домашних работ, задания для проведения практических занятий, пособия, руководства по выполнению курсовых и дипломных проектов (работ), дневники наблюдений.

Практикумы направлены на закрепление знаний и умений, на формирование навыков практической работы, на овладение формами и методами познания, используемыми в данной сфере. Содержание практикума отражает основные аспекты учебного курса, повторяя теоретические и практические вопросы для детального их рассмотрения и закрепления. Практикумы могут состоять только из одних вопросов и заданий, включать дополнительно методические указания по их выполнению или материалы, разъясняющие наиболее сложные вопросы. 

Программированный практикум предназначен для самостоятель​ного изучения предмета и самостоятельного контроля усвоения обучаемым материала. Небольшие части материала в таком практикуме завершаются вопросами и заданиями, дающими возможность проконтролировать степень усвоения пройденного.

Хрестоматия — сборник текстов, иллюстрирующих содержание учебника. В хрестоматию включают документы, литературные произведе​ния и фрагменты из них, а также методические указания, разъясняющие тексты, связывающие их с вопросами учебной дисциплины.

Книги для чтения издают в помощь изучающим иностранные языки.

Лекция 4 Авторский оригинал произведения

Авторський оригінал видання. Основні вимоги до авторського оригіналу і правила його оформлення. Формули в наукових виданнях. Правила розмітки формул.

Понятие авторского оригинала произведения, его виды, состав. Общие и особенные требования к оформлению оригиналов машинописных, исполненных на компьютере, от руки, предназначенных для переиздания произведений. Требования к оформлению изобразительного материала, формул, таблиц.

Прием и рассмотрение авторского оригинала в издательстве: контроль числа представленных экземпляров, комплектности, оформления, объема. Редакторский анализ и оценка темы, уровня ее разработки, степени литературной отделки. Участники процесса оценки, роль редактора. Составление редакционного заключения, его назначение и отображаемые в нем решения.

Рецензирование авторского оригинала. Задачи рецензирования и его сущность. Методика рецензирования, оформление рецензии. Издательское и внешнее (с привлечением сторонних специалистов) рецензирование. Работа с автором по результатам рецензирования. Принятие решения на редакционную обработку авторского оригинала.

АВТОР — человек, чьим трудом создано произведение, охраняемое авторским правом. Если оно создано совместным трудом группы лиц, то они считаются соавторами. Авторское право на подобное произведение принадлежит им совместно. Создатель произведения считается носителем авторских прав в силу самого факта создания произведения без какой-либо регистрации или иного специального оформления и соблюдения иных формальностей.

Рекомендации автору по набору текста

При подготовке рукописи в большинство современных издательств и редакций автору желательно следовать приведенным ниже рекомендациям по набору текста, формул, графических и фотографических иллюстраций. Точное следование этим рекомендациям заметно сокращает время допечатной подготовки книги и позволяет избежать многих ошибок.

Формат файла 

Текстовые материалы принимаются в формате Microsoft Word версий 7.0 (95), 8.0 (97), 9.0 (2000), 10.0 (XP) и старше. 

Набор текста 

Перед подготовкой материала отключают весь автоформат при вводе (Сервис/Автозамена, вкладка Автоформат при вводе). 

Текст набирается обычным образом. Не следует ставить два и более пробела подряд и лишние концы абзацев (нажатия клавиши [Enter]). Не нужно форматировать текст, т.к. это будет сделано на этапе допечатной подготовки. А любое, сверх необходимого минимума, дополнительное форматирование затрудняет верстку издания.

При вводе текста обычно не используют табуляции (клавиша [Tab]), по меньшей мере, для указания красной строки.

Заголовки и главы 

При составлении плана книги выбирают не более трех уровней заголовков и одного уровня подзаголовка. Заголовки и подзаголовки должны состоять по возможности только из одного предложения, причем в его конце точка не ставится (восклицательный и вопросительный знаки и многоточие ставятся).

Желательна нумерация заголовков, которая облегчает читателю поиск нужного ему материала. Подзаголовки не нумеруются. Способы выделения заголовков и подзаголовков – соответствующие стандартные стили (Заголовок1,2,3).

Обязательно каждую главу оформить в виде отдельного файла, причем глава должна входить в этот файл целиком. Если объем предоставляемого материала небольшой, можно объединить все главы в один файл.

Общее форматирование и стили 

Общее форматирование определяет принадлежность абзаца либо к обычному тексту, либо к заголовку, либо к примечанию и т.п. Для каждого абзаца необходимо использовать свой стиль в зависимости от его содержания (раскрывающийся список Стиль на панели инструментов).

Основной текст (основное содержание книги) – стиль Обычный.

Заголовок 1-го (самого верхнего) уровня – стиль Заголовок 1.

Заголовок 2-го уровня – стиль Заголовок 2.

Заголовок 3-го уровня – стиль Заголовок 3.

Подзаголовок – стиль Подзаголовок (допускается стиль Заголовок 3, если заголовки третьего уровня отсутствуют).

Примечание – стиль Текст примечания.

Если приведенных выше стилей не хватает, можно воспользоваться любым другим из уже определенных (пункт меню Формат, опция Стиль), либо определить свой стиль.

Крайне нежелательно изменять шрифт, его размер, отступы, выравнивание и т.п., предлагаемые в стиле, с помощью панели инструментов (раскрывающиеся списки Шрифт, Размер шрифта, кнопки Полужирный, Курсив, Подчеркнутый, кнопки выравнивания) или меню Формат. Это существенно замедляет верстку. В этом случае лучше изменить определение стиля или применить новый стиль.

Следует использовать шрифты только стандартной поставки Windows – Arial (Cyr), Times New Roman (Cyr) и Courier New (Cyr).

Местное форматирование 

Если необходимо выделить отдельные фрагменты текста, то можно использовать полужирное или (и) курсивное начертание шрифта (кнопки Полужирный, Курсив панели инструментов). При соблюдении вышеприведенных правил задания стиля все местное форматирование без проблем переносится в макет и не требует последующей проверки. При этом не рекомендуется использовать подчеркивание.

Еще лучше, если для таких фрагментов текста задавать свой стиль символа (пункт меню Формат, опция Стиль, кнопка Создать). 

Сокращения 

Допустимо использовать следующие стандартные сокращения: т.д., т.п., т.н., т.к. и т.е., а также см. (пишутся без пробела между буквами). Другие сокращения нужно писать полностью. Исключение составляют общепринятые в ГОСТе сокращения и технические аббревиатуры, например ЭВМ, PC, ОЗУ.

Тире, математический минус и дефис 

Опытные авторы не путают полиграфическое тире (далее просто тире) с дефисом и математическим минусом (коротким тире). Тире вводится нажатием два раза подряд знака минус (-). Если эта функция в испольуемой версии Word не предусмотрена, ее добавляют самостоятельно (Сервис/Автозамена). Другой вариант ввода тире – это нажатие комбинации [Ctrl]+[Alt]+[Gray -].

Нельзя использовать для ввода тире функцию Вставка/Символ.

Математический минус используется исключительно в формулах и для указания отрицательного числа.

Пробелы 

Пробелы перед точкой, запятой, восклицательным знаком, вопроси​тель​ным знаком и т.д. не ставятся. После открывающейся кавычки и скобки (перед закрывающейся кавычкой и скобкой) пробел не ставится. И, напротив, перед и после тире (символ „–”) обязательно ставятся пробелы.

 Два и более пробела подряд не ставят. Нельзя выравнивать текст с помощью пробелов.

Неразрывные пробелы 

Где это необходимо, используют  неразрывные пробелы. Неразрывный пробел вводится комбинацией клавиш [Ctrl]+[Shift]+[Пробел]. Он ставится между сокращением рис. и номером рисунка, а также между номером рисунка и буквой, если рисунок состоит из нескольких частей (например, рис. 2.1, б), между значением и единицей измерения (например, напряжение 5 В, частота 10 МГц), а также в других случаях (в названиях моделей, фирм и т.п.).

Интервалы, единицы измерения и десятичные дроби 

Интервалы, изменяющиеся дискретно (имеющие ограниченное количество значений), оформляются так: вначале идет первое значение, затем пробел, тире, пробел, и, наконец, последнее значение. Например: разряды 7 – 12.

Интервалы, изменяющиеся плавно (имеющие неограниченное количество значений в диапазоне), оформляются так: первое значение, многоточие, последнее значение. Например: напряжение в диапазоне 5…15 В.

При вводе десятичных дробей целая часть отделяется от дробной с помощью запятой. В переводной литературе в качестве разделителя используют точку. Но оба способа нельзя использовать в издании одновременно.

Для указания отрицательного числа и операции вычитания используйте только математический минус (–). Использовать дефис недопустимо.

Символы 

Следует использовать символы из шрифтов, которыми набирается текст. Можно посмотреть, присутствует ли данный символ в шрифте, воспользовавшись стандартной программой Windows под названием Таблица Символов. Если нужный символ присутствует в шрифте, его вводят с помощью расширенной клавиатуры, переключенной в цифровой режим клавишей [NumLock]. При этом, удерживая нажатой клавишу [Alt], вводят код символа с расширенной клавиатуры (см. табл.).

	Символ
	Название
	Код

	…
	многоточие
	0133

	–
	математический минус
	0150

	—
	тире
	0151

	™
	торговая марка
	0153

	§
	параграф
	0167

	©
	авторское право
	0169

	®
	зарегистрированный знак
	0174

	°
	градус
	0176

	±
	плюс/минус
	0177

	«
	открывающаяся кавычка
	0171

	»
	закрывающаяся кавычка
	0187


Эти символы также можно вводить с помощью встроенной функцией автозамены – Сервис/Автозамена. Например, можно автоматически заменять при вводе „+/-” на символ  „±” и т.д.

Если необходимо использовать в тексте греческие буквы и специальные математические символы (из шрифта Symbol), необходимо определить новый стиль символа на основе стиля Основной шрифт, в котором текущий шрифт заменен на Symbol. В этом случае, когда в тексте должна появиться греческая буква, для нее (но не для всего абзаца) используется именно этот новый стиль.

Также можно ввести нужный символ через пункт меню Вставка, опцию Символ. Но затем обязательно нужно это место отметить, например, так: (???) или так: (###). можно использовать только один из указанных способов вставки греческих букв или спецсимволов.
Списки и бюллетени 

Нельзя использовать функции Word, позволяющие создавать списки и бюллетени (нумерованные списки). Если в тексте встречается перечисление (список), его оформляют вручную, а не с помощью функций Word.

Таблицы 

При подготовке материала и наборе текста таблицы желательно использовать реже. Если необходимо использовать таблицу (и другого пути оформить данный фрагмент текста нет), ее создают непосредственно в Word.

Какие-либо переносы, символы, нажатия [Enter] внутри ячеек таблицы недопустимы. Ни в коем случае не используют пробелы для выравнивания элементов таблиц. "Некрасивость" таблицы будет устранена на этапе верстки.

Рисунки 

Рисунки должны быть предоставлены в отдельных файлах (каждый в своем).

Ссылки на рисунки в тексте должны быть оформлены стандартным образом, например: рис. 2 или см. рис. 3. Приветствуется использование привязки номеров рисунков к номерам глав, т.е. рис. хх.уу, где хх – номер главы, уу – локальный (в пределах главы) номер рисунка.

Использование рисунков, состоящих более чем из двух частей нежелательно, т.к. это нередко приводит к тому, что ссылка на рисунок оказывается слишком далеко от самого рисунка.

Вставлять рисунки в текст (Вставка/Рисунок, Вставка/Объект, Вставка/Кадр и т.п.) не нужно. Также недопустимо рисовать непосредственно в Word.

Подрисуночная надпись должна располагаться в тексте в предполагаемом месте размещения самого рисунка:

Абзац перед рисунком.

Рис. 5. Подрисуночная надпись

Абзац после рисунка.

Правила оформления подрисуночных надписей следующие: Ставится сокращение Рис., причем с большой буквы, затем пробел, затем номер рисунка (xx.yy), затем точка, пробел и непосредственно подрисуночная надпись с большой буквы, точка после подрисуночной надписи не ставится. 

Если необходимо, можно представить подрисуночные надписи в отдельном файле.

Если в тексте встречаются рисунки, не имеющие своего номера, необходимо обязательно поставить на месте этого рисунка метку, например, (???), а затем в скобках указать имя файла с этим рисунком. Вставлять рисунок в текст не нужно.

Формулы 

Если в публикации встречаются формулы, набирать их необходимо во встроенном в Word редакторе формул Microsoft Equation. Вызвать его можно через Вставка/Объект/Microsoft Equation.

Сперва необходимо установить необходимые стили, размеры и интервалы в опции Стиль/Определить, Надо задать для стилей греческие, ГРЕЧЕСКИЕ, Символ шрифт Symbol, а для всех остальных – шрифт Arial Cyr или Times New Roman Cyr. Флажки Курсив должны быть сброшены. Язык в раскрывающихся списках Стиль Текст и Другие стили должен быть Любой.

Также необходимо задать требуемые размеры через опцию Размер/Определить. Например, для Обычный – 10 пт, для Крупный индекс – 6 пт, Мелкий индекс – 4 пт, Крупный символ – 16 пт, Мелкий символ – 10 пт.

По окончании ввода формулы, после возврата в Word, необходимо обязательно поставить отличительную метку, например, (???).

Простые однострочные формулы (типа a=b–c) допускается набирать непосредственно в тексте. Но в качестве минуса должен использоваться математический минус, а в качестве знака умножения – значок из шрифта Symbol, находящийся на месте русской заглавной Ч.  Формула должна писаться слитно. Пробелы между цифрами и математическими знаками не ставят. 

Совместная работа 

Если над одной книгой работают два и более человека, то необходимо перед началом работы договориться и использовать единую стратегию описания. Также необходимо договориться об единых сокращениях и одинаковых терминах. Очень часто при работе над одной книгой двух и более людей заметны сильные различия в стилистике и структуре описания, эти несоответствия необходимо как-то нивелировать.

Проверка текста 

После окончания работы над главой (или надо всей книгой) желательно проверить полученный текст встроенным спеллером Word на наличие орфографических (и, возможно, грамматических) ошибок (Сервис/Грамматика).

Имена файлов 

Во избежание путаницы, желательно давать значащие имена файлам. Желательно также, чтобы главы при сортировке располагались одна за другой. Не следует использовать длинные имена и русские буквы в именах (т.е. предпочтительны имена в формате DOS).

Файлы с рисунками должны быть пронумерованы как xx_yy.*, где xx – номер главы, yy – локальный номер рисунка в главе ( например 05_03.tif).Если рисунок не имеет своего номера в тексте, рекомендуется давать ему значащее имя. 
Лекция 5 Правила підготовки рисунків і іллюстрацій.  Вимоги до носіїв авторського оригіналу

До появления редакционных издательских систем формулы, как правило, вписывались от руки. При этом некоторые буквы русского, латинского и греческого алфавитов столь незначительно отличаются друг от друга, что при самом тсчательном написании они могут быть источниками ошибок. Поэтому для избежания таких ошибок формулы в рукописях обязательно размечали черным и цветными карандашами. 

Сейчас, когда для набора формул используются такие программные средства, как Microsoft Equation, вероятность указанных ошибок значитель​но уменьшилась, но не исчезла совсем. Дело в том, что часто при верстке необходимо  или  исправлять, или перенабирать формулы. При этом остаются те же источники ошибок. Кроме того, Microsoft Equation не в состоянии обеспечить набор экзотических формул с уникальными буквами. Поэтому  многие редакции и издательства требуют от авторов размечать формулы, как и прежде. При этом формулу, требующую разметку, набирают увеличенным шрифтом, чтобы удобнее было размечать.

Математические формулы размечают следующим образом:

— Одинаковые по начертанию строчные и прописне буквы : Cc Ii Jj Kk Oo Pp Ss Uu Vv Ww Xx Yy Zz Ψψ Θθ   помечают карандашом двумя черточками: строчные – сверху, прописные – снизу. Буквы, рисунок которых в строчном и прописном начертании различен, оставляют без разметки.

— Латинские буквы, начертание которых можно спутать с начертанием другой буквы или  символа,  разъясняют на полях, например: I – лат. и,  l— лат.ел. 
— Греческие буквы подчеркивают красным карандашом и в сомнительных случаях поясняют на поле, какую букву следует набрать (напр., ι— йота).

— Буквы латинского алфавита при верстке обычно набирают курсивом (а при наборе формул – прямыми буквами – см. выше). Поэтому такие буквы размечают волной. При их большом количестве допустимо не размечать каждую букву, но тогда в левом верхнем углу страницы указывают: латин. буквы набрать курсивом.

— Буквы латинского и русского алфавитов, которые должны быть набраны в рукописном начертании, помечают кружком желтым карандашом и также сопровождают пояснением на поле, напр., G – «же» латин. рукопис.

— Знаки суммы  Σ и произведения Π должны быть примерно в 2 раза больше, чем прописные, и их не нужно подчеркивать карандашом.

— Чтобы отличить букву О от знака нуля, последний размечают прямым шрифтом (все цифры в формулах обычно прямые). Прописную О отмечают простым карандашом двумя черточками снизу, строчную о – двумя сверху, а на полях объясняют – о – буква.

— Знак штриха поясняют, указывая на полях ` – штрих.  Аналогично поступают со знаками — «шапками».

— Чтобы верстальщик смог отличить тире от дефиса, последний отмечают второй черточкой ручкой или зеленым карандашом.

— Надстрочные индексы отмечают простым карандашом знаком повышения (дужка ˇ), подстрочные – знаком снижения (обратная дужка). При наличии двойных индексов используют оба вида знаков. Причем знаки, которые ставятся над или под символом, в такой разметке не нуждаются.

— Индексы, представляющие собой сокращенные русские слова, размечают на набор прямым шрифтом (лежачая прямая скобка ). Так же размечают сокращенные обозначения математических функций, напр., sin, ln . Индексы, обозначенные латинскими буквами, набирают курсивом.

— Стандартные математические знаки, которые имеются обычно в шрифте Symbol, не размечают. Други знаки, которые могут быть неизвестны верстальщику или «изобретенные» автором, требуют, чтобы их повторили на полях и разъяснили напр., (° — алеф нулевой, спец. знак.   Спецзнаки следует предоставить редакции в виде рисунков.

Пример разметки формулы:
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I, i – лат. и,  J, j – лат. йот
Подготовка рисунков и иллюстраций 

Создание копий экрана

Получить копии экрана дисплея (или фрагмента экрана) необходимого качества можно двумя путями:

— Скопировав экран с помощью клавиши [PrintScreen] в буфер обмена, а затем в любой программе работы с растровыми изображениями сохранив содержимое в файл.

— Воспользовавшись программой захвата изображения с экрана.

Необходимые разрешение и количество цветов монитора 

Перед началом работы необходимо установить разрешение монитора 800х600 пикселов при количестве цветов 16 миллионов (True Color). Обязательна установка мелкого шрифта (Small fonts). Если при указанном разрешении отдельные элементы невыразительны, то устанавливают разрешение монитора 1024х768 пикселов при количестве цветов 16 миллионов (True Color). Обязательна установка крупного шрифта (Large fonts).

В процессе работы разрешение и (или) количество цветов не меняют. Все иллюстрации должны быть подготовлены при одинаковых установках. 

Формат файлов 

Полученные изображения должны быть сохранены в формате TIFF (расширение файла .tif) с отключенной LZW—компрессией. Имя файла должно совпадать с именем рисунка.

В формате JPEG используется сжатие с потерями, что неизбежно ухудшает картинку, поэтому этот формат не используется. Форматы GIF, BMP, PCX и им подобные не используются потому, что они не импортируются в большинстве издательских систем. При необходимости сохранения места файл в формате TIFF можно сжимать архиватором (например, WinRAR), степень сжатия в таких случаях обычно достигает 98 – 99%.

Пояснительные надписи на рисунках 

Если на рисунке должны быть пояснительные надписи, надо поступить следующим образом. Открыть рисунок в редакторе растровых изображений и выполнить все необходимые пояснения. При этом необязательно выполнить эту работу аккуратно, т.к. все надписи будут переделываться при подготовке макета публикации.

Затем нужно сохранить получившееся изображение под другим именем. Обязательно должен быть сохранен оригинал изображения без пояснительных надписей. В издательство надо предоставить оба файла: как с пояснительными надписями, так и без них.

В одной книге не должны быть рисунков, скопированных с разным разрешением, количеством цветов и т.п. То же самое относится и к различным версиям операционной системы.

Фотографирование и сканирование рисунков

Фотографии, сделанные с помощью обычного фотоаппарата 

Наиболее распространенным вариантом при подготовке иллюстраций является использование обычного пленочного фотоаппарата. Необходимо использовать при съемке качественные фотоаппараты со стеклянной оптикой. Также следует использовать цветную пленку, даже если предполагаются иллюстрации только в градациях серого (черно-белые).

При съемке надо обеспечивать равномерное освещение объектов, чтобы отсутствовали глубокие тени. Лучше всего использовать несколько источников рассеянного света. Использование вспышки нежелательно, т.к. при этом возникают блики и глубокие тени на фотографии.

В качестве фона и задника лучше всего использовать большие белые листы бумаги (в крайнем случае, белую ткань). Фон и задник должны быть равномерными, без какого либо рисунка или структуры.

При подготовке композиции (расположении объектов для съемки) постарайтесь сделать так, чтобы наиболее важные элементы оказались на переднем плане.

При съемке объект должен занимать центральные две трети кадра (по краям кадра изображение прорабатывается гораздо хуже). Необходимо добиться, чтобы резкими были все объекты, попавшие в кадр или по крайней мере, их важные элементы (даже за счет удаления от объекта съемки). 

Лучше выглядит иллюстрация, на которой объект расположен целиком, пусть даже в меньшем масштабе, нежели иллюстрация, на которой изображена только часть объекта.

Нежелательно, когда в кадр попадают посторонние объекты.

Использование цифрового фотоаппарата 

Съемка с использованием цифрового фотоаппарата практически ничем не отличается от съемки с использованием обычного пленочного фотоаппарата.  Специфичные особенности такой съемки следующие.

Необходимым минимумом качества  являются мегапиксельные фотоаппараты (разрешение от 1024х768 пикселов). Нельзя использовать цифровой зум (увеличение). 

При сохранении изображений желательно использовать минимальную компрессию, т.к. большие степени сжатия с использованием JPEG—компрессии сильно ухудшают качество изображения. 

Не нужно редактировать получившиеся изображения. Если необходимо пересохранить изображения, то следует использовать формат TIFF (расширение .tif), но ни в коем случае не JPEG (расширение .jpg), т.к. каждое пересохранение в формате JPEG ухудшает качество изображения.

Сканирование фотографий 

Фотографии сделанные обычным пленочным фотоаппаратом, необходимо отсканировать. За исключением случаев, когда в  распоряжении находится специальный сканер для 35-мм фотопленок, лучшего качества можно добиться, вначале напечатав фотографии.

Сканировать напечатанные фотографии необходимо в режиме RGB (24 бита) без масштабирования с разрешением 300 dpi ( dpi – количество точек растра на дюйм). Полученные файлы сохраняют в формате TIFF. Не рекомендуется использовать JPEG—компрессию.

Редактировать изображение после сканирования не нужно. Если сканер не обладает достаточным запасом по характеристикам, лучше передайте в издательство непосредственно сами фотографии.

Сканирование рисунков 

Если необходимо отсканировать уже напечатанный рисунок, его сканировать необходимо в режиме RGB (24 бита). При сканировании устанавливают разрешение так, чтобы при масштабировании рисунка до ширины около 130 мм получалось разрешение около 300 dpi. Так, например, если ширина оригинала 90 мм, сканировать надо с разрешением 450 dpi (130 мм /90 мм = 1.44;  300 dpi*1.44 = 433 dpi, ближайшее целое, кратное 50 – 450 dpi). Само масштабирование выполнять не нужно.

Сканирование изображений — очень сложная часть подготовки издания, и успех зависит как от наличия специализированной техники, так и опыта мастеров наивысшей квалификации, поэтому лучше доверить эту часть работы профессионалам. Наиболее подходящей является следующая схема работы: на дешевом планшетном сканере производится черновое сканирование изображения с низким разрешением, которое в процессе дизайна может подвергаться любым изменениям размера. Затем слайд относится в сервисное бюро, где сканируется на прецизионном сканере в окончательный размер с учетом характеристик последующего печатного процесса, и дальнейшая работа ведется уже с этим изображением. 

Репродуцированные изображения (напечатанные на бумаге с  растри​ро​ванием) можно использовать только в тех случаях, когда больше нет  дру​гих способов получить рисунок. Но при этом приблизиться к уровню ка-чест​ва исходного изображения можно только при двукратном уменьшении.

35-ти мм слайды в большинстве случаев реально можно увеличить только до А5 формата, при большем увеличении будет проявляться зерно пленки (лишь при очень жестком обеспечении условий съемки и обработки пленки их можно использовать с большим увеличением). Для достижения хорошего качества изображений большего размера рекомендуется использовать только слайды больших форматов: 45 x 60, 60 x 60, 60 x 70, 60 x 90, 90 x 120 и, желательно, снятые фотографом, хорошо знающим принципы и ограничения полиграфического репродуцирования.

Разрешение объектов после сканирования для высококачественной  печати должно быть, в зависимости от характера изображения и метода растрирования, от 1,5 до 2 раз больше линиатуры вывода и, желательно, кратно разрешению вывода. Например, если вывод осуществляется с линиатурой 170 lpi (линий на дюйм), разрешение TIFF должно быть от 240 до 340 dpi. Большие значения допустимы только для штриховых изображений (до 600—1200 dpi).
Подготовка векторных иллюстраций

Если в публикации предполагается использовать векторные иллю​страции, скажем, графики, диаграммы, схемы, всевозможные контурные иллюстрации, при подготовке иллюстративного материала следовать приведенным ниже рекомендациям.

Лучше всего для векторных иллюстраций использовать редактор иллюстративной (векторной) графики CorelDRAW версии не ниже 5.0.

Максимальный размер рисунка не должен превышать 100х160 мм (если предполагаемый формат  книги 60х88/16) или 130х180 мм (если предполагаемый формат – 70х100/16). Ориентация страницы – вертикальная, т.к. в книге рисунок будет расположен также вертикально.

При рисовании не рекомендуется использовать линии тоньше 0.25 мм – при печати они могут пропасть.

Обычно используют ряд толщин линий, отличающихся в два раза: самая тонкая – 0.25 мм, затем 0.5 мм, 1.0 мм, 2.0 мм и т.д. Это гарантирует, что линии с разной толщиной будут правильно восприниматься визуально.

Для надписей и пояснений используют шрифт Arial Cyr размером 8 или 9 пунктов. Не следует изменять размер шрифта в процессе создания и редактирования рисунка и масштабировать рисунок.

Ставить какие либо подписи под рисунком не нужно.

Поскольку все рисунки в книге черно-белые (за исключением особо оговоренных случаев), использовать какие либо дополнительные цвета, кроме шкалы серого, не нужно. Если  необходимо показать различия в цвете, используют оттенки серого, по возможности из ряда: 0% (белый), 10%, 40%, 70% и 100% (черный). 

Все рисунки в книге должны быть выполнены в одном ключе. Это гарантирует целостное восприятие иллюстративного материала читателями. Желательно не использовать рисунки неоправданно больших размеров. Рисунок должен иметь размер, достаточный для четкого и адекватного восприятия, но не более. 

Если рисунок средней величины, желательно, чтобы он занимал всю ширину листа и был одинаковый по высоте. Если его размер близок к размеру страницы, –  он должен занимать эту страницу полностью. 

Если создается иллюстрация на основе растрового изображения, она вставляется в иллюстрацию на стадии верстки. Поэтому оставлять растровое изображение в файле в этом случае не нужно.

Если же растр является частью композиции (фотография, фотореалистичное изображение), необходимо, чтобы при реальном размере (как в рисунке), разрешение было около 200 dpi. Цветовая модель – CMYK или Grayscale.

Размер векторного изображения лучше задавать в масштабе 1:1, а при использовании масштабирования векторных объектов необходимо проверить на контрольной распечатке, как промасштабировались их обводки (Stroke).

Желательно по физическим габаритам изображения задавать «невидимую» рамку без цвета заливки и обводки, определяющую фактический размер верстки, так как простого задания параметра Document Setup недостаточно, и только это точно позиционирует векторный объект в программе макетирования.

Нежелательно превышать разумное число векторных узлов и объектов в файле изображения, так как каждая новая точка или сегмент добавляет работы программе — редактору, а затем и растровому процессору с принтером или имиджсеттером. Для каждого же пакета существует некоторая «критическая масса» узлов, превышение которой вызовет различные сбои при печати.

Большие и тонкие растяжки лучше печатать на принтерах с использованием PostScript level 2 или 3, так как это несколько устранит возможную ступенчатость и дискретность градиентов.

Прозрачность, появившуюся в последних версиях пакетов редактирования векторных изображений, лучше или не использовать вовсе, или предварительно преобразовывать в более простые объекты (например, функцией «Flatten transparency» в Adobe Illustrator).

Текстовые блоки желательно преобразовывать в кривые. Если текст в них не преобразован, то недопустимым является использование системных шрифтов типа Arial, Times, Courier, System, Symbol, Tahoma и некоторых других. Другие использованные шрифты необходимо будет предоставить вместе с векторным файлом, или включить использованные шрифты при сохранении файла опцией «Embed used fonts». 

Выходное разрешение контуров (параметр «Output path resolution» или просто «Resolution») должен быть не менее 800—1200 dpi. Использование меньшего значения нежелательно, так как возможна некачественная проработка кривизны контуров и возникновение характерных «ступенек».

Не рекомендуется печатать мелкие элементы, например, тонкие линии с толщиной 1 пункт и менее, или размещать текстовые блоки с использованием кегля для текста размером менее 8 пунктов, с использованием в печати двух или более красок. Те же элементы не рекомендуется печатать «вывороткой», т.е. белым цветом на составном цветном фоне. В противном случае, малейшее несовмещение печатных форм станет заметно невооруженным глазом, что сильно испортит впечатление от макета.

Практически во всех случаях желательно использование «кроющего» 100%-го черного цвета, и 100%-ых «кроющих» заказных красок, при условии, что они визуально непрозрачны. 

Рекомендуемые форматы для хранения векторных данных — PS/EPS, а также PDF.  При этом  в выходной файл помещают все связанные объекты, от которых он может зависеть (шрифты, связанные растровые файлы). 

Требования к носителю

Требования издательств обычно похожи на общие требования, предъявляемые к верстке, но при этом отличаются некоторыми дополнительными ограничениями и более жесткими требованиями. 

Как правило, в публикации должны отсутствовать заказные цвета. Если макет предназначен для печати в одном из периодических изданий, то в нем, как правило, должны отсутствовать плашечные цвета (напр., цвет фона), а имеющиеся заказные краски должны при растрировании проходить цветоделение, т.е. быть преобразованными в триадные краски. 

Еще одно важное требование — это соответствие подаваемого размера верстки публикации формату, использующемуся в издании. Как правило, рекламные блоки или размеры полос в любом периодическом издании строго стандартизированы, и верстаются по заранее заготовленным шаблонам. 

Если публикация занимает целую страницу и при этом край ее режется навылет, то нужно обеспечить корректную доливку исходного размера «под обрез», в соответствии с требованиями издателя. Стандартное значение доливки под обрез — 2—3 мм на каждую сторону, где проводится рез. Со стороны фальца никакие доливки не производятся. 

Использованная программно-аппаратная платформа играет решаю​щую роль для того, будет выведена публикация вовремя или нет, так как окончательная сборка всего макета периодического издания проходит на одной машине специалиста по допечатной подготовке. То есть, фактически использованную платформу определяет он. Возможно использование публикаций, созданных на других платформах в случае использования совместимых (и переносимых) пакетов верстки и в случае, если в принесенном макете отсутствует текст, или же он переведен в «кривые» (из-за несоответствия кодовых страниц текстовые данные, сверстанные на одной платформе, не всегда правильно отображаются на другой). 

В макете должны быть использованы шрифты, допустимые в пределах данного издания, и только они. Если вы подаете рекламный блок, то текстовые данные, набранные с использованием других гарнитур, должны быть преобразованы в кривые. 

При транспортировке макетов в издательства обязательным является использование совместимых носителей информации и форматирование этих носителей с использованием стандартных файловых систем. Перед первым визитом в репроцентр следует поинтересоваться, смогут ли они прочесть ваш носитель информации (особенно, если он нестандартный или не широко распространен).

Если используется CD-R или CD-RW диск с файловой системой ISO 9660 или Joliet, то его прочитают в любом издательстве практически на любом оборудовании безо всяких трудностей. Следует учесть, что лучше принести макет на CD-R, чем на трехдюймовых дискетах. Это и дешевле, если учесть стоимость расходных материалов (дискет и дисков), и надежнее, учитывая качество и надежность последних.  

Если публикация предназначена для периодического издания, то она должна быть гарантированно лишена различных недочетов и недостатков, которые нужно устранить перед ее версткой в полосу издания или выводом ее на пленки и в печать. Это связано с тем, что в таких изданиях четко соблюдаются поставленные сроки, превышение которых чревато срывом выхода всего издания. 

Также при работе на конкретное издательство нужно использовать распространенные у них единые параметры линиатуры вывода издания, формы растровой точки, углов наклона растра, величины растискивания, характеристики бумаги (мелованная/немелованная), а также внедренные профили и некоторые другие параметры, такие как файлы описания принтеров или других выводных устройств (*.PPD). Для получения этих сведений обращаются к специалисту допечатной подготовки конкретного издания. 

Предоставление черно-белой, цветной распечатки или цветопробы позволяет обезопасить себя от возможных ошибок при фотовыводе или печати, и позволяет сравнить ваш макет в электронном виде с его «твердой» бумажной копией. Некоторые репроцентры вообще не принимают никакие работы без приложения макетов или распечаток к ним.
Лекция 6 Редакционная обработка авторского оригинала произведения

Редакційна обробка авторського оригіналу твору. Основні редакційно-верстальні терміни. Типографська система мір. 

Редакционная обработка авторского оригинала произведения — это: — Разработка концепции издания. 

· Работа над текстом. Оценка реализации авторского замысла. Работа редактора над содержанием. Смысловой анализ текста, устранение логических ошибок. Работа над композицией. Рубрикация произведения. Анализ и оценка языково-стилистичес​ких средств. 

· Правка и внесения исправлений. Применение компьютера в редакторской работе над текстом; использование фактографи​чес​ких баз данных, электронных библиотек, Интернет-технологий при редактировании фактического материала. Редактирование таблиц, формул, иллюстраций. 

· Работа над иллюстративным материалом. 

Оригинал — текстовой и иллюстрационный материал, прошедший редакционно-издательскую обработку и предназначенный для воспроизве​дения полиграфическими средствами. По характеру содержащихся в них элементов изобразительные оригиналы могут быть штриховыми и полутоновыми, черно-белыми и цветными; 

по технике исполнения — это рисунки, фотографии, полиграфические оттиски или компьютерная графика. 

Текстовые оригиналы, в зависимости от исполнения, делятся на машинописные, печатные — для издания без изменений с изменениями, кодированные (на магнитном или оптическом носителе), репродуцируемые текстовые оригинал-макеты, рукописные. 

Авторский оригинал — это текстовой и иллюстрационный материал, подготовленный автором (коллективом авторов) к передаче в издательство для подготовки к изданию.

Оригинал-макет — оригинал, каждая страница которого полностью совпадает с соответ​ствующей страницей будущего издания. Он может быть машинописным, подписанным в набор или печать, и в таком виде отсылаться на полиграфическое предприятие для набора и печатания тиража; кодированным — на магнитном или оптическом диске; твердой копией, подготовленной для изготовления фотоформ или печатных форм фотомеханическим либо другим способом.

Издательский оригинал — материал, поступающий в производство после редакционной подготовки и подлежащий воспроизведению полигра​фи​ческими средствами. К нему относятся текстовые, иллюстрационные, смешанные оригиналы, оригинал-макеты и др.

Авторское, редакторское, редакционно-техническое и оформительское начала при формировании издания — единый процесс. Работа должна проводиться с началом редактирования авторского оригинала. Логико-структурная организация текста, выбор способа последовательного выстраивания структурных элементов — во всем этом присутствуют конструкторско-оформительские решения. Содержание издания не определяется только содержанием произведения, его составляет совокупность всех элементов, составляющих издание.

Основы конструкции и оформления (дизайна) будущего издания в какой-то мере закладыва​ются автором в его сочинении, что прежде всего проявляется в логической структуре текста, под​боре иллюстраций, составе и характере функционирования аппарата книги. Поэтому задача редактора еще на стадии работы над авторским оригиналом произве​дения — ознакомить автора с проектом конструктивных и оформительских решений, образцами изданий, которые относятся к тому же виду, что и создаваемое. Контакты важно поддерживать в течение всего времени подготовки издания; благодаря этому автор может иметь возможность своими действиями способ​ствовать улучшению художественно-конструктивного решения издания. Если у редактора и дизай​нера (оформителя) вследствие функционального и эстетического осмысления авторского труда возникнут предложения, которые касаются произведения, например корректировки системы рубрикации, перегруппировки частей текста, введения дополнительных и исключения избыточных фрагментов текстов и т.п., то эти предложения тут же могут быть доведены до автора, обсуждены, согласованы и учтены.

Взаимодействие автора и дизайнера (оформителя) относится к важному условию, благода​ря которому может быть обеспечено единство формы и содержания издания. Работающий над авторским оригиналом произведения редактор как организатор и ведущий создаваемого издания не может оставаться в стороне. Задача активно участвовать во всем, что относится к процессу под​готовки издания, обязывает его направлять и поддерживать взаимодействие автора и дизайне​ра, осуществлять контроль за результатами оформления. К тому же редактор, анализируя и оцени​вая авторский оригинал произведения, должен хорошо видеть и понимать, за счет чего можно иметь более эффективные конструктивные решения, как более рационально соотнести эти решения с выполнением функциональ​ных задач и более полным удовлетворением интересов читателей.

Общий смысл формирования структуры и оформления издания в том, чтобы сделать его целостной вещью, которая и с внешней, и с внутренней стороны должна отвечать своему функциональному назначению, а также читательскому адресу, характеру информации и условиям использования.

Основные задачи дизайна — способствовать наилучшему восприя​тию и пониманию текста, а также обеспечивать цельность издания. Книга — это единая, связная, закономерно построенная структура, что и должно быть воплощено в ее внешней форме. У нее есть ясно обозначенные начало и конец, упорядоченная система внутреннего членения, очевидная иерархия основных и различных вспомогательных текстов и изображений. Все это требует внимания, забот и контроля редактора издания.

Типографская система мер (типометрия)

— система единиц длины, для определения размеров шрифта (кегля), элементов печатной формы, форматов полос набора, основанная на типографском пункте. Не совпадает с метрической системой и использует в качестве единицы измерения пункт (point). Разработана в 1737 году Пьером Фурнье (Pierre Simon Fournier). В конце XVIII в. усовершенствована Фирменом Дидо (Firmin Didot). В 1878 году еще раз исправлена Нельсоном Хоуксом (Nelson Hawks) и в этом виде принята в Англии и Америке.  Сейчас применяются две системы измерений, различающиеся размером пункта: 

1 пункт системы Дидо (Didot point system) равен 0,375 мм, 

1 пункт англо-американской системы (Anglo-American point system) равен 0,352 мм. 

В Европе и в Украине традиционно используется система Дидо. Но в компьютерном наборе в основном по умолчанию применяется англо-американская система, где основной единицей явля​ется 1 пика = 12 пунктов. Во многих компьютерных верстальных программах пункт определяется как 1/72 дюйма (25,4 мм). В профессиональных издательских пакетах существует возможность выбора системы измерений (метрической, дюймовой, Дидо или англо-американской). 

Квадрат — одна из основных единиц типографской системы мер, равная 4 цицеро, или 48 пунктам. 1 квадрат равен 18,048 мм.

Авторский лист – единица объема текста и изобразительного материала произведения, созданного автором, выражается в печатных знаках, строках или кв.см. 1 авт.л. равен 40000 печ. зн. За печатый знак принимается буква, цифра, знак препинания, пробел. Неполные строки считаются за полные. Расчет: число строк рукописи * среднее число знаков в строке /40000. 

Если страница стандартная, то число страниц делят на 22. Стандартная страница = 30 строк по 56—60 знаков в строке, т.е. (1800 знаков на странице.
Авторский лист изобразительного, иллюстративного материала = 3000 кв.см.

Авторский лист = 700 строкам стихотворного материала. Объем авторского листа принято считать равным 22 страницам машинописного текста на русском языке при условии его достаточной заполненности. 

Единица Авторский лист используется для подсчета авторского гонорара.

Учетно-издательский лист – единица объема текста и изобрази​тель​ного материала всего издания, подсчитывается так же, как авторский лист, но в учет берется весь материал издания, включая аппарат, повторяющийся текст и т.п. Используется для подсчета объема издания, расчета необходимого числа печатных листов и стоимости издания.   
Печатный лист – единица печатного объема издания. На одном бумажном листе помещается 2 печатных листа. 

Физический печатный лист – единица печатного объема издания в расчете на использованные в издании бумажные листы. Объем в физ.п.л. равен удвоенному числу бумажных листов стандартного размера, напр. 60х84, 84х108, 70х90, 70х108. Напр. если формат издания 60х84/16 и в издании 124 стр., то объем издания = 124/16 =7,75 физ.п.л. 

Условный печатный лист – печатный лист на стандартном бумажном листе 60х90. Объем в усл.печ.л. = объем в физ.печ.л.* Пк. Пк — переводный коэффициент, равный отношению площадей соответствующих бумажных листов. Напр.,   если формат издания 60х84/16 и в издании 124 стр., то объем издания = (124/16 )(84/90)=7,75 *0,93 =7,23 у.печ.л.

Блок – сложенные (сфальцованные) печатные листы издания в виде тетрадей или просто листы, подобранные по порядку и скрепленные между собой.

Формат издания – размеры по ширине и высоте разрезанных блоков книг, брошюр, журна​лов, выраженные в миллиметрах. Напр, 145х 215 мм – блок шириной 145 мм и высотой 215 мм. 

Часто формат выражают через размер печатного листа. Первый сомножитель – ширина листа, второй – его высота, делитель – доля формата в печатном листе, т.е.  количество страниц в тетради, деленное пополам. Напр, 60х90/16 – соответствует формату   145х 215 мм.

Ряд форматов издания стандартизирован. 

Объем издания — число печатных, учетно-издательских или авторских листов, содержащихся в издании. Объем издания не измеряется толщиной блока.

Термины, распространенные в полиграфии

Абзац (нем. Absatz — красная строка, отступ) —часть текста (сложное синтаксическое целое), представляющая собой смысловое единство. Может быть оформлен не только отступом, но и пробельной строкой, выделением первой буквы, новострочием без отступа, втяжкой всех строк, кроме первой, и др.

Архитектоника книги — визуальная, выраженная в художествен​ном оформлении издания, логически-смысловая структура текста. Архитектоника свойственна любому художественному произведению, она выражается в логической соподчиненности его частей. Архитектоника книги проявляется прежде всего в рубрикации: более важное по смыслу должно быть и более заметным зрительно. В результате логическая соподчиненность текстовых блоков обретает ритмическо-пространственную форму. Для этого используются: титул, шмуцтитул, спусковые полосы, иллюстрации (заставки, концовки и пр.), а также титульные и текстовые шрифты.

Буквица (Drop Cap) —большая первая буква, которая имеет существенно больший размер, чем остальные и может находиться ниже уровня первой строки абзаца. Используется как элемент оформления, подчеркивающий начало текста или его подразделов.

 Ваката – чистая страница, используемая в издании для композиционно-ритмических целей при оформлении. Иногда — оборот титульного листа, шмуцтитула.

Гранки — длинная колонка набранного текста, не разбитая на страницы. Издательские работники обычно используют гранки для проверки правильности переносов и поиска опечаток; гранки посылают авторам для считывания текста и исправлений до верстки.
 Заливка — то же, что и плашка. Большая площадь поверхности, запечатанная одним цветом.

Заставка — небольшая орнаментальная или изобразительная (иногда сюжетная) композиция, выделяющая и украшающая начало какого-либо раздела рукописной или печатной книги.

Колонтитул – справочная строка, кот. ставится вверху, внизу или сбоку страницы. Она сообщает о принадлежности данной страницы к указанному разделу и облегчает розыск нужного материала например фамилию автора, заглавие книги (журнала, статьи), заголовок раздела, начальные буквы или заголовки статей в словарях, помещаемые над текстом каждой страницы..

Контртитул —титульный лист, размещаемый на одном развороте с основным. В переводных изданиях на контртитуле приводятся те же сведения, что и на титульном листе, но на языке оригинала.

Концовка — орнамент, короткая линейка или небольшая иллюстрация, завершающая неполную концевую полосу.

Макет — эталон для верстки полос издания и монтажа, с раскладкой полос на печатном листе, утвержденный издательством. Различают макеты художественного оформления издания, верстки и издания в целом.

Маргинал, боковик — заметка или заголовок на полях книги или рукописи.

Норма — краткое название книги, либо фамилия автора, либо номер заказа, которые ставят в левом углу книжного поля первой страницы каждого печатного листа.
Оборот титульного листа — оборотная сторона титульного листа, на которой размещают некоторые элементы выходных сведений (например, знак охраны авторского права (копирайт), стандартный международный номер книги).

Обтравка — ослабление или удаление некоторых деталей изображения (фона) для выделения его значимых частей при кадрировании и обработке. Обтравку проводят: 1) травлением при изготовлении клише; 2) ретушью при изготовлении фотоформ (травлением, механической зачисткой или закраской); 3) электронным способом (хотя в данном случае нет травления как такового, термин сохранился) — при обработке изображения в компьютерных издательских системах по специальным программам.

Переплет — прочное покрытие издания, содержащее ряд его выходных сведений. Является элементом художественного оформления и обеспечивает сохранность.

Подборка, подбор — комплектовка книжного блока из тетрадей или отдельных печатных листов.

Полоса —запечатанная площадь страницы любого издания, на которой размещается набор текста (иллюстрации).

Поля страницы — незапечатанные участки на странице вокруг полосы набора, размеры которых определяются разницей форматов полосы и издания. Каждая страница имеет четыре поля: верхнее (головочное), нижнее (хвостовое), наружное (переднее) и внутреннее (корешковое).

Разворот — две соседние страницы (левая    —    четная,   правая     —     нечетная) издания.

Раскладка — расчет размеров полей на страницах книжно-журнального или листового издания, с расчетом формата полосы или ширина пробелов между корешковыми и верхними краями смежных полос.

Распашная иллюстрация или таблица – иллюстрация или таблица, размещенная на развороте.

Рубрика — способ обозначения отдельных частей текста. Рубрика может быть тематической, формально-графической и «немой».

Сноска — примечания или библиографические ссылки, помещаемые под основным текстом полосы или под таблицей.

Спуск — отступ от верхнего края страницы до начала текстовых строк в начальных полосах издания или его разделов и других структурных частей, который может быть заполнен заголовками и книжными украшениями.

Спуск полос (imposition) — процесс размещения полос издания на монтаже и печатной форме, обеспечивающий после фальцовки оттисков требуемое чередование страниц в тетрадях. Ручной спуск полос называется монтажом; электронный спуск выполняется при помощи программного обеспечения.
Спусковая полоса — первая полоса главы или другой части издания, верстаемая со спуском.

Страница — одна из сторон листа бумаги в издании, на которой размещена полоса набора.

Суперобложка — бумажная дополнительная обертка поверх переплета (обложки), закреп​лен​ная на нем только загнутыми краями — клапанами. Используется как элемент внешнего оформле​ния издания для защиты его переплета от повреждений, загрязнений, а также в рекламных целях.

Типографика — искусство расположения шрифта и других компонентов полиграфического набора на некоторой площади или в некотором пространстве.

Титульный лист — первая выходная страница издания, на которой помещены основные сведения о нем.

Шапка — заголовок, помещаемый в самом верху спусковой полосы книги или ее части, главы и отделенный от нее крупным пробелом.

Шмуцтитул — структурный элемент издания, представляющий собой отдельный лист или первую страницу части, главы. Содержит краткое ее название, эпиграф, иллюстрации, книжные украшения.

Фальцовка, фальцевание —складывание оттиска (или бумажного листа) в тетрадь.

Форзац — сложенный пополам лист бумаги или оттиска (односгибная тетрадь), помещаемый между переплетной крышкой и блоком книги. Служит связующим звеном между книжным блоком и переплетной крышкой. Существует несколько видов форзацев. Наиболее часто применяется простой приклейной форзац — односгибная тетрадь из специальной форзацной бумаги. В книгах большого объема (толщиной блока свыше 30 мм) применяют приклейной форзац с окантовкой — полоской из бумаги или коленкора шириной 16—20 мм. Для малообъемных книг используют «свой» форзац (см. Книга со «своим» форзацем).

Фронтспис — элемент художественного оформления издания, представляющий собой иллюстрацию, помещенную на левой странице в развороте с титульным листом.

Лекция 7 Основы типографики 

Основи типографіки. Основні терміни типографіки. Будова літери. Класифікація гарнітур. Закономірності вибору шрифтів. 
Типографика определяется как "раздел искусства печати, связанный со шрифтами и зрительным восприятием текста". 

Слово "алфавит" происходит от двух первых греческих букв: "альфа" и "бета". В прошлом в России вместо названия "алфавит" употребляли слово "азбука", которое происходило от первых двух букв русского алфавита: "аз" и "буки".

Знаки алфавита называются буквами. Алфавит, буквы которого имеют общую закономерность своих начертаний, называется шрифтом. 

Буквы алфавита не являются случайными фигурами. Каждая буква современных нам алфавитов представляет собой результат длительного, сложного развития, и ее форма имеет глубокие исторические корни. В большинстве случаев прообразом современного начертания буквы является изображение конкретного материального предмета. 

Язык и письменность с течением времени развиваются и совершенствуются, совершен​ствуется и алфавит, как совокупность знаков. Письменность является продуктом развития языка и целиком определяется требованиями, предъявляемыми к ней языком. Письменность наряду с другими факторами развития общества стала влиять на развитие языка. 

Шрифт как конкретное воплощение алфавита непосредственно связан с инструментами и материалами, с помощью которых осуществляется письмо. Он в большей степени, чем алфавит, обуславливается материальной культурой общества и его эстетическими нормами, вследствие чего вместе с ними шрифт претерпевает заметные изменения. 

Основные типографические термины 

Шрифт – это набор символов (знаков) определенного рисунка. 

Гарнитура – шрифт как совокупность знакового состава во всех доступных вариантах начертания и кеглей. Определяющим свойством гарнитуры могут быть такие признаки как форма засечек, постоянный контраст штрихов и др. Каждая гарнитура имеет собственное наименование, а название входящих в гарнитуру шрифтов указывает на особенности их начертания.

Начертание – отличительная особенность шрифта в составе гарнитуры. Начертания получают изменяя не определяющие гарнитуру признаки: наклон, плотность, насыщенность, ширину – раздельно или в различных комбинациях. Шрифт одного начертания подразделяется на различные кегли. 

Например, Arial – шрифт светлого начертания, а Arial Black – жирного; Arial BoldItalic 10 pt – шрифт Arial полужирного курсивного начертания размером 10 пунктов; Arial Condensed – уплотненный шрифт гарнитуры Arial. Все эти шрифты могут различаться пропорциями, насыщенностью, контрастностью, но объединены общими стилевыми признаками, отличающими это семейство от других гарнитур.

Насыщенность шрифта определяется отношением толщины основных штрихов к высоте (росту) знаков и может быть сверхсветлой, светлой, жирной, сверхжирной. Увеличение насыщенности ведет к уменьшению внутрибуквенного пробела и обычно к одновременному увеличению ширины знаков и контрастности.

Контрастность – отношение толщин соединительных и основных штрихов знаков. По этому признаку шрифты могут варьироваться от неконтрастных до сверхконтрастных. Такое варьирование возможно не только в пределах одной гарнитуры, но также может быть отличительной чертой для шрифтов разных гарнитур и даже стилей.

Наклон и курсив – широко распространо заблуждение, что наклонное (oblique) и курсивное (italic) начертания – это одно и то же. Наклонное такое начертание, которое повторяет рисунок прямого. Знаки же в курсивном начертании имеют лишь сходство с прямыми по стилю, но рисунок их совсем другой, более напоминающий рукописный. 
Комплектность – характеристика шрифта, которая определяется полнотой знаков, необходимых для набора текста. Полнокомплектый шрифт содержит строчные и прописные буквы латинского и национального алфавитов, цифры, знаки препинания, капители, спецсимволы и др.

С появлением компьютерного формата шрифтов Unicode комплект​ность знаков может быть такова, что позволяет осуществлять набор на языках большинства графических систем письма. 

Основные единицы измерения шрифта

Кегль (кегель) – высота площадки, на которой размещается знак. Кегль традиционно измеряется в пунктах (point, pt). 

Во времена металлического набора литера располагалась на торце бруска, на так называемой литерной площадке, причем площадка должна быть достаточной для размещения всех знаков шрифта данного размера: прописных и строчных букв с верхними и нижними выносными элементами и т.д. Высота литерной площадки, достаточной для знаков шрифта одного размера, и получила название кегль.
Шпация – единица измерения некоторых элементов набора; приняты три стандар​тных величины шпации – круглая, полукруглая и тонкая. Круглая шпация примерно равна кеглю шрифта (или ширине литеры m, по-англ. "em-space"), полукруглая шпация составляет 0,5 этого значения, а тонкая – 0,25. Ясно, что значение шпации относительно и колеблется в зависимости от рисунка гарнитуры и кегля. Шпации применяются при измерениях абзацных отступов, межсловных и межсимвольных пробелов и других горизонтальных перемещениях символов.

Межсимвольные и междустрочные пробелы

Апрош – межсимвольный пробел в слове.

Базовая линия – воображаемая линия, проходящая по нижнему краю основного элемента каждого символа в строке.

Кернинг – изменение пробела для конкретных пар символов; применяется для создания зрительно более равномерного расположения символов пары в строках набора. Это, например, ГО, ГА, АУ, ТЛ, РЯ, Ст, КО, ХО и другие. Обычно кернинг делается в сторону уменьшения межсимвольного пробела – таким образом, что выступающие части одного знака пары заходят в пространство второго знака. Чем крупнее текст, тем большее значение для его внешнего вида имеет кернинг. 

Программы верстки снабжены функцией автоматического кернинга, но, вместе с тем, предоставляют возможность дополнительного ручного кернинга. При выполнении ручного кернинга курсор устанавливается между сближаемыми символами; при изменении значения кернинга первый символ остается на месте, второй перемещается.

Трекинг, в отличие от кернинга, задается не для пары, а для нескольких символов одновременно.

  Цель трекинга – улучшение зрительного восприятия текста напр., ср. нигде и нигде ('где' — сделано с трекингом). Трекинг для пары символов аналогичен кернингу.

Кернинг и трекинг измеряются в тысячных долях круглой шпации (ems/1000). При горизонтальных смещениях символов важны не точные значения, а их отношение к величине символов в конкретной гарнитуре, и применение относительной единицы измерения позволяет делать смеще​ния пропорциональными кеглю.

Интерлиньяж — расстояние между базовыми линиями шрифта сосед​них строк, измеряется в пунктах. Для кеглей малой и средней величины интерлиньяж обычно устанавливается не меньшим, чем кегль. На практи​ке, выбор интерлиньяжа часто является поиском оптимального пробела между строчными символами в строках и зависит от особенностей гарнитуры, начертания, кегля; но, кроме удобочитаемости, может решать другие задачи – выделительные, художественные.

Анатомия буквы и ее элементы
А. Очко литеры (Character)

В. Кегельная площадка (Em-Square, Character Area)

C. Кегль (Size)

D. Линия шрифта (Base line)

E. Высота (рост) прописного знака (Cap-Height)

F. Высота (рост) строчного знака (x-height)

G. Межбуквенный просвет (Letterspace)

H. Полуапрош (Side bearing)

I. Интерлиньяж (Linespace)

1. Основной штрих (Stem, Stroke)
2. Соединительный штрих (Hairline)
3. Засечка, сериф (Serif)
4. Верхний выносной элемент (Ascender)
5. Нижний выносной элемент (Descender)
6. Наплыв (Stress)
7. Внутрибуквенный просвет (Counter)
8. Овал (Oval)
9. Полуовал (Bowl)
10. Концевой элемент (Terminal)
11. Каплевидный элемент (Ball, Drop)
12. Точка (Dot)
13. Диакритический знак, акцент (Accent, Diacritic).
	
	


Кегли

Величина шрифта в наборе выражается в кеглях. Размер кегля определяется в пунктах. Например, кегль 10 пунктов равен 3,76 мм (3,52 мм в системе Пика), но очко знака, размещенного на нем, естественно, меньше, т.к. необходимо предусмотреть место для свисающих, надстрочных и подстрочных элементов (диакритических). 

Еще во времена металлического набора у наборщиков сложилось профессиональное наименование кеглей различного размера, которые и в наше время употребляются типографиями и упоминаются в специальной литературе. Ниже представлены наименования кеглей.
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С переходом в проектировании рисунков шрифтов с металлического набора на фотонабор, а затем и на компьютерный набор, количество базовых кеглей свелось к двум — по одному для текстовых и крупноке​гельных шрифтов, а впоследствии и вообще к одному базовому кеглю. Это привело к тому, что в мелких кеглях текст стал хуже распознаваться и потерял значительную долю удобочитаемости, а в крупных кеглях "рассыпался", т. е. утратил компактность и стал походить на разрядку. В фотонаборе это компенсировалось за счет увеличения или уменьшения полуапрошей (левых и правых полей литеры), а в компьютерном наборе — трекингом (изменением межбуквенных расстояний).
Классификация гарнитур

В основе шрифтов лежит рукописное начертание букв. Написание букв напрямую зависело от инструмента, которым выполнялась запись. Поэтому клинопись имеет свои отличительные черты, японские иероглифы — свои. Типографский набор ввел свои требования, но исторически сложившиеся особенности присутствовали и в нем.

До начала ХХ века шрифты условно делились на антиквы и брусковые. В Германии и Англии использовался дополнительный вид — готика.

Самая удобная современная классификация шрифтов объединяет их в группы с учетом их исторического развития и отдельных признаков шрифтовой формы (наличие и форма засечек, контрастность, наклон осей овалов, степень разноширинности и др.). Ниже приведена краткая классификация гарнитур современных версий шрифтов из каждой категории. 

Антиква старого стиля (ренессансная)
В этой группе шрифтов можно выделить ренессансную антикву Йенсона, антикву Гриффо (конец XV — начало XVI века) — из современных шрифтов им соответствует гарнитура «Лазурский»; французскую антикву Гарамона (середина XVI века) — нынешние версии к ней близких шрифтов «Гарамон» и гарнитура «Мысль»; голландскую антикву ван Дейка (XVII век), нашедшую отражение в современных шрифтах «Таймс Нью Роман» и «Ньютон».
Эти шрифты имитируют рукописные, выполненные ширококонечным пером. Они отличаются малым контрастом и разноширинностью; засечки близки по форме к треугольнику и плавно переходят в основной штрих; оси овалов наклонны.

Переходные шрифты (антиква барокко)

К этой категории можно отнести шрифты Кэслона, Баскервилла, Фурнье (XVIII век). Из современных шрифтов им соответствуют, например, «Петербург» и «Нью Баскервилл». Такие шрифты более контрастны, менее разноширинны, их форма обусловлена процессом гравирования, засечки более острые, оси овалов почти вертикальны.

Шрифты нового стиля (антиква классицизма)

К ним относятся шрифты Дидо, Бодони, Вальбаума (конец XVIII — XIX век). Форма этих шрифтов связана уже не с рукописным начертанием букв, а с процессом гравирования на металле. Такие шрифты контрастны, тяготеют к одноширинности, засечки длинные и тонкие, оси овалов строго вертикальны.

Брусковая (египетская) антиква

Эти шрифты изобрели в Англии в начале XIX века для акциденции и выделений. Они практически не имеют контраста, засечки прямоугольной формы, почти без скруглений в местах присоедине​ния к основным штрихам. Разновидности: итальянские шрифты (брусковые с обратным контрас​том), тосканские (с декоративными разрезными засечками), типа Кларендон (малоконтрастные, брусковые, с засечками, скругленными в местах присоединения к основным штрихам). К этой категории относятся такие современные шрифты, как «Балтика», «Ксения Вестерн», «Школьная».

Гротески (рубленые)

Неконтрастные шрифты, без засечек. Были разработаны в Англии в начале XIX века. Широкое распространение получили в эпоху конструктивизма (20—30 годы XX века). Среди их современных разновидностей известны такие, как «Прагматика», «Футурис», «Авангард Готик» и др.

Свободная антиква (вариа-антиква)

Это все антиквенные шрифты, не вошедшие в предыдущие группы: ленточная антиква, антиква-гротеск и др. в стилях модерн, ар деко, баухауз. В качестве примера можно назвать шрифты «Оптима», «Бродвей», «Банниковская», «Новая журнальная».

Рукописные и каллиграфические шрифты

Эти шрифты имитируют написание кистью, пером, шариковой ручкой и т.д.

В отдельные группы, как правило, выделяют шрифты, рисунок которых имеет национальные особенности. Например, готические (текстура, фрактура, ротунда и т.д.), кириллические (устав, полуустав и др.).

При выборе шрифта надо учитывать то, как вы собираетесь его использовать. В этом отношении все шрифты обычно подразделяют на текстовые (наборные) и декоративные. Однако это не значит, что текстовые шрифты не могут использоваться для акцидентного набора.

PRIVATE "TYPE=PICT;ALT="Декоративные шрифты 

Говорят сами за себя. Как правило, набираются крупным кеглем — от 14 пунктов и более, так как декоративные шрифты в мелком кегле практически нечитаемы. Это обстоятельство особенно важно при подборе шрифтов для Web-публикаций, так как с экрана читать еще тяжелее, чем с бумаги. Удобочитаемость становится определяющим критерием, если текст обязательно должен быть прочитан.

Компьютерные (экранные) шрифты

Можно считать синонимами понятия «экранный шрифт» и «рубленый системный шрифт». Известно, что лучшие шрифты поставляются Microsof. Ариал, первый экранный шрифт Windows в формате TrueType. В его пропорциях просматривается почти полное совпадение с пропорциями  Гельветики, правами на имя и рисунок которой располагают фирмы Linоtype и Adobe. Вместе с тем, Ариал значительно отличается от Гельветики по рисунку; он относится, скорее, к подгруппе, так называемых, старых гротесков, тогда как Гельветика — типичный неогротеск.

За последние несколько лет по заказам Microsoft были созданы высококачественные экранные шрифты Тахома, Вердана и Нина.

Выбор шрифта

Свобода в выборе шрифтов любых стилей, предоставляемая современной полиграфичес​кой технологией, ставит дизайнера перед проблемой эстетики выбора. Нередко неразумный выбор шрифта приводит к случайным вкусовым предпочтениям и эклектике. Поэтому при выборе шрифта желательно принять во внимание следующие соображения и правила, которые выработаны вековым опытом верстки.

Требование удобочитаемости
Издание, которое нельзя прочитать – бессмысленно, которое трудно читать – вызывает утомление и отвращение. Однако в проблеме удобочитаемости существуют разные мнения, к тому же они меняются со временем.

Следует разграничить термины: читаемость, читабельность, удобочитаемость. Читаемость (в смысле узнаваемость) можно отнести и к одному знаку, напр, логотипу. Читабельность скорее относится к слову — т.е. можно говорить о читабельности слова, надписи, гарнитуры. Удобочитаемость или комфорт чтения зависит от множества различных факторов, начиная от ширины строки и кончая образованием читающего. Этот термин скорее относится к полосе набора. В книге, в которой более четырехсот страниц текста, проблема удобства чтения должна быть решена.

О качестве процесса чтения можно судить с двух сторон — скорость и комфорт (удобство). Второе при чтении "длинных текстов" важнее. Скорость чтения во многом связана с формой букв. При быстром чтении слово воспринимается целиком и узнается по выступающим формам его букв и ритму чередующихся элементов. По мнению специалистов, основу читабельности латинского алфавита задают верхние и нижние выносные элементы и точка над i, а также чередование округлых и угловатых знаков. Кириллический алфавит по этим параметрам значительно отличается от латинского. Его ритм обычно сравнивают с частоколом. 

В современных подходах к проблеме удобочитаемости существуют две крайние позиции. Одна из них была сформулирована в последний раз в 60—е гг. представителями швейцарской школы типографики. Тогда утверждалось, что шрифт должен быть универсальным, удобочитаемым и не должен быть слишком личностным или особенным. Результатом стала мода на гарнитуры Таймс и Гельветика, и их повсеместное господство. 

Вторая позиция формировалась по мере распространения цифровых технологий. Многие дизайнеры и верстальщики отрицают проблему удобочитаемости. 

Факторы, влияющие на скорость чтения
Следующие структурные элементы шрифта влияют на комфортность чтения.

PRIVATE "TYPE=PICT;ALT="Межбуквенное расстояние. При восприятии текста мы обращаем внимание не только на форму и размер букв, но и на их расположение относительно друг друга. По этой причине очень важное значение приобретает сбалансированность промежутков между буквами. Сегодня во всех пакетах верстки и графических редакторах существует функция кернинга, предназначенная именно для настройки межбуквенных расстояний.

PRIVATE "TYPE=PICT;ALT="Междустрочное расстояние (интерлиньяж). Расстояние между строками текста может иметь решающее значение, когда речь идет об удобочитаемости. Если оно слишком мало, то трудно удержать взгляд на строке, если слишком велико — приходится затрачивать дополнительные усилия для перемещения взгляда с одной строки на другую.

PRIVATE "TYPE=PICT;ALT="С засечками или без? Шрифты с засечками подчеркивают горизонтальное направление и помогают глазу скользить вдоль строки, чем способствуют беглому чтению. Но это тоже слишком упрощенное суждение, которое способно ввести в заблуждение. Такие факторы, как степень открытости знаков шрифта, кегль, межбуквенное и межстрочное расстоя​ние, оказывают гораздо большее влияние на удобочитаемость. Кроме того, некачественно отхинтованные шрифты с засечками при отображении на устройствах с низким разрешением (в том числе на экранах мониторов) часто превращаются в символы с нечеткими формами. Это не способствует их широкому применению в экранной типографике, которая приобретает все большее распространение в связи с развитием Интернета.

Исследования показывают, что набор прописными буквами читается на 12% медленнее прямого строчного начертания. Это связано с тем, что они примерно на 35% шире строчного начертания. Если придержи​ваться взгляда на процесс чтения как на скачкообразный, то понятно, что за одинаковые по длине скачки читатель "проглатывает" меньшее количество букв при наборе прописными. Кроме того, люди привыкли читать книги, набранные строчными знаками.

Курсивный набор читается почти так же хорошо как и прямой, но только в текстах средней длины.

То же самое можно сказать про полужирные начертания. Основным наборным шрифтом являются не слишком светлые и средние по жирности начертания.

О превосходстве гротесков в удобочитаемости над антиквой с засечками нет единого мнения. Обычно их рекомендуют при обучении грамоте и не рекомендуют для набора беллетристики.

Буквы должны быть черными и печататься по белой или кремовой бумаге. Все остальные варианты с точки зрения удобочитаемости проигрывают.

Трудно читаются:

 — светлые  маленькие или тонкие буквы по темному или черному фону;

—  темные  маленькие или тонкие буквы по яркому фону;

—  буквы по растрированному фону, когда растр соизмерим с элемен​тами букв.

Наиболее удобочитаем для нормально развитого взрослого челове​ка текст, набранный 9 или 10 кеглем на шпоны в 2 пункта, если установ​лены оптимальная ширина строки, а качество бумаги и печати — высокие.

Большие кегли заставляют глаза дальше "скакать" при чтении, но рекомендуются при ослабленном зрении. Меньшие кегли читаются с большим напряжением при разглядывании знаков. Поэтому специалисты советуют набирать букварь 36 кеглем.

Идеальная ширина строки для беллетристики — 22 цицеро, для научных текстов — 28 цицеро. Для более широких строк требуется более широкий разворот головы в процессе чтения и возможна потеря строки. Узкие строки отличаются неравномерностью межсловных пробелов при выключке. К тому же, скачки с конца предыдущей строки в начало следующей становятся слишком частыми. В строке "идеальной ширины" умещается 50—55 знаков. 

Ширина строки может меняться в зависимости от восприятия стили​с​тики произведения оформителем текста, а также других эстетических и экономических факторов. Например, в тексте с частыми абзацами длинная строка менее экономична.

Следует перечислить и другие факторы: положение при чтении, степень освещенности, личный опыт чтения, привычка (к определенным шрифтам или оформлению) и т.д. 

Шрифт и назначение издания

Эстетические качества гарнитуры выявляются в конкретном оформле​нии. Оформитель своим отношением к расположению знаков на плоскости подчеркивает либо затемняет какие-либо пластические качества гарниту​ры. С другой стороны все свойства шрифта уже заложены в него при проектировании, и их можно заранее, хотя и субъективно оценить.

Ниже приводятся некоторые требования к различным жанрам изданий. По назначению требуют особого внимания к проблеме удобочита​е​мости издания для детей, юношества и престарелых. Человек с ослабленным зрением просто не сможет прочитать неудобочитаемый текст.

В роскошных изданиях удобочитаемость не столь важна, так как их не столько читают, сколько гордятся ими. Эффектного оформления требуют также вступления в художественных альбомах и тому подобное.

В изданиях большого объема — например, научных трудах или нацио​наль​ных энциклопедиях — важным требованием является экономичность шрифта. Спецификой подобных изданий является то, что никто не читает энциклопедию подряд. 

Чем выше ценность текста, тем менее значимым становится требование экономичности. 

Соотношение эстетических и экономических нюансов в оформлении издания зависит также от срока службы издания. Соответственно, для газеты важен экономичный дизайн, позволяющий легко манипулировать информацией и ее объемами. 

Для журнала важен стиль, который бы выделял его среди прочих, а также следование моде и тому подобные соображения. 

В книге важна традиционность и удобочитаемость, сдержанное употребление модных приемов, так как на нее будут смотреть многие поколения. 

Плакат же должен привлекать внимание, вплоть до полного пренебрежения удобочитаемостью. 

В каждом из жанров дизайнер может проявить свой темперамент, свое отношение к материалу, надо только ясно представлять жанр и адрес данного издания. Издания классики — Шекспира или Пушкина — требуют осознанного подхода к выбору гарнитур шрифта. Times в большинстве случаев не годится. Также хорошо, если шрифт соответствует стилю эпохи или стилистике автора. 

Зачем нужны медленно-читаемые шрифты. Функция таких шрифтов — привлекать внимание.

В современном "информационном" обществе очень важна способность шрифта привлекать или останавливать внимание, причем именно той специфической группы, к которой она обращена. Поэтому информация приобретает в современном обществе все более рекламный характер. Выразительность достигается даже за счет потери удобства и легкости чтения. В такой эстетике открывается широкий простор изобретению и применению приемов акциденции, так как без графического членения и акцентирования смысла текст скорее всего останется непрочитанным просто потому, что на него не обратят внимания в "океане" информации.

Читабельность технических шрифтов
Интересная проблема — читабельность технических шрифтов, которые существуют для общения людей с помощью технических устройств — экрана компьютера или мобильного телефона. С другой стороны, буквы текста, предназанченного для электронного ввода, должны как можно сильнее отличаться друг от друга, чтобы считывающий луч имел меньше шансов ошибиться.

Для электронных публикаций можно использовать только тщательно отобранные шрифты. Это, в основном,  связано с проблемой совместимости платформ. Самая большая проблема, связанная с использованием шрифтов для электронных публикаций (страница Web-сайта на экране монитора, текст на дисплее «наладонника» или сотового телефона), заключается в том, что при небольшом кегле даже Гельветику бывает узнать довольно сложно.

"Акцидентные" и "наборные" печатные шрифты
Чем "наборные гарнитуры" отличаются от "акцидентных" (accident – используемый по случаю)? Это характеристика гарнитур по потенциальной удобочитаемости. 

Под наборными мы подразумеваем те гарнитуры, которые обычно называются в профессиональной среде "текстовыми", "наборными", "телесными" (body type) и предназначены для максимально комфортного и неутомляющего чтения "длинных текстов". 

Вторые переводятся как выделительные, и их эстетика весьма разнообразна: от акцидентных начертаний — жирные и светлые, узкие и широкие, наклонные и курсивные, — до специально созданных гарнитур. 

Эстетика наборных гарнитур — это традиционная логика пропорций и пластики, которые меняются в достаточно узких пределах. Признаками наборных гарнитур является ясность, простота, определенная сдержанность и срединность пластики, пропорций, насыщенности.

Акцидентными гарнитурами можно назвать гарнитуры, уступающие наборным в удобочитаемости в 9—10 кеглях, что не позволяет их применять для набора длинных текстов. Обычно применяют акцидент​ные гарнитуры в кеглях не меньше 24—го. К акцидентным шрифтам следует отнести жир​ные, очень светлые, курсивные, капительные, узкие, широкие и декоратив​ные начертания даже в наборных гарнитурах. Отли​чи​тель​ными особеннос​тя​ми эстетики акцидентных гарнитур будет большая выразительность, сложность и чувственность, что отразится в пластике, пропорциях, насыщенности, степени контраста элементов, эстетике апрошей.

Есть гарнитуры на все случаи жизни, современные и с многовековым возрастом. Есть гарнитуры с характерными чертами стиля и пластики определенных эпох — но тоже применимые всегда. Первым примером может быть гарнитура Таймс, вторым — Гарамонд. Первый отличается официальностью и повышенной удобочитаемостью. Второй — грацией и элегантностью, он популярен уже более 400 лет.

Удобочитаемость и пробелы
Современный набор — это изощренная система не только передачи информации, но и ее семантического членения, в которой незапечатанные пробелы играют важнейшую роль. 

Текстовый набор — это прямоугольник, воспринимаемый на некото​ром отдалении по тону ровно-серым. Абзацные, межстрочные и межбуквен​ные пробелы не настолько малы, чтобы не выполнять свою функцию, и не настолько велики, чтобы останавливать на себе внимание. В очень мелких кеглях пробелы должны увеличиваться.

В современном наборе можно выделить разнообразные виды пробе​лов. Это: спуск — отступ сверху в начале большого смыслового куска; пробел, обозначающий абзац — обычно отступ; пробел между строчками — интерлиньяж; межсловные пробелы; межбуквенные пробелы — апроши.

Сочетание и выбор шрифтов 

Для каждой группы изданий желательно найти определенный набор гарнитур. Но это не значит, что нужно ограничиться лишь несколькими шрифтами.  

Общим принципом является применение гарнитур с засечками для основного текста и рубленых — для заголовков и других элементов. Но нет правил без исключений. В одном документе можно ограничиться только рублеными гарнитурами, в другом—только с засечками. Надо только учитывать, что текст, набранный рубленым шрифтом, труднее читать; особенно это касается больших объемов. 

Для основного текста используют прямое светлое начертание шрифта. При выборе шрифта (особенно это касается очень светлых гарнитур) желательно определить, на каком устройстве будет выводиться документ. Дело в том, что лазерные принтеры печатают буквы более толстыми, чем они получаются на фотонаборных автоматах, причем чем хуже разрешение принтера, тем толще получаются буквы.  

Для заголовков и подзаголовков применяют более жирное начертание. Следует избегать одинаковых гарнитур для заголовков и основного текста. С другой стороны, для заголовков и подзаголовков лучше использовать схожие гарнитуры; это же касается тех случаев, когда в основном тексте существует несколько гарнитур. 

Если заголовок занимает более трех строк, гарнитура должна быть равна по насыщенности основному тексту. Если гарнитуры заголовка и текста совпадают, лучше отделить заголовок от текста. Если используют полужирное начертание шрифта для первых слов заголовка, то это выглядит как шапка. А набор курсивом поможет отделить заголовок от основного текста, не отвлекая внимания. Если заголовок занимает менее трех строк, эффектно смотрится гарнитура более солидного вида, чем у основного текста. 

Курсив хорошо смотрится в шапках, строчках с фамилиями авторов, боковых заголовках и заголовках-форточках.

Практика показывает, что лучше и проще — применить самые простые шрифтовые пары Таймс/Гельветика (Times/Helvetica), Ньютон/Прагматика (Newton/Pragmatica) или чуть более современные ITC Гарамон/ITC Франклин Готик (ITC Garamond/ITC Franklin Gothic). Трудно ошибиться, используя всего два шрифта — антикву и гротеск. Неукоснительно соблюдаемое правило гласит, что на одной странице не применяется больше 2—3 гарнитур ( правило трёх гарнитур).

При поиске сочетания шрифтов оно должно быть вразумительным и осмысленным. Нужно понять, чем обусловлен контраст шрифтов и для чего он нужен. Наименее удачными признаны сочетания без очевидного контраста, но и без сходства; где нет гармонии, различия смазаны и случайны. Особенно скверны сочетания разных версий одного рисунка, например, Прагматики и Гельветики, Таймса и Ньютона.

Лекция 8 Набор полосы

Набір полоси.  Терміни набору полоси. Форматування абзаців. Спуск полос. Інтерліньяж. Способи виділення тексту. Основні правила верстання таблиць. Корректура в редакційно-видавничому процесі.
Термины набора полосы

Висячая строка (Orphan, Widow) —оторванная первая строка параграфа, оставшаяся в конце предыдущей полосы или колонки набора или последняя строка параграфа, попавшая в начало следующей полосы или колонки набора. В типографике считается ошибкой. 

Выворотка (reversed out text) — текст, «вывернутый наизнанку», например белый текст на черном фоне.

Выключка строк — равномерное увеличение или уменьшение пробелов между словами (а иногда и между буквами) для доведения строки точно до заданного формата. Выравнивание набора по левой или правой вертикальным границам полосы. 

При выключке строк между словами (в некоторых случаях между буквами) вводятся допол​ни​тельные пробелы таким образом, чтобы каждая строка текста начиналась у левой границы, а заканчивалась у правой. Неровная правая сторона у текста, выключенного влево, а неровная левая сторона означает выключку вправо. При выключке по центру текст выравнивается симметрично относительно линии, делящей полосу вертикально пополам. 

Выключка по вертикали изменяет междустрочный пробел между отдельными абзацами (иногда между строками) таким образом, чтобы на одной странице верх и низ каждой колонки находились на одной высоте. Это понятие часто путают с симметричностью колонки, который означает, что каждая колонка имеет одинаковое количество строк.

Выпуск в поле — графический элемент или плашка, доходящие до обреза страницы.

Выравнивание текста  — атрибут абзаца. Для текста любого типа выравнивание может быть задано для каждого абзаца отдельно. Оно определяется как: выровненный по левому краю (Left justify), по центру (Center justify), по правому краю (Right justify) и по ширине (Fully justify). В тексте, выровненном по ширине, строки выравниваются по правому и левому краю колонки. 

Жидкие строки (loose lines) — порой неудачно выбранное расстояние между символами в слове или словами в строке приводит к тому, что строки становятся разорванными. 

Звездочка (Пуля, Bullet) — черная точка, звездочка или другой символ, указывающий пункт в списке.

Зона переноса —  определяет максимальное число символов от правого поля, где можно поставить знак переноса. 

Капитель — способ оформления текста, при котором строчные буквы приобретают вид прописных и увеличиваются в размере, оставаясь по прежнему меньше «настоящих» прописных (приблизительно на 20 %).

Концовка —   орнамент, короткая линейка или небольшая иллюс​тра​ция, завершающая       неполную концевую полосу.

Коридор —   совпадение, сли​яние межсловных пробелов в трех и   более   строках        подряд. Дефект набора.

Курсив   (Italic) — курсивное начертание. Наклонный вариант начертания.

Книжная ориентация полосы (Portrate)  — вертикальное расположение листа бумаги. 

Колонка — блок текста. Пробел между двумя или несколькими колонками называется средником (в газетном или журнальном тексте он обычно равен 1 или 2 пикам).

Колонлинейка — линейка вверху полосы, отделяющая колонтитул от текста.

Колонцифра — порядковый номер страницы.

Лигатура (ligature) — символ, представляющий собой два слитых воедино символа, напр., (, ½, Æ, ‼, ₧, ĳ. Появилась во времена первопе​чатников для упрощения изготовления пар литер типа: it, tt, fi, fl, li, ll. В кирилице практически не встречается.

Линия шрифта (Baseline) — линия, образованная основанием каждой буквы, не включая выносные элементы. Используется для выравнивания текста.

Линейки (rules) — элементы оформления издания, графические элемен​ты набора, представляющие собой горизонтальные или вертикаль​ные линии, отделяющие элементы макета друг от друга. Линейки придают полосе законченный вид. Для привлечения внимания можно подчеркнуть заголовок или провести линию там, где заканчивается один раздел текста и начинается другой. Линейки применяются также для разделения самостоятельных частей полосы.
Начертания — набор шрифтов всех размеров определенной насыщенности и стиля (например, полужирный курсив шрифта New Baskerville). Обычно шрифт имеет четыре начертания: нормальный, полужирный, курсив и полужирный курсив.

Оборка — зона на макете полосы, не заполненная основным текстом. Текстовая оборка позволяет зафиксировать текст вокруг элемента (тексто​вого или графического), причем пробел между текстом и обираемым объек​том вы можете регулировать по своему усмотрению. Если в колонку вставляются рисунки или другой текст, то ее границы изменяются таким образом, что текст располагается вокруг вставки, как бы «обертывая» ее. Оборки могут быть прямоугольными, многоугольными или криволинейными в зависимости от целей дизайнера и возможностей программы макетирования. 

Отбивка – отдаление слова, строки или абзаца по горизонтали и/или вертикали от окружающих их элементов набора полосы.

Тупое начало — отсутствие отступа в начальной строке абзаца.

Шпон (Interline) — типографский пробельный материал для увеличе​ния промежутков между строками (интерлиньяжа) при ручном наборе.

Межсловные пробелы

В доцифровую эру представление о величине правильного и прекрасного межсловного пробела различалось в Советском Союзе и на Западе. 

В СССР пробел был равен полукруглой шпации (1/2 кегля), что усиливало проблему вертикальных коридоров в наборе, но было удобно людям с ухудшенным зрением. 

Западная традиция употребляет более тонкий пробел, близкий к третной шпации (1/3 кегля). 

Эстетика тонких пробелов вытеснила в начале века прежнюю эстетику, при которой пробелы образовывали обширные вертикальные коридоры в наборе. 

Проявлением хорошего вкуса считается использование в наборе более тонких пробелов (thin space) между инициалами и фамилией, между порядками цифр (3 000 000) и в сокращениях типа "и т.д.", "и т.п.".

Недопустимы длинные межсловные пробелы. Для их минимизации выполняют перенос слов. Не стоит переусердствовать с переносами слов, т.к. это ухудшает удобочитаемость. Кроме того, недопустимы переносы в последней строке полосы и переносы в ряде соседних строк. 

Форматирование абзацев

Столетия назад текст набирался последовательно без всяких отступов. Но существовали и сложноструктурные тексты, в которых было деление, напр., на параграфы, знак которого вписывали другой краской, и, соответственно, оставляли для него пустое место. Однажды по какой-то случайности это не было сделано, что послужило толчком к осознанию удобства смыслового членения напечатанного текста незапечатанным пространством. С тех пор не было изобретено другого такого столь явного и, одновременно, ненавязчивого приема, как абзацный отступ. 

Существует большое количество вариаций абзацного отступа (выступа, пробела...). В рекламных изданиях и экспериментальной типографике нередки попытки придумать что—либо новое и эффектное. Спецификой книги является  то, что абзацный отступ встречается в ней тысячи раз. Поэтому его главным качеством становится сдержанность и неагрессив​ность. В большинстве современных изданий мы встретим абзацный отступ, более или менее прибли​жающийся к величине под названием "пробел в 1 круглую" (Em space), который равен кеглю. 

Спуск полос

Так же, как в случае с абзацем, спусковые полосы раньше содержали в себе заставки (гравюры или рисунки). Сейчас они по разным причинам почти исчезли. Но пробел перед началом новой части прочно вошел в современную типографику.

Большое незапечатанное пространство на титульной полосе в современных книгах — пробел между названием (сверху) и годом издания (внизу) — раньше традиционно украшался гербом издательства. В совре​мен​ной книге количество белого указывает на иерархию внутри текста. 

Интерлиньяж

В металлическом наборе минимальный пробел между строчками не мог быть меньше кегля, то есть металлической литеры. В цифровую эпоху понятие кегля приобрело весьма абстрактный смысл. 

Интерлиньяж в современном наборе можно измерить только как расстояние между базовыми линиями двух соседних строчек. А именно это расстояние компьютерные программы позволяют делать любым, в том числе и близким нулю. 

К уменьшению интерлиньяжа подталкивает отсутствие в кирилличес​ком алфавите достаточного количества выносных элементов в строчных буквах. Такое решение повышает емкость полосы набора, но с точки зрения удобства чтения является крайней мерой. В целом, можно сформулировать прямо пропорциональную зависимость интерлиньяжа от ширины строки. 

Гармоничный интерлиньяж для каждого конкретного случая лучше определять визуально, так как шрифт воспринимается в наборе из строчных букв, а их пропорции весьма различны даже в наборных (текстовых,  body type) гарнитурах, что можно увидеть при сравнении гарнитур Прагматика и Академическая.

При компьютерном наборе регулировку интерлиньяжа чаще всего применяют для того, чтобы "втиснуть" больше текста в ограниченную полосу.

Понятие автоматического интерлиньяжа (interleading/auto) различно в программах верстки PageMaker и QuarkXpress. В первом случае интер​линьяж по умолчанию равен 120% кегля. То есть для 10 кегля он равен 12 пунктам, что традиционно принято, а для 72-го — 86,4 пунктам, что явно чрезмерно. В QuarkXpress автоинтерлиньяж может быть равен кеглю +n пунктов, что в общем-то более соответствует традиции и эстетике набора.

Способы выделения текста

Издавна самым подходящим способом для улучшения восприятия текста и его украшения являются текстовые выделения. Игра гарнитур, шрифта, кегля, цвета, линеек и отбивок создает неповторимый ансамбль, настраивающий читателя на общение с текстом. 

Выделение — это такое изменение текста по отношению к общему массиву, которое заставляет читателя обратить внимание на выделенный фрагмент.

Используются три группы способов выделений:

— Шрифтовые приемы. 

— Нешрифтовые приемы. 

— Смешанные приемы или все прочие.

Шрифтовые выделения

Их выполняют изменением гарнитуры, вида начертания или кегля выделенного фрагмента. При изменении начертания шрифта на курсив или полужирный желательно, чтобы в системе был установлен полный комплект шрифтов всех начертаний, например: Times, Times Bold, Times Italic, Times BoldItalic. Это связано с тем, что программная трансформация шрифта существенно отличается от того, что заложено при его проектиро​вании. При наклонном начертании (а программы верстки позволяют делать и такое) желательно, чтобы угол наклона шрифта не превышал 10°, т. к. это приводит к снижению удобочитаемости.

набор прописными был популярен в эпоху пишущих машинок. Сейчас уместно такое выделение какого-либо слова. Для фраз или абзацев это приводит к значительному снижению удобочитаемости.

Изменение гарнитуры или рисунка шрифта  – самое простое и самое эффектное выделение. Этот прием чаще применяют для выделения больших кусков, но он не менее эффективен и для выделения отдельных слов или фраз. Главное — правильно подобрать гарнитуру (она должна быть контрастной по отношению к остальному набору).

Известно, что гарнитуры отличаются друг от друга не только названием и начертанием, но и величиной очка знака при одном и том же кегле.  Эту разницу необходимо компенсировать «ручным» подбором кегля гарнитуры так, чтобы не нарушать стройность 
строки: гарнитуры отличаются друг от друга
К таким же шрифтовым выделениям относится выделение слова или фразы путем увеличения (extended) или уменьшения (condensed) ширины знаков.  Но и тогда не рекомендуется использовать возможности программ верстки для существенного изменения ширины знаков, т. к. это приводит к заметному искажению рисунка знака, а задействовать начертания, входящие в шрифтовой комплект. 
Набор капителью рекомендуется употреблять для выделения отдельных слов или коротких фраз. При этом следует учитывать, что в связи с пропорциональным уменьшением прописных букв до размера строчных обычно символы получаются уже, т. е. текст, набранный капителью, будет занимать меньше места и выглядеть более «легким».

Уменьшение кегля набора обычно практикуется для второстепенных или вспомогательных материалов. Кегль шрифта при этом уменьшают на 1—2 ступени, но результат не должен быть мельче 7 кегля, т. к. более «сильные» изменения влекут за собой снижение удобочитаемости. Интерлиньяж желательно оставлять прежний, т.е. основного текста (для улучшения удобочитаемости и сохранения приводности верстки).

Набор шрифтом увеличенного кегля хорош для «сильного» выделения правил, основных положений, законов. Этот тип выделений часто встречается в учебной литературе. Интерлиньяж при этом должен быть увеличен (по отношению к основному тексту) соразмерно увеличению кегля. Оба эти приема (уменьшение и увеличение кегля) обычно применяют не к отдельным словам, а к абзацам текста.

Важно помнить, что при наборе текста (целого предложения или абзаца) выделительным шрифтом используются знаки препинания и скобки выделительного шрифта. При выделении же отдельных слов следующие за ними знаки препинания набирают шрифтом основного текста.

Нешрифтованные выделения

К нешрифтовым приемам выделения относятся выделения, не приводящие к изменению гарнитуры, вида начертания или кегля шрифта выделенного фрагмента. 

Самый известный прием из этого типа выделений, ровесника незабвенной эпохи пишущих машинок и ручного набора — разрядку — сейчас встречается редко. В связи со все большей популярностью узких колонок, увеличение межбуквенного пробела (кернинга) ухудшает общее впечатление и ведет к резкому снижению удобочитаемости. 

Когда шрифтовые приемы, по тем или иным причинам, нежелательны, для выделения абзацев применяют втяжки. Обычно используют односторонние втяжки (слева). 

Но иногда и двусторонние. Этот прием практически всегда сочетается с другим — отбивками, и обычен для внутритекстовых примечаний, набираемых шрифтом того же кегля (или мельче), что и основной шрифт.

​​​​_______________________________________________________

Если в полосе много свободного места и необходимо «растянуть» текст на заданный формат, то используют для выделения линейки. Как и предыдущий, он идет «в комплекте» с отбивками, а чаще всего и втяжкой, 

______________________________________________________
Такое выделение, как рамки, полезно в многих случаях: например, если не слишком нравятся линейки, или текст требует более «сильного» выделения, применяют рамки, которые могут быть и орнаментальными. Чтобы рамка перемещалась вместе с текстом, а не лежала отдельным блоком, проще всего воспользоваться возможностью программ верстки помещать линейки в текст в режиме редактирования. 

Отбивки.            Этот старый прием выделений путем отделения частей текста пробельными промежутками применяется как самостоятельно, так и в сочетании с другими. 

Еще один прием нешрифтовых выделений — изменение цвета шрифта. Он подходит к текстам с увеличенным кеглем набора (например, врезкам), либо к заголовкам. Следует учитывать, что цвет, который мы видим на экране, и цвет на оттиске различны, поэтому неграмотное сочетание может сделать текст грязным или вообще нечитаемым.

Печать на плашке как разновидность цветового выделения также относится к «сильным» приемам. Так принято выделять абзацы или законченные куски текста, не забывая об удобочитаемости и подбирая цвета таким образом, чтобы они не только максимально контрастировали, но и «не резали глаз». Очень желательно текст подобного выделения сделать большим кеглем, чем основной, и полужирным.
          Частный случай печати текста на цветной плашке — выворотка, где цвет плашки черный, а цвет текста — белый. Она резко снижает удобочитаемость текста, а потому ее желательно применять только в заголовках или текстах небольшого объема и с дополнительным выделением полужирным. Также  нельзя использовать выворотку для шрифта, набранного мелким кеглем.                                                                           .
Смешанные приемы выделений

Смешанные, или комбинированные, приемы выделений используют самые разнообразные сочетания вышеперечисленных базовых приемов. Важно всегда помнить при их использовании, что текст существует для того, чтобы его читали, а не рассматривали.

Общие соображения о приемах выделения текста

1. Каждый объект должен выделяться по-своему. Если имя автора выделено полужирным курсивом, то для названия произведения необходим другой прием.

2. Если выделений много, их следует структурировать. Для этого пишется нечто вроде спецификации: автор — п/ж + курсив; произведение — капитель + 1 кегль к основному; цитаты — втяжка 20п слева + отбивка сверху и снизу на пол-интерлиньяжа и т. д. Существуют некоторые стандарты на использование выделений (например, сноски обычно набирают сниженным кеглем), которых следует придерживаться.

Набор таблиц

    

Табличным является текстовой, цифровой или другой материал, сгруппированный в колонки определенного формата, разделенные между собой линейками или пробелами. Поскольку такой материал дополняет и систематизирует основное содержание изданий, то он относится к дополнительному тексту. Макетирование таблиц является сложным типом верстки, где неприменим «интуитивный» подход, часто используемый при работе с простым текстом. 

Термины, применяемые при верстке таблиц

Боковик таблицы — левая графа таблицы, содержащая данные о строках таблицы.

Вывод — таблица без разделительных линеек, замененных пробелами, которая может быть включена в строй фразы как ее продолжение или окончание.

Головка таблицы — верхняя часть таблицы, в которой размещаются заголовки граф.

Графа таблицы — ряд данных в таблице, расположенный вертикально и обычно помещенный между вертикальными линейками (т. е. элемент таблицы, состоящий из заключенной в линейки колонки и вертикальных пробелов слева и справа от нее).

Закрытая таблица — таблица, обрамленная линейками.

Клочковая таблица — таблица, заверстанная в оборку.

Колонка таблицы — текстовой или цифровой материал, расположенный один под другим (без разбивки или с разбивкой строк пробелами) и образующий вертикальный ряд. Формат колонки не учитывает пробелов слева и справа от текста или цифр, отделяющих их от линеек в таблицах.

Полосная таблица — занимает всю площадь полосы издания.

Многополосная таблица — таблица, занимающая несколько страниц текста издания.

Открытая таблица — таблица, не имеющая по бокам и снизу линеек.

Прографка — составная часть таблицы, содержащая сведения, относящиеся к заголовку и боковику таблицы.

Продольная таблица — таблица, строки которой идут параллельно строкам текста.

Поперечная таблица  — таблица, строки которой идут поперек полосы, читаются при повороте издания на 90° по часовой стрелке.

Проформа — таблица, которая служит образцом форм отчетности и включает головку и/или боковик с короткими линейками, начинающими прографку.

Пустографка — таблица, имеющая заголовки граф и боковиков, но пустую прографку, предназначенную для заполнения нетипографским способом.

Распашная таблица — таблица, строки которой расположены на развороте и переходят с четной страницы на нечетную.

Строка таблицы — ряд данных в таблице, расположенный горизонтально и обычно помещенный между горизонтальными линейками.

Сдвоенная (строенная) таблица — таблица, разделенная на две (три) части, помещаемые или одна под другой с повторяющимся боковиком, или одна рядом с другой с повторяющейся головкой.

Текстовый перерез –строка текста в таблице, которая проходит через несколько колонок, проникая в разрезы вертикальных линеек.

Таблица — форма организации материала в тексте издания, при которой систематически представленные группы взаимосвязанных данных располагаются по графам и строкам таким образом, что каждый отдельный показатель входит в состав и графы, и строки, при этом строки и столбцы разделяются линейками.

Хвост таблицы — нижняя часть таблицы, которая подразделяется на боковик и прографку.

Ярусы головки таблицы — заголовки граф, соподчиненные по смыслу и расположенные в головке таблицы друг под другом.

Виды таблиц

Табличный материал можно разделить на две большие группы: 

таблицы, например, 

	Длина волны, нм
	Цвет излучения

	440—480
	Синий

	490—550
	Зеленый

	600—720
	Красный

	и выводы, 

Длина волны, нм
	например,
Цвет излучения

	440—480
	Синий

	490—550
	Зеленый

	600—720
	Красный


Наиболее общее деление таблиц: книжно-журнальные (таблицы, содержащие текстовой, цифровой или смешанный материал, сгруппированный в вертикальные колонки, которые снабжены заголовочными данными и разделены линейками); канцелярские (таблицы-проформы — образцы форм учета и отчетности, состоящие из заполненной заголовочной части и примера заполнения граф, и таблицы-пустографки — содержимое колонок (граф) не набирается, оставляется место для последующего заполнения вручную); настенные (расписания занятий, движения транспорта и т. д.).

Основные правила верстки таблиц

Таблицы и выводы, одинаковые по характеру, должны быть во всем издании набраны единообразно по применению шрифтов и линеек, по размерам равнонасыщенных заголовков и граф, по разбивке между строками, по размерам абзацных отступов и втяжек и по наборному оформлению заголовочных частей в соответствии с издательской спецификацией и разметкой оригинала.

Таблицы и выводы с заголовками должны быть набраны шрифтом пониженного по отношению к тексту кегля (чаще всего – на 1), выводы без заголовков — шрифтом того же кегля, что и текст. Заголовки граф желательно набирать шрифтом на кегль меньше шрифта таблицы, выделяя их полужирным.Это связано с тем, что обычно заголовки граф более объемны, чем содержание таблицы, и являются скорее вспомогательным элементом таблицы.

Строки заголовков граф должны быть набраны горизонтально с выключкой всех строк по центру графы и отбивкой от линеек не менее чем на 2 п. В выводах заголовки колонок размещаются по их центру с расстоянием между соседними заголовками не менее чем кегельная.
Заголовки табличных граф, набранные горизонтальными строками, должны помещаться по центральной оси яруса (считая по высоте). Допускается отбивка от верхней линейки на 2 п. больше, чем от нижней. В выводах заголовки колонок должны стоять по центральной оси (по высоте). Наибольший заголовок от данных колонок должен иметь отбивку на 2—4 п.

Если в таблице ширина заголовка графы меньше его высоты, допускается вертикальное размещение строк заголовка. В этом случае однотипные заголовки должны быть расположены вертикально (кроме заголовков в боковике и в графе "Примечание"). Все строки заголовка, расположенные вертикально, должны быть отбиты на полукегельную от нижней линейки, причем последняя строка должна быть набрана как концевая. 

В заголовках граф в таблицах и колонок в выводах не должно быть переносов слов.

Надзаголовочная часть таблицы или вывода ("шапка") должна быть набрана по правилам набора рубрик. 

Надзаголовочная часть таблицы должна быть отбита от верхней обрамляющей линейки на 2—6 п. В выводах надзаголовочная часть должна быть отбита от наибольшего по высоте заголовка на 2—4 п. 

В открытых таблицах и выводах боковики должны быть набраны от левого края формата таблицы (вывода), а в закрытых таблицах—с отбивкой от левой обрамляющей линейки на полукегельную. Если в боковике закрытой таблицы содержатся только цифровые данные или названия марок машин, то они должны быть размещены по центру формата боковика.

Двух- и многострочные элементы боковика должны быть набраны либо с абзацного отступа, с набором последующих строк на полный формат, либо без абзацного отступа в край (при наличии левой линейки — с отбивкой от нее на полукегельную), с набором последующих строк со втяжкой. Размер абзацного отступа или втяжки — кегельная.

Все строки боковика, кроме концевых, должны заканчиваться на одной вертикали: в таблицах за полукегельную от линейки, отделяющей боковик от прографки; в выводах с заголовком — за полукегельную от левого края заголовка первой колонки; в выводах без заголовка—за 1—3 кегельных от левого края первой колонки.

Если элементы боковиков пронумерованы, то должны быть выровнены разряды в номерах и начало текста во всех элементах. 

Цифровые данные в колонках таблиц и выводов должны быть выравнены по разрядам (в смешанных числах — по запятой). В этом случае наибольшее число выключается по центру, причем отбивка от линеек в графе таблицы не должна быть менее 2 п. Равнение по разрядам обязательно, если в таблице или выводе есть итоговая строка.

Если большинство данных в цифровой графе (колонке) представляют собой пределы величин, соединенные знаком тире, то они должны быть выровнены по тире с выключкой наибольшей величины по центру колонки.

При резко различных между собой числах, особенно если они разнородны по содержанию, все числа должны быть выключены по центру колонки. Числа, имеющие наименования (напр,     30 мм), должны быть поставлены по центру колонки вместе с этими наименованиями.

Если хотя бы в одной колонке встречается пятизначное (или больше) число, то все числа в данной таблице (выводе), начиная от четырехзначных, должны быть разбиты на классы (тысячи, миллионы) шпациями по 2 п. 

Текстовые данные в колонках должны быть набраны так, чтобы отбивка полных строк от линеек в таблице была не менее 2 п. с обеих сторон, а расстояние между колонками в выводе — не менее кегельной.

Строки текста в колонках должны быть выключены одним из трех способов:

а) "в красную строку" — полноформатные строки без отступов, на формат колонки, концевая строка, если она неполная, — по центру формата колонки;

б) первые строки абзацев — с абзацным отступом, последующие—на формат колонки;

в) первые строки абзацев — на формат колонки, последующие — со втяжкой.

Рекомендуемая величина абзацного отступа и втяжки — кегельная.
При повторении одинаковых слов в смежных текстовых строках колонки пoвтopяeмыe слова могут быть заменены кавычками точно посередине заменяемого слова. Если повторяются текстовые элементы, занимающие более одной строки, то при первом повторении должно быть слово "То же", а при дальнейших — кавычки. При переходе таблицы на следующую полосу в первых строках текстовой элемент должен быть повторен полностью.

В цифровых таблицах и выводах числа в колонках должны размещаться точно против концевой строки соответствующего элемента боковика. Так же должны быть размещены данные в колонках смешанных таблиц и выводов с короткими текстами в отдельных колонках. Боковики таких таблиц обычно оформляют с отточиями. В текстовых и смешанных таблицах и выводах с многострочными текстовыми элементами в колонках тексты и цифры должны быть выровнены по верхним строкам соответствующих элементов боковика, оформляемого без отточий.

В таблицах, данные которых разделены горизонтальными линейками, тексты и числа должны быть отбиты от горизонтальных линеек одинаково сверху и снизу. Допускается делать отбивку сверху на 2 п. больше, чем снизу. В таких таблицах отточий не применяют.

Итоговая строка в таблице и выводе должна быть отбита от прографки итоговой линейкой, обычно перекрывающей слова "Итого" или "Всего", на 12 п. Отбивка итоговой линейки от данных прографки и от итоговой строки в выводах—на полукегельную, в таблицах—на кегельную.
При наличии текстового или цифрового материала, относящегося к нескольким смежным графам (перерезов), вертикальные линейки должны быть разорваны только на кегль перереза, а его текст выключен по центру общего формата смежных граф (колонок вывода).

Для текстовых перерезов, относящихся ко всей прографке или всей таблице и имеющих значение внутренних заголовков, вертикальные линейки должны быть разорваны на величину, кратную кеглю шрифта таблицы, а текст перереза отбит сверху на 2—4 п. больше, чем снизу.

В таблицах формулы должны быть выключены либо по центру графы, либо в левый край с отступом от вертикальной линейки на полукегельную. Другие элементы в этом случае должны быть выровнены по средней линии формул. От горизонтальных линеек формулы должны быть отбиты не менее чем на полукегельную.

Фигурные скобки в таблицах и выводах должны полностью охватывать все строки, к которым относятся, а острие фигурной скобки располагают посередине кегля строк, к которым скобка относится. В таблице фигурную скобку размещают в графе, имеющей меньшее число строк.

Общая высота полосной таблицы, включая надзаголовочные строки, должна быть равна высоте текстовой полосы издания. Допускаются отклонения до 1 п.

В таблицах с продолжением, в том числе в многополосных, надзаголовочные строки не должны повторяться, вместо них должны быть набраны слова "Продолжение таблицы …". Заголовочная часть повторяется во всех случаях, даже при наличии нумерационной строки.

При наборе всех видов распашных таблиц линейки должны выходить в корешковое поле на 12 п. На эту величину увеличивается формат каждой половины распашной таблицы. В продоль​ных распашных таблицах должны удлиняться обрамляющие линейки, подзаголовочная линейка, линейка нумерационной строки и все горизонтальные линейки прографки. В поперечных распашных таблицах удлиняются все вертикальные линейки.

Если распашная таблица разделяется на месте линейки (линейка, разделяющая графы в продольной, или горизонтальная линейка-перерез в поперечной таблице), то данная линейка повторяется на обеих полосах. Надзаголовочные строки в продольной распашной таблице выключаются по принятому для данного издания виду оформления по отношению к общему формату на развороте. Разрывать заголовки предпочтительнее по междусловному пробелу, если же разрыв оказывается в середине слова, то знак переноса не ставят.

При наличии текстовых перерезов в поперечных распашных таблицах и таблицах с продолже​нием желательно начинать новую полосу текстом перереза. Не допускается оставлять текст пере​реза в конце полосы, под ним должно быть не менее трех строк таблицы. 

Формат клочковых таблиц должен быть существенно меньше формата полосы набора.

Если формат строк таблицы меньше формата строк текстового набора на 45 мм (или больше), то таблицы рекомендуется заверстывать в оборку. При этом ее располагают с выключкой в наружное поле (на четных полосах делается оборка справа от таблицы, на нечетных — слева). В тех редких случаях, когда на полосе оказываются две клочковые таблицы малого формата, их по возможности следует разместить рядом вразрез, если же этого сделать нельзя (например при резко различной высоте таблиц или если их суммарный формат больше формата строки набора), то первую таблицу на полосе размещают в наружное поле, а вторую — в корешковое, причем между ними располагают не менее трех текстовых строк (если их ширина различна). Если ширина одинакова, возможно их размещение друг под другом с соответствующими ссылками в тексте.

При разнице форматов строк таблицы и текста в 20—40 мм таблицы обычно заверстывают вразрез, при этом их необходимо заверстывать по центру или в край в зависимости от общего оформления издания. Такие таблицы нельзя размещать в верхней части полосы, они обязательно должны быть закрыты минимум тремя строками текста. По этой же причине недопустимо «ломать» неполноформатные таблицы.

Если разница форматов строк таблицы и текста менее 20 мм, таблицу следует набирать на полный формат строк набора (растянуть колонки). В особых случаях допускается увеличение формата строк таблицы сверх формата строк текста на 10 мм с выходом таблицы в поле с одной или двух сторон.

Таблицы, не имеющие нумерации и надзаголовочных строк или идущие непосредственно за словами «... в следующей таблице:», должны быть заверстаны точно за определенной строкой текста, к которому они относятся (такой порядок называют обычно «вподверстку»). Если сделать это невозможно, приходится «ломать» таблицу, т. е. делить ее на две части с повторным набором заголовка. Если при этом вторая часть таблицы переходит на четную полосу, рекомендуется в конце нечетной набрать слова «Продолжение таблицы см. на обороте», а перед началом второй части: «Продолжение таблицы». Лучшим решением будет примерно такая редакция: «... представленной в таблице ##», благодаря чему таблица оказывается привязанной к тексту более мягко и может быть помещена в «удобном» месте.

Клочковые таблицы с нумерацией и при наличии в тексте ссылок типа «см. табл.» могут быть размещены в любом месте разворота, но обязательно после ссылки. В этих случаях таблицы рекомендуется размещать на середине полосы с учетом других элементов издания, имеющихся на развороте (рисунки, формулы, заголовки и др.). Если ссылка расположена в верхней части четной полосы, то таблицу заверстывают на той же полосе, если в нижней части — на нечетной. Если же ссылка находится внизу нечетной полосы, лучше выгнать несколько строк из предшествующих полос, чтобы ссылка перешла на следующую четную полосу, а за ней разместить таблицу. Только при условии, что сделать это невозможно, допускается отрыв таблицы от ссылки с добавлением к тексту ссылки слов «см. стр. ###» или «см. табл. ## на стр. ##».

Клочковые таблицы не рекомендуется размещать сразу после формулы или непосредственно перед ней рядом с рисунком (должно быть не менее трех строк текста), а также сразу же за заголовком (если это не предусмотрено текстом издания). Весьма нежелательно размещать клочковые таблицы на концевых полосах.

Полосные таблицы по своему формату должны точно равняться формату полосы издания (с учетом необходимых подписей). Полосные таблицы всегда заверстывают после ссылки на них, желательно на одном развороте со ссылкой. Если та попала на нечетную полосу, то таблицу переносят на следующий разворот. Правда, если ссылка расположена в самом верху нечетной полосы, то лучше вогнать несколько строк в предыдущие полосы, переместить ссылку на четную полосу и расположить таблицу на нечетной; если же ссылка расположена в самом низу нечетной полосы, то, соответственно, следует выгнать несколько строк, переместить ссылку на следующую четную полосу и разместить таблицу на одном развороте с ней. 

Распашные таблицы всегда располагают на развороте, следующем за полосой со ссылкой на них. Если это невозможно (например в конце главы), нужно сделать из нее две полосные таблицы.

Поперечные таблицы (таблицы «лежа») всегда заверстывают так, чтобы на четной полосе головка располагалась к наружному полю, а на нечетной — в корешок.

Формат строк в поперечных таблицах должен быть равен высоте полосы, а их высота меньше ширины полосы хотя бы на 45 мм (если таблица не полосная). При двух- и многоколонном наборе высота таблиц обязательно кратна формату строк колонки с учетом ширины средников — пробелов между колонками.

Формат строк в распашных поперечных таблицах всегда должен быть равен высоте полосы. Общая высота равна удвоенному формату строк текстового набора с добавлением по 5—10 мм в каждой половине для выхода в корешковое поле. Иногда общая высота таблицы может быть меньше указанной, тогда на правой полосе разворота делают оборку текстом, минимальный формат которой — 45 мм.

Распашные таблицы, не занимающие полного формата разворота (обычно поперечные таблицы «с клочком»), размещают так, чтобы они заняли всю четную, а остаток их — часть (к корешку) нечетной полосы. Справа таблицу обирают текстовыми строками с отбивкой левого края текста от таблицы на 6—12 пунктов. Минимальный формат оборки определяется для каждого конкретного издания.

Распашные продольные таблицы по формату строк должны быть равны удвоенному формату строк текста, желательно с добавлением по 5—10 мм в каждой половине для выхода в корешковое поле, чтобы при сшивании книги обе половины таблицы приблизились одна к другой. Их высота может быть любой, но обязательно на полосе должно оставаться не менее 45 мм для заверстки текста (в противном случае необходимо делать полосную распашку (рис. 12)). Необходимо соблюдать строжайшее согласование размещения частей таблицы на полосах, т. е. строго одинаковыми должны быть количество текста (строк) и отбивок над и под каждой частью таблицы (с точностью до 0,5 пункта) на обеих смежных полосах и высота каждой части таблицы (на четной и нечетной полосах).

Продольные распашные таблицы с клочком можно набирать на полный формат двух смежных полос с увеличением каждой половины на 5—10 мм для выхода в корешковое поле. Вместе с клочковой таблицей должно быть заверстано в полосе не менее 5—6 строк текста. При меньшей разнице высот таблица делается полосной.

В продольных распашных таблицах надзаголовочные строки выключают на общий формат двух полос распашки, поэтому текст тематического заголовка может быть разорван на две части, причем никаких знаков переноса или выполнения правил переноса не требуется. Нумерационный заголовок, выключенный в правый край, естественно, окажется на нечетной полосе, а короткий тематический заголовок, выключаемый в левый край, — на четной.
Лекция 9 Редакторская подготовка аппарата издания 
Понятие аппарата издания, его назначение и состав.

В аппарат издания входят: — Выходные сведения.

· Аннотация и реферат.

· Вводные тесты (предисловие и вступительная статья).

· Послесловие. 

· Библиографический аппарат (по ГОСТ 7.1-84).

· Примечания и комментарии.

· Указатели.

· Содержание (оглавление).

Подготовка справочного аппарата

Cправочный аппарат научной, научно-популярной или учебной книги ориентирует читателя в содержании книги, обеспечивает удобство пользования ею, быстрое и безошибочное отыскание нужных сведений. Аппарат научной книги служит для решения информационно-поисковых задач, когда требуется обнаружить и отыскать книгу в потоке источников информации или получить сведения о ее содержании. 

Аппарат книги – это основной идентификационный элемент при всех вариантах ее разыскания и особенно при автоматизированном поиске. Справочный аппарат входит в состав авторского текстового оригинала произведения. Однако на практике авторы ему уделяют недостаточно внимания.

Выходные сведения оформляются согласно стандарту и традициям издательства.

В научной книге на обороте титульного листа  помещают реферат или аннотацию. Первый публикуется в изданиях по естественным и техническим наукам, в нем приводится краткое изложение содержания произведения: предмет (проблема) исследования, его цель, основной результат и его научно-информационная значимость. В аннотации, которая является элементом издания в области общественных наук, приводится краткая характеристика содержания.

Правила оформлення реферату 

Реферат  має бути стислим, інформативним і містити відомості, якідають змогу прийняти рішення про доцільність читання всього твору.

Реферат зазвичай розміщують безпосередньо перед титульною сторінкою безпосередньо за списком авторів. Тексту реферату передує повний бібліографічний опис видання, який виконують відповідно до вимог чинних стандартів з бібліотечної та видавничої справи. Якщо реферат написаний кількома мовами, то дозволяється частину реферату на інших мовах розміщати в кінці видання перед вихідними даними.  

Реферат повинен містити: 

— відомості про обсяг видання, кількість частин видання, кількість іллюстрацій, таблиць, додатків, кількість джерел посилань;

— текст реферату;

— перелік ключових слів.

Реферат може містити інформацію про умови розповсюдження видання.

Текст реферату повинен відбивати подану у виданні інформацію і, як правило, в такій послідовності:

— об"єкт дослідження або розробки;

— мета роботи;

— методи дослідження та апаратура;

— результати та їх новизна;

— основні конструктивні, технологічні та ін. характеристики та показники;

— ступінь впровадження;

— взаємозв"язок з іншими роботами;

— рекомендації щодо використання результатів роботи;

— галузь застотсування;

— економічна та ін. ефективність;

— значущість роботи та висновки;

— прогнозні припущення про розвиток об"єкту дослідження або розробки.

Частини тексту реферата, щодо яких відсутні відомості, випускають.

Реферат належить виконувати обсягом не більш, як 500 слів. У випадках, коли видання випускається окремими томами, пов"язаними між собою однією темою, кожен том повинен мати реферат свого тому, котрий зазаначав би його зв"язок з іншими томами.

Ключові слова, що є визначальними для розкриття суті твору, вміщують після тексту реферату. Перелік ключових слів міститть від 5 до 15 слів (словосполучень).

Библиографический аппарат

К библиографическому аппарату относятся библиографические ссылки и библиографические списки. Каждое научное исследование обычно начинается и затем проводится на основе изучения предшествую​щих и современных научных достижений. Исследователю приходится составлять и вести списки источников, по ходу работы делать ссылки на использованные источники. Научная этика не позволяет цитировать источники других авторов без библиографической ссылки. При этом такие цитаты или перессказы, как правило, не должны превышать объем авторского печатного листа.

В изданиях научной литературы широко используются практически все виды библиографических ссылок, установленных стандартом (ГОСТ 7.1-84). По завершении научной работы и при письменном оформлении ее результатов составляется библиографический список источников.

Целесообразно в ссылках по тексту указывать номер источника или фамилию автора по затекстовому библиографическому списку и номер соответствующий страницы, на которую делается ссылка. 

В научных изданиях могут быть затекстовые библиографические списки, которые относятся к отдельным произведениям, входящим в издание (например, в сборник научных трудов), или к главам монографического произведения. Прикнижный список — это затекстовый библиографический список, помещаемый в конце моноиздания.

Библиографические списки, публикуемые за текстом главы или в конце издания, могут быть информирующими, рекомендательными, дополняющими, персональными, которые оформляются соответству​ю​щими заглавиями: «Библиографический список использованных источ​ни​ков» («...литературы по теме»); «Библиографический список рекомен​дуемой литературы», «Библиографический список дополнительных источников»; «Список научных трудов …».

Списки формируют обычно по алфавиту, иногда источники располага​ют по мере цитирования и нумеруют. Такой порядок обеспечивает удобство ссылок (фамилия автора и стр., номер источника и стр.), что, как было сказано, не всегда удобно читателю.

Предисловие и вступительная статья

Предисловие и вступительная статья  вводят читателя в книгу, ориентируют в ней, поясняют ее значение, указывают ее место в потоке ей подобных. 

Предисловие может представить автор, оно может быть написано редактором, издателем, в сборниках научных трудов— составителем. Фактически оно должно быть самостоятельным произведением, раскрыва​ющим специфику этого издания. В нем оговаривают и объясняют отличительные стороны содержания и формы (структуры, языка, стиля) основного произведения, раскрывают его жанровые особенности.

В предисловии к сборнику дается характеристика составляющих его трудов, говорится о принципах его формирования, приводятся сведения об авторах. 

Предисловие к научной монографии содержит объяснение обусловленности ее издания, дает характеристику проблемы, цели ее разработки, особенностей метода исследования, теоретической, эмпирической базы и условий исследования, отмечает своеобразие авторской концепции. В коллективной монографии предисловие может содержать сведения об ее авторах и личном научном вкладе каждого из них.

Вступительная статья может быть опубликована наряду с предисловием или независимо от него. Вступительная статья освещает вопросы творчества ученого, его путь в науке, раскрывает научную значимость и историю вопроса, проблемы, захватывает смежные научные вопросы.

На научную самостоятельность вступительной статьи указывает то, что она обычно является авторским произведением известного ученого, видного специалиста. Поэтому иногда вступительную статью заменяет самостоятельная работа авторитетного ученого, тематически связанная с публикуемым научным изданием. 

Послесловие, примечания и комментарии

Послесловие часто приводится в переводных изданиях или в работах исторической тематики. Послесловие нужно, чтобы объяснить современное понимание научной проблемы, роль автора в изучении предмета исследования, особенности подходов и концепций отечественных и зарубежных ученых.

Различие между примечаниями и комментариями в том, что примечания имеют справочный характер, они дают краткую справку, ссылку на источник, приводят перевод иноязычного текста, сообщают какой-либо дополнительный факт; комментарии предлагают толкование публикуемых текстов, выражают мнение составителя, их отношение к публикуемому материалу.

Авторские примечания, а также переводы иноязычных слов и выражений целесообразно давать в сносках под текстом с целью удобства пользования ими читателем. В некоторых случаях переводы могут быть оформлены в виде указателя иностранных слов.

Указатели

В научные издания включают указатели: предметные, именные, терминологические (указатели терминов), географических названий и др. Указатель — один из важнейших элементов аппарата, это средство, обеспечивающие навигацию, информационный поиск, ориентирование в тексте, удобство пользования книгой.

Задача предметного указателя — представить основные вопросы содержания издания. В состав указателя включаются понятия, которые имеются непосредственно в тексте издания, а также те, которые установ​лены составителем согласно содержанию произведения. Стремление включить в указатель как можно больше предметов не должно приводить к увеличению его объема (рекомендуемый объем — 5% от объема издания). 

Списки таблиц, иллюстраций позволяют читателю использовать отдельные элементы издания самостоятельно, вне основного текста. В изданиях по естественным наукам наряду с предметными указателями находят применение указатели географических названий, растений, медицинских препаратов; в изданиях по общественным наукам — указатели исторических событий, памятников и т.д.

Также указателями являются содержание или оглавление — самые первые справочно-поисковые элементы в составе аппарата издания. Первое употребляется в изданиях, состоящих из нескольких произведений, что характерно для сборников. Второе используется в издании из одного произведения. Задача редактирования — обеспечить точное соответствие названий структурных частей по тексту с названиями в содержании (оглавлении).

В содержание (оглавление) следует включать все рубрики, не ограничиваясь только названиями разделов или глав, а в сборниках — заглавиями статей. Ввиду поисковой значимости содержания (оглавления) его целесообразно размещать в начале издания.

Приложения

Приложения — это различного рода дополнительные или рабочие материалы, которые бывают необходимы для выполнения исследования. Это методики, расчеты, данные экспериментов, анкеты, нормативные документы, архивные материалы и т.п. Естественно, что в приложения следует включать только то, что требуется для подтверждения результатов, удостоверения их точности, достоверности, полноты. Приложения должны быть связаны с основным текстом ссылками и при необходимости пояснениями.

Перечень выходных сведений, размещаемых в непериодических печатных изданиях 
— Сведения об авторах и других лицах, участвовавших в создании издания. 

— Заглавие (название) издания. 

— Hадзаголовочные данные. 

— Подзаголовочные данные. 

— Выходные данные (место выпуска издания, название издательства или издающей организации, год выпуска издания). 

— Авторский знак. 

— Классификационные индексы универсальной десятичной классификации (УДК) и библиотечно-библиографической классификации (ББК). 

— Аннотация на книгу. 

— Знак охраны авторского права, состоящий из трех элементов:

1. Латинской буквы С в окружности: ©;

2. Имени (наименования) обладателя исключительных авторских прав;

3. Года первого опубликования произведения. 

— Международный стандартный номер книги (ISBN). 

— Выпускные данные (номер лицензии на издательскую деятельность и дата ее выдачи; дата подписания в печать, сдачи в набор, вид, номер, формат и доля листа бумаги; ганитура шрифта основного текста; вид печати, объем издания в условных печатных листах; объем издания в учетно-издательских печатных листах; тираж; номер заказа полиграфического предприятия; название и полный почтовый адрес издательства или издающей организации; название и полный почтовый адрес полиграфического предприятия). 


Международная стандартная нумерации сериальных изданий (International Standard Serial Numbering — ISSN) 

К сериальным изданиям относят издания, выпускаемые в течение времени, продолжительность которого заранее не установлена, выходящие последовательно через определенные или неопределенные промежутки времени, однотипно оформленными нумерованными и (или) датирован​ными выпусками, имеющими общее заглавие и, как правило, одинаковый формат.

Стандарт ISSN обязателен для всех издательств и организаций, выпускающих сериальные издания, независимо от их ведомственного подчинения. 

 Международный стандартный номер сериальных изданий состоит из применяемой в мировом масштабе аббревиатуры ISSN и последующих восьми цифр. Последняя цифра ISSN (контрольная) может быть римской цифрой X, используемой для обозначения числа 10. 
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Международная стандартная нумерация книг 

(International Standard Book Numbering)

 Независимо от способа воспроизведения, распространения, тиража, объема книги международная стандартная нумерация книг устанавливает структуру, состав, форму написания, расположение в книге Международного стандартного номера книги (International Standard Book Number — ISBN).

Международной стандартной нумерации не подлежат:

— продолжающиеся издания (бюллетени, продолжающиеся сборники, нумерованные ежегодники); 

— изоиздания (альбомы и книги-картинки без титульного листа и текста); 

— авторефераты диссертаций; 

— отдельные издания нормативно-технических документов; 

— отдельные издания патентов и прейскурантов; 

— учебные программы и планы; 

— программы мероприятий, календарные планы; 

— календари, не являющиеся изданиями книжного типа; 

— издания в карточной форме (рефераты на картах); 

— рекламные издания; 

— товаросопроводительные документы; 

— листовые издания. 

Международный стандартный номер книги состоит из аббревиатуры ISBN, независимо от языка издания книги, и последующих десяти цифр. Последняя цифра ISBN (контрольная) может быть римской цифрой X, используемой для обозначения числа 10.

Четыре группы цифр ISBN располагают в следующей последова​тельности:

— идентификатор группы для обозначения страны или языковой области; 

— идентификатор издательства (издающей организации), причем издательству с большим объемом книжной продукции присваивают короткий идентификатор; 

— порядковый идентификатор книги, причем издательства, которым присвоен индивидуальный идентификатор, сами устанавливают порядко​вые идентификаторы книг своих изданий, а различным изданиям одной и той же книги, не отличающейся по содержанию и по оформлению, присваивают один ISBN; 

— контрольная цифра. 

Пример структуры ISBN: 5-05-000746-1, где 5 - идентификатор группы; 05 - идентификатор издательства; 000746 - порядковый идентификатор книги; 1 - контрольная цифра. 

Лекция 10 Подготовка издательского оригинала
  (для самостоятельного изучения)

Понятие издательского оригинала, общие требования к нему. Виды издательских оригиналов в зависимости от характера обработки. Оформление, комплектность и разметка издательского оригинала. Понятие издательской спецификации. Подписание перед сдачей в набор и / или в печать издательского оригинала.

Редакторская концепция издания как исходная основа для создания концепции технического, художественного редактирования, конструирова​ния книги и разработки ее дизайна. Форма участия редактора книги в разработке концепции ее оформления и его роль. Задачи редактора на стадии технического редактирования, разработка рекомендаций по набору, верстке, печати.

Печать по оригиналу-макету. Виды оригиналов-макетов, степень и роль редактора в их подготовке; функции редактора при выполнении допечатных процессов непосредственно в издательстве на НИС (РИС) и / или печати непосредственно с компьютера.
Процесс макетирования и верстки

Издательская технология сегодня немыслима без компьютерных издательских систем, которые раздвигают горизонты творчества, позволяя реализовать все замыслы редактора. Издательские программы легко поддаются освоению даже непрофессионалам. Однако недостаточно всего лишь овладеть инструментами, которые они предлагают. Нужно обладать базовыми понятиями издательского дела, иметь представление об издательском процессе. 

Техпроцесс

Подготовка публикаций к изданию сложный и продолжительный процесс. Он состоит из длинной цепочки взаимосвязанных этапов. До недавнего времени каждый этап выполнял профессионал узкой специализации: редактор, корректор, художник, наборщик, печатник. Появление настольных издательских систем (Desktop Publishing = DTP) способствовало стиранию граней между отдельными этапами подготовки изданий. Мощность средств автоматизации издательского труда, включенных в DTP, настолько велика, что практически весь процесс подготовки публикации к изданию может выполнить один человек. Очевидно, что такой «профессионал широкого профиля» должен хорошо разбираться в технологических особенностях отдельных этапов, учитывая при этом их взаимосвязь и взаимозависимость.

Инструмент верстальщика

Программы макетирования предназначены в большей степени не для создания сложных объектов, а для простоты манипуляций как векторными, так и с растровыми изображениями, созданными в соответствующих программах, и, конечно, для работы с текстом.

Хотя некоторые черты программ верстки более или менее просматриваются у векторных пакетов, все же стоит выполнять верстку (в особенности многостраничных изданий) в специализированной программе. 

Работа с изображениями

Векторный или растровый файл импортируется (помещается) в программу макетирования, после чего возможность редактирования помещенного объекта ограничена. Для векторных файлов возможна простейшая обработка – масштабирование, поворот, наклон, отражение. Для растровых – то же, плюс коррекция цвета, контраста, гаммы, а для некоторых типов: grayscale (изображения, состоящего из оттенков серого), lineart (или bitmap, состоящего из пикселов 100% черного и 100% белого цвета) – это еще и полная замена черного и его оттенков на новый произвольный цвет.

 Программы макетирования не стремятся "запихнуть" на свои страницы изображение целиком. Они предпочитают отображать на экране лишь приблизительные очертания, набросок (preview) оригинала в низком разрешении,  но при обращении к помещенному изображению считывают необходимую информацию с оригинала, пользуясь информацией о связи с изображением. Таким образом, при помещении даже большого по размерам и сложности изображения объем выходного файла вырастает только на объем информации о его местонахождении и типе установленной связи плюс, естественно, объем preview.

Работа с текстом
Другой характерной чертой этих программ макетирования является повышенная гибкость в работе с текстом, что очень ценно при больших его объемах – от страницы до сотен страниц. Текстовые элементы дизайна часто создаются непосредственно в программе верстки, даже если текст состоит всего из пары слов и мог бы быть помещен вместе с рисунком, с которым композиционно тесно связан. Исключение делается для случая, когда требуется использование специальных эффектов, недостижимых средствами этих программ или достижимых сложными обходными путями.

Подготовка к печати
Еще одной важной задачей программ макетирования является создание качественного файла печати, от чего зависит результат всей работы по подготовке иллюстраций и текста. Для этого в программах верстки предусмотрены различные специальные средства: от контроля состояния всех заверстанных в документ иллюстраций и наличия необходимых шрифтов до установки параметров цветоделения, треппинга и красок.

Представители DTP
DTP фирмы Adobe Systems
Пакет Adobe PageMaker уже с момента своего появления позволял довольно легко компоновать текст и графику. Наличие PC-версии и появление в дальнейшем корректной русификации повлияло на распространение программы на постсоветском пространстве, где она держалась много лет, конкурируя с QuarkXPress. В 1994 году PageMaker вместе с другими разработками Aldus перешел к Adobe, но несмотря на появление новых версий, стал все более уступать Кварку в борьбе за профессиональный рынок. В итоге Adobe перевел PageMaker в разряд бизнес-приложений. Таким образом, предлагается использовать PageMaker, в основном, для решения задач оперативной офисной печати, а его преемником в нише профессиональных издательских систем становится InDesign.

PageMaker знаком практически всем, кто занимался версткой, в целом очень дружественный инструмент с широкими возможностями.
Adobe InDesign является программой нового поколения. Он интегрирован с такими приложениями как Photoshop и Illustrator и импортирует таблицы из Word и Excel, сохраняя форматирование. В InDesign  реализованы также такие важные и востребованные средства как создание собственных сложных таблиц, задание теней и прозрачности объектов, улучшена поддержка форматов PDF и PSD. Также новым является то, что  InDesign имеет возможность многочисленных отмен. В него встроены функции сбора файлов для удаленной печати и проверка файлов на корректность (preflight). Для ИнДизайна уже создано и продолжает создаваться большое число подключаемых модулей-плагинов. Явно в целях привлечения на свою сторону многочисленных пользователей, в ИнДизайне заявлена возможность открытия публикаций, созданных в других программах. Общая идеология и взаимная интегрированность продуктов Adobe также сокращают время, необходимое для освоения этой программы.

Относительным слабым местом InDesign можно назвать то, что для его нормального функционирования требуются серьезные системные ресурсы. 

Adobe FrameMaker – разработка FrameTechnology, приобретенная Adobe в 1995 году. При его помощи производится значительная часть объемных документов в мире. Его используют в книжных издательствах, крупнейших промышленных корпорациях и научных учреждениях. Отличительная черта ФреймМейкера – автоматизация верстки не только на основе оформления абзацев, но и на основе мощных шаблонов, что делает его привлекательным для повторяемых и серийных публикаций, стиль которых должен быть четко выдержан и, будучи создан один раз, не должен больше отнимать времени на ручную "доводку", например, справочники, энциклопедии.  ФреймМейкер также обладает мощным и удобным встроенным формульным редактором, за что он популярен при издании научных публикаций.

Adobe Photoshop для подавляющего числа компьютерных художников был и остается единственным инструментом для работы с полутоновыми изображениями. Они небезосновательно утверждают, что в Фотошопе можно создавать изображения эталонного качества для любых целей – от пиктограмм для веб-страничек до огромных плакатов для полиграфического воспроизведения. Поэтому это фактически мировой стандарт обработки изображений. 

Простота и эфективность работы со слоями и выделениями, мощные настраиваемые фильтры и  выбор подключаемых плагинов (plug-ins для Фотошопа стали стандартом для других растровых редакторов), максимальная точность при оперировании цветом и разрешением, полная технологическая совместимость с другими основными программами дизайна и допечатной подготовки — особенности этой программы.

Несмотря на развитие программы и появление новых версий, сохраняется почти полная "обратная" совместимость ее  формата – PSD и стандартного формата TIF. 

QuarkXPress фирмы Quark
Эта программа задумана фирмой Quark в 1986 году, как текстовый процессор для Maкинтоша, вышла в 1987 году в качестве пакета верстки, который скоро отобрал львиную долю издательского рынка в мире. Версия для Windows вышла только в 1992 году, когда  в бывшем Советском Союзе, где масса мелких издательств работала на ПейджМейкере, т.к., не могла позволить себе приобретение Макинтошей. Появление QuarkXPress Passport с поддержкой многоязычных документов позволило XPress распространиться в Восточной Азии, Израиле, арабском мире, где ему практически не было альтернативы.

XPress – профессиональный пакет верстки, на протяжении многих лет являющийся фактически отраслевым стандартом. Легкость и гибкость, достигаемая во многом за счет большого числа подключаемых расширений, еще в течении нескольких лет будет удерживать его позиции. Этому же способствует сложившаяся в издательской отрасли ориентированность процесса именно на этот пакет. 

Некоторые из возможностей последних версий этой программы расширили ее функциональность: внедрена часть функций, ранее доступных только в расширениях, улучшена поддержка длинных документов, слоев, управление направляющими, создание собственных таблиц, разработка web-документов.  XPress не поддерживает прозрачность графических объектов (поскольку не имеет доступа к технологии Adobe), однако существует  расширение, позволяющее не только импорировать PSD-файлы, но даже работать с их слоями и каналами.

 DTP фирмы Corel
Corel предлагает пакет Ventura Publisher, включающий в себя мощный табличный редактор и сложную систему текстовых стилей, который с разных точек зрения рассматривается и как профессиональный аналог Microsoft Word, и как один из совершенных продуктов на рынке DTP-программ.

Ventura, созданная вначале для GEM, а затем для Windows и Macintosh, вскоре после своего возникновения практически догнала по распространенности PageMaker. Однако программа содержала немало багов. Программа была создана компанией Ventura Software, затем принадлежала Xerox Desktop Software, пока в 1993 году ее не приобрела Corel.

Сильными сторонами Вентуры являются такие возможности, как широко настраиваемые таблицы с возможностью перетекания по полосам, автоматическая генерация и нумерация постраничных сносок, возможность назначения стиля не только абзацу, но и другим элементам дизайна; мощная настройка свойств абзаца; подгонка размера изображения под размер рамки (бокса) определяется как атрибут рамки и т.д. Среди других плюсов – встроенный редактор формул, возможность публикации баз данных, собственный текстовый процессор, "кореловская" система визуального контроля спуска полос и цветоделения.

Слабыми сторонами этого пакета можно признать то, что он непрост для освоения и неустойчив в работе. 

Corel PhotoPaint —близок к Фотошопу по возможностям. Широкие возможности настроек кистей и масса эффектных заготовок делают PhotoPaint привлекательным для рисования. Corel PhotoPaint имеет собственный внутренний формат файлов – CPT, однако конечный результат для допечатных работ, естественно, сохраняется в формате TIF, что снимает проблемы совместимости. Кроме того, рисунок может быть перенесен в формат Фотошопа. 

Corel Painter, приобретенная у компании MetaCreations, — помошник художника – предназначена для рисования и имитации различных художественных техник – мазки кистью, акварель, мозаика и прочее.  Это инструмент живописца или графика, но не специалиста допечатной подготовки или цветокорректора.

Открытый пакет TeX

Несмотря на то что TeX практически не используется для верстки иллюстраций или работы с цветом (он ориентирован на научно-технические тексты), в него заложены некоторые технологические идеи, которые позволят ему работать на любой платформе и системе, а хранение исходных файлов в текстовом формате еще более увеличивает совместимость – по крайней мере, на много лет вперед. Ядро ТеХ остается неизменным и распространяется бесплатно, но поддерживает расширение функций за счет подключаемых утилит. С помощью некоторых из них можно выполнять верстку по методу WYSIWYG, печатать в PDF или просматривать содержимое документов в интернет-браузерах.

Ввиду узкой специализации программы, TeX используется в издательствах, выпускающих научно-техническую литературу, где он считается де факто стандартом; его пользователи объединены в ассоциацию TeX User Group (TUG).

 Форматы переносимых файлов 

PostScript

PostScript фактически представляет собой язык программирования, предназначенный для описания разного рода графических объектов и последующей печати созданных иллюстраций, верстки простых документов пользователя точно в таком виде, как они видны на экране. Так же называют файлы, содержащие описание документа на этом языке и имеющие расширение PS.

PostScript появился в 80-е годы, когда использовались матричные принтеры. В такие принтеры были подгружены несколько основных шрифтов, которыми принтер и мог печатать, причем по начертанию, они отличались от экранных, а графический вывод был на примитивном уровне. Поворотный момент наступил с появлением на рынке языка PostScript фирмы Adobe Systems и первых лазерных принтеров под маркой Apple, работающих под его управлением. Вместе они должны были обеспечить качественный вывод графики и шрифтовых начертаний, в таком виде, как их видит пользователь в своем графическом редакторе.

До появления PostScript для создания векторных построений использовались точки соединенные по кратчайшей (прямой линией). Для создания сложных поверхностей таким способом требуется огромное количество узлов. PostScript разрабатывался для персональных компьютеров, которые не имели в то время сколько-нибудь серьезных мощностей. Поэтому, с целью экономии машинных ресурсов, для построения непрямолинейных объектов в PostScript'е был применен метод описания кривых французского математика Пьера Безье. Вслед за выпуском первой версии PostScript, Adobe анонсировала Illustrator для Макинтош — первую векторную программу персональных компьютеров. Для описания графических объектов в ней она использовала PostScript.

Вышедшие вслед за Illustrator'ом продукты конкурентов не могли использовать PostScript для создания графики так как он — собственность Adobe, поэтому для каждого из них были разработан собственный графический язык для описания объектов внутри программы более или менее похожий на PostScript. Однако печать все равно происходила на PS-устройствах. Таким образом, для вывода конкурентам потребовалось снабдить свои редакторы программами-переводчиками на язык PostScript. 

В процессе конвертации в PostScript, выполняющая печать программа передает готовые данные программе-спуллеру, поставляемой вместе с операционной системой в виде системного расширения. Спуллер является накопителем данных. После того, как печатающая программа закончила конвертацию и передачу спуллеру информации, укомплектованный временный файл печати (spool file) посылается драйверу принтера, который либо выводит полученное на печать, либо, по желанию пользователя, формирует принтерный файл (PostScript-файл). Такой файл, как правило, содержит следующие составляющие:

— Документ исходной программы, описанный средствами PostScript. 

— Использованные в нем внедренные или файлы, импортированные по технологии OPI . 

— Файлы шрифтов. 

Сейчас PostScript является стандартом де-факто в области издательских систем. Он позволяет детально описать характеристики и расположение любых элементов, таких как шрифты, линии, изображения, кривые и т.д., на странице издания для отображения на экране дисплея или устройстве вывода, оборудованном интерпретатором языка PostScript. 

В настоящее время используется версия PostScript Level 2, разработан​ная в 1990 г. Данная версия значительно расширила возможности языка при печати сложных шрифтов, сжатии данных, передаче цвета между различными платформами и устройствами вывода информации. 

Спецификации PostScript лицензированы практически всеми производителями принтеров, фотонаборных автоматов и других периферийных устройств, а также разработчиками программного обеспечения для издательских систем и подготовки документов. 

Дисплейный PostScript является расширением стандартного языка и предназначен для отображения команд PostScript на экране дисплея таким образом, чтобы пользователь мог видеть, что он получит при выводе отображаемых данных на печать. Упакованный PostScript-файл содержит команды PostScript, которые описывают изображение или страницу. Команды хранятся в файле и могут быть отображены на странице. Упакованные PostScript-файлы часто содержат изображения для предварительного просмотра в форматах TIFF или PICT.
Формат EPS (Encapsulated PostScript) является стандартом для векторного изображения, которое требуется поместить в программу макетирования страниц. Файл EPS содержит точное описание рисунка и программный код PostScript, который будет использован при печати. Кроме того, в EPS включено изображение низкого разрешения для предварительного просмотра (preview). Preview облегчает идентификацию изображений при верстке, позволяет визуально контролировать его положение, масштаб и поворот.

Формат PDF

Формат  Portable Document Format (PDF) известен всем, чья работа связана с обменом электронной документацией. Он создан фирмой Adobe Systems в начале 90-х гг. прошлого столетия. Он приобрел широкую популярность за счет нескольких факторов. Во-первых, он гарантирует полное сохранение форматирования, цвета, графики, расположения элементов макета, кеглей шрифтов и информации о самих шрифтах, «встраивая» (embedding) те, что используются в документе. Во-вторых, файлы PDF обычно компактнее, чем исходная публикация в формате приложения. В-третьих, он сохраняет информацию независимо от того, на какую платформу она передается — на Macintosh или PC. 
Изначально PDF был не предназначен для использования в полиграфии. Он мог содержать элементы, нераспознаваемые или распознаваемые некорректно растровыми процессорами, а также лишние для такой работы - аннотации, закладки, ключевые слова для поиска и индексации файла, звук, видео, активные формы, гипертекстовые ссылки, изображения в RGB или с низким разрешением, не внедренные в файл шрифты. 

Со временем, PDF начинал проникать в область допечатных процессов. PDF стал неотъемлемой частью процесса допечатной подготовки благодаря предсказуемости результатов. Вначале его использовали в основном для вывода изданий, не требующих особо высокого качества, например, черно-белых газет, но удобство формата и небольшие объемы файлов благоприятствовало расширению сферы применения. 

В итоге была разработана новая спецификация формата — PDF/X, предназначенная для допечатной подготовки. PDF/X сегодня — это подмножество формата, основанного на адобовской спецификации PDF. Формат существует сегодня в виде нескольких стандартов: PDF/X-1, PDF/X-2, PDF/X-3. Первый из них прошел три редакции (версии): 

— версия PDF/X-1:1999 — созданная на основе PDF 1.2 — запрещала использование RGB, аннотаций, форм, комментариев и не поддерживала duotone. 

— версия PDF/X-1:2001 была принята для соответствия новому формату PDF 1.3, но в остальном не отличалась от предыдущей. 

— версия PDF/X-1a:2003 — на основе PDF 1.4  — исключила использование OPI и шифрование документов. 

PDF/X-1a принят в издательской области в качестве стандарта. Если файл сертифицирован как PDF/X-1a, это означает, в частности, что 

— все шрифты внедрены в файл, 

— все цвета определены как CMYK или спот, 

файл идентифицируется как: либо содержащий треппинг, либо не содержащий треппинг (перекрытие контуров цветных букв и цветного фона, чтобы не было белого зазора между ними). 

Необходимо уточнить, что PDF/X-1a запрещает использование прозрачности. Прозрачность может быть использована при создании контента/дизайна, но должна быть удалена (flattened) для конвертации файла в PDF данного стандарта. Кроме того, не поддерживаются: управление цветом (сolor management), передаточные кривые (transfer functions) и задание линиатуры (halftone screen frequencies). 

Развитие PDF чрезвычайно перспективно. Файлы, прошедшие проверку на соответствие спецификации, могут быть приняты типографиями без дополнительной, зачастую отнимающей немало времени и сил проверки и даже переработки. 

Кодированные носители шрифтов

Cуществует несколько стандартов кодировки шрифтов. Наиболее популярны шрифты корпорации Adobe Systems, разработавшей стандарт Type 1, и Microsoft Corp., создавшей формат TrueType. Оба стандарта имеют свои достоинства и недостатки, что привело к их параллельному сосуществованию.

Шрифты TrueType 

Шрифтовой формат TrueType был разработан в середине 80-х компанией Apple, для операционной системы компьютеров Макинтош. TrueType-шрифты созданы на языке описания страниц TrueImage, для построения шрифтовых знаков в TrueType применяются квадратичные сплайны. Они рисуются на экране быстрее, чем кривые Безье, применя​емые для построения знаков в PostScript-шрифтах, однако при печати дают менее точные кривые, чем кривые Безье.

Шрифты TrueType состоят из одного файла, используемого и для вывода на экран и для печати. Они спроектированы таким образом, чтобы одинаково четко выводиться на экран и печать при любом кегле. Сейчас эти шрифты разрабатываются и распространяются Microsoft, они имеют расширение .ttf. Иногда может присутствовать файл *.fot, который указывает положение файла *.ttf в Windows.
 При печати шрифтов TrueType на TrueImage-совместимых принтерах информация, используемая компьютером передается непосредственно на принтер. При печати TrueType-шрифтов на принтере PostScript, драйвер принтера обычно преобразует их в PostScript-совместимые шрифты (например, Type1). Такое преобразование может привести к некоторой потере информации шрифта или небольшому его изменению, включая хинтовку и толщину штрихов. 

Примечание: хинты — это команды, встроенные в контурные шрифты и позволяющие печатать их с максимальным соответствием спроектирован​ной форме символа. Хинтовка позволяет воспроизводить (печатать, например) контурные шрифты сохраняя форму символов при низком разрешении принтера.

Шрифты Adobe Type 1 

Фирма Adobe создала множество шрифтовых форматов, основанных на языке описания страниц PostScript. Самый распространенный из них — Type 1. Знаки в шрифтах Type 1 описываются с помощью кривых Безье, что позволяет более точно, чем TrueType передавать их форму на печати. Основанный на языке PostScript формат Type 1 наилучшим образом совместим с программами Adobe, он не требует конвертации при печати на PostScript-устройствах и, как следствие, порождает меньше ошибок.

Type 1 состоит из двух компонентов: растрового (экранного) и контурного (принтерного) файла шрифта. Растровый шрифт имеет, как правило ряд вариантов размеров, созданных при генерации шрифта. На Макинтош все вариации экранного шрифта сгруппированы в шрифтовой набор (suitcase), на Windows — записываются в файл с расширением .pfm. Имеющиеся векторные гарнитуры шрифта не группируются, на Windows-версии принтерные Type 1-шрифты имеют расширение .pfb.

Шрифты Type 1 могут быть резидентными и находиться в ПЗУ принтера, что повышает скорость печати. Для работы с операционной системой Type 1 требует утилиту Adobe Type Manager (ATM), которая, кроме прочего, позволяет генерировать "на лету" из контурного шрифта отсутствующие версии экранного шрифта. 
Формат OpenType 

OpenType — первый кроссплатформенный формат шрифта, он разработан совместно Adobe и Microsoft. Спецификации OpenType были выпущены в 1997 году, формат вобрал в себя все последние достижения в области шрифтовых технологий.

Шрифты OpenType бывают двух типов: основанные на языке TrueImage (т.е. содержащие TrueType шрифты для Макинтош и Windows), они имеют расширение .ttf  и базирующиеся на языке PostScript. Этот тип имеет расширение .otf. Для использования .otf-шрифтов операционная система требует Adobe Type Manager (ATM) или наличия встроенной поддержки PostScript-шрифтов. Для отличия в списках шрифтов программ, все имена шрифтов OpenType  имеют в своем составе слово "Pro".

Поскольку OpenType основан на кодировке Unicode, один файл шрифта может содержать до 65 тысяч знаков, что позволяет ему содержать дополнительно полные наборы символов из многих нелатинских алфавитов, лигатуры, а так же широкий спектр надстрочных, подстрочных, математических символов, буквиц, особые формы букв, другие специальные знаки. 

Кроме того, OpenType-шрифты могут нести расширенную управляю​щую информацию, а так же несколько вариантов начертания одного и того же шрифта, оптимизированные для печати и показа в различных размерах: для подписей (6—8 pt), для набора основного текста (9—13 pt), для подзаголовков (14—24 pt), для набора крупного текста (25—72 pt).

Рекомендации по применению шрифтов

Если предполагается выводить документы на фотонаборном автомате, то желательно пользоваться шрифтами Type l и производными от них. Шрифты Type l написаны на языке PostScript, родном для фотонаборных автоматов, и в случае их использования вероятность неправильной интерпретации заметно меньше, чем при использовании шрифтов TrueType. 

Если нужно выводить созданные публикации на принтере или работаете в сфере Web-дизайна, то безразлично, каким шрифтом пользоваться. Однако шрифты TrueType поддерживаются системой РС, в то время как для шрифтов Type l необходима промежуточная поддержка (например, Adobe Type Manager). Поэтому при работе в офисных приложениях предпочтение отдается шрифтам TrueType.

Использовать шрифты TrueType можно только в публикациях, обрабатываемых по хорошо отлаженной технологической цепочке (когда минимизированы сбои при преобразовании шрифтов), либо в программах, где возможен перевод текста в кривые. 

Новая спецификация языка PostScript 3 непосредственно поддерживает работу со шрифтами TrueType, поэтому следует учесть, что фотонаборные автоматы, поддерживающие PostScript 3, без особых затруднений выводят TrueType шрифты.

Форматы файлов изображений

Из всех форматов полутоновых изображений, используемых в дизайне полиграфических изданий в подавляющем числе случаев используются следующие: TIF, EPS, DCS, PSD, JPG.

TIF и EPS 

Не все форматы способны сохранить информацию, пригодную для полиграфии. В настоящее время подходящими для подготовки печатных публикаций к высококачественному и надежному выводу на PostScript-устройство являются два формата файлов: Tagged Image File Format (сокращенно TIF или TIFF) и Encapsulated PostScript File (EPS или EPSF).  Можно считать, что одно и то же изображение, сохраненное как EPS и как TIF, несет почти идентичную информацию. 

Ниже кратко представлено общее и различное в EPS и TIF:
— Оба формата разработаны специально для верстки, оба поддерживаются всеми основными пакетами иллюстративной, растровой графики и верстки, а также совместимы с различными платформами. 

— В формате TIFF можно записывать только растровые изображения; в EPS, несмотря на то, что он разрабатывался для записи векторных изображений, сегодня записываются также и растровые оригиналы. 

— Оба формата поддерживают запись цветоделенного полутонового изображения (т.е в модели CMYK), сохраняя в едином файле информацию обо всех четырех цветах, которая затем используется при выводе на печать. 

— Сохранение предварительного цветоделения в одном файле TIFF делает более удобными хранение, сортировку и передачу его другим лицам и обеспечивает максимальную совместимость файла, но увеличивает время печати; сохранение цветоделения в пятифайловой версии EPS (DCS) позволяет значительно ускорить процесс печати, но увеличивает риск утери файла и запрещает дальнейшее редактирование изображения. 

— Оба формата позволяют применять алгоритмы сжатия. Однако, компрессия как TIF-, так и EPS-формата не обязательно поддерживается всеми звеньями технологического процесса, и пользоваться ей нужно осмотрительно. 

— Оба формата могут содержать обтравочные контуры (clipping paths). Но обтравочный контур в TIFF поддерживается не всеми программами, импортирующими этот формат; тогда как интерпретация clipping path в EPS полностью обеспечена средствами обработки языка PostScript. 

— В TIFF можно сохранять информацию об альфа-каналах (инфор​мация о выравнивании цветовой гаммы) для дальнейшего их использования в редактировании изображения или для работы с поддерживающими их приложениями. Большинство сервисных бюро предпочитают принимать на вывод "чистые" файлы TIFF, не содержащие альфа-каналы. Таким образом, TIFF с альфа-каналами должен оставаться исключительно "рабочей", временной версией изображения. EPS не позволяет сохранять альфа-каналы. 

— EPS в версии DCS может сохранять каналы плашечных цветов. Кроме того, в формате EPS сохраняются дуплексные (двухцветные) изображения. Это единственный способ выполнить подобное цветоделение. 

— Формат EPS позволяет сохранить параметры растрирования и информацию о тоновых кривых (так наз. transfer function – функция переноса). Если нужно задать собственные параметры вывода на печать для некоего изображения – например, применить корректирующие кривые, задать иную линиатуру или отличные от стандартных углы наклона растра, – то вы можете включить эту информацию прямо в файл формата EPS (нужно активировать опцию Include tranfer function при сохранении файла). Изображение будет выведено с заданными параметрами, и оператор ФНА не сможет их изменить. (Информация о цветах дуплексных изображений записывается в EPS именно как tranfer function.) 

Формат DCS – Desktop Color Separation

DCS – вариант EPS, разработанный фирмой Quark для особого способа хранения предварительно цветоделенного файла. Различают две версии этого формата – DCS и DCS2. DCS сохраняет цветоделение в одно- или пятифайловом (C+M+Y+K+preview) варианте – по выбору пользователя. DCS второй версии работает аналогично; кроме того, это единственный способ сохранить информацию о красках, использованных дополнительно к стандартной триаде, или о фактическом отсутствии какой-либо из триадных красок (напр., CMYK+1, CMY, MYK, CMY+3 и т.п.).

Формат PSD – Photoshop document

PSD до недавнего времени был единственным форматом в среде Photoshop, который поддерживал сохранение многослойных изображений. Начиная с v.6.0, Photoshop может погружать информацию о слоях и в формат TIF. Являясь родным форматом Photoshop, PSD поддерживает максимум возможностей этой программы и развивается вместе с ней. Вместе в тем, не следует использовать PSD для помещения в программы верстки. Лучше использовать его в качестве формата для изображения, находящегося в стадии разработки, дизайна, редактирования .

Формат JPEG

Этот формат обеспечивает сохранение изображений в многократно сжатом виде. Однако не все графические пакеты и пакеты верстки позволяют импортировать файлы, сжатые при помощи JPEG. Кроме того, прежде чем использовать JPEG-сжатие, следует всегда определять, какую приблизительно степень компрессии может выдержать оригинал без заметной потери качества.

Если интересующие детали состоят из блоков одного цвета, то можно задавать более высокий коэффициент сжатия. Если же изображение содержит плавные переходы тонов, то сжатие, скорее всего, уничтожит важные градации и обернется заметным уменьшением детальности. Аналогично, если изображение содержит большое количество мелких деталей или текст, то желательно совсем обойтись без JPEG – иначе в процессе сжатия появится хроматический шум и прочие артефакты. Изображения, сканированные с высоким разрешением, выдерживают более сильное сжатие, чем изображения с низким разрешением.

Стандарт JPEG-2000 предполагает 2 режима сжатия: с потерей и без потери информации. Если изображение используется для полиграфии, то следует выбирать первый режим.

Лекция 11 Подготовка публикации для передачи на фотонаборный автомат
 (для самостоятельного изучения)

Материалы для вывода на фотонаборный автомат можно передать в трех возможных вариантах. 

ВАРИАНТ ПЕРВЫЙ

В виде PostScript-файла, или файла печати. Для тех, кому вы его передаете это самый простой вариант, потому что какой-либо работы (кроме вывода) с ним делать не придется. Он либо выведется правильно, либо нет. Исправить возможные ошибки нельзя. Все ошибки, которые возникнут - это ваши ошибки. Чтобы их избежать необходимо выполнить несколько правил: 

— запросите у исполнителя, который будет выводить ваши материалы все необходимые драйверы, PPD и PDF-файлы; 

— правильно сделайте установки в окнах настройки печати; 

— вместе с работой предоставьте макет на бумажном носителе для сравнения. 

ВАРИАНТ ВТОРОЙ

В виде загрузочного диска.  Загрузочный диск должен содержать в точности те же системные файлы и расширения, используемые в работе, файлы установок, что и диск, на котором работа была выполнена. 

ВАРИАНТ  ТРЕТИЙ

В виде подготовленной к выводу работы, то есть публикации и всех связанный с ней файлов. Это самый распространенный вариант и позволяет добиться результата практически во всех случаях. 

Правильный выбор программы для верстки

С точки зрения получения качественного результата при выводе на фотонабор существует следующая последовательность приоритетов в выборе программ: 

— QuarkXPress, 

— Adobe PageMaker,

— Adobe Illustrator,

— Macromedia FreeHand,

— все остальные. 

Используя любую из этих программ вы гарантированно получите хороший результат. 

Проверка шрифтов

Необходимо определить все используемые в публикации шрифты и передать их вместе с публикацией, даже если это очень распространенные шрифты. Дело в том, что сейчас известно по десятку версий для каждого из  шрифтов, отличающиеся таблицами кернинга или другими параметра​ми, приводящими к "уплыванию" верстки текста на 1—2 строки на страницу. 

Комплект шрифтов должен быть полным. В комплекте шрифтов обязаны присутствовать, как экранные версии шрифтов, так и принтерные. В случае TrueType-шрифтов каждый представлен одним файлом — .ttf. Отсутствие принтерной версии шрифта приведет к тому, что в пленках окажутся символы с разрешением 72 точки на дюйм. 

Не следует использовать шрифты, датированных 1994 и более ранними годами. В таких шрифтах  часто встречаются ошибки, приводящие к сбоям фотонаборных автоматов. Лучше пользоваться шрифтами от известных производителей шрифтов. 

Нужен контроль использования полужирного и курсивного начерта​ний — bold и italic. В наборе шрифтов должна присутствовать версия шрифта с нужной модификацией. Без такого шрифта жирный или наклонный шрифт можно увидеть на экране, изредка на принтере, но практически никогда — на фотонаборном автомате. 

Векторные изображения и обтравки

Чисто векторные файлы формата eps должны успешно открываться Adobe Illustrator, и если этого не происходит, возможны проблемы и при выводе на пленки. 

Все текстовые элементы в векторных изображениях должны быть переведены в кривые. Количество точек в кривых не должно превосходить возможности фотонаборного автомата. При переизбытке узлов кривой даже при успешном прохождении через фотонабор качество кривых будет неудовлетворительным. 

В векторных иллюстрациях проверяют, что все использованные цвета либо созданы в модели CMYK, либо подлежат выводу на отдельные пленки для последующей печати пятым, шестым и т.д. прогонами. Все "лишние цвета" переводят в модель CMYK. При этом проверяют возможность полиграфического воспроизведения запрашиваемых цветов. 

Уделяют внимание выполненным в программах векторной графики градиентным заливкам. Возможно появление эффекта "поперечных полос" на пленках (и возможно, в печати). Такие элементы изображения следует создавать как растровые. 

Желательно просмотреть работу в режиме art view или аналогичном, чтобы увидеть неизображаемые (прозрачные) элементы конструкции. Ошибка в невидимом элементе точно также приводит к сбою при интерпретации PostScript, как и в видимом объекте. 

Проверить включенное состояние clipping path (и наличие собственно "пути") в тех растровых eps-файлах, которые требуют обтравки, то есть смонтированы на фоне другого рисунка, обтекаются текстом и т.д. 

Полутоновые изображения с clipping path при интерпретации PostScript на фотонаборе требуют на порядок больше ресурсов, чем иллюстрации без обтравки. Для изображений размером в половину печатного листа  использование eps с clipping'ом  неприемлемо — даже современные аппараты требуют нескольких часов на их интерпретацию.

Качество стыковки изображений. 

Наложение обтравленной картинки на другую иллюстрацию или гладкий фон в программе верстки всегда будет выглядеть более заметным и грубым, чем при выполнении монтажа в программе обработки растровой графики. Желательно перемонтировать обтравки в Adobe PhotoShop. 

Растровая графика

Допустимым для использования в публикации являются только три растровых формата — Scitex CT для файлов с цветовыми моделями CMYK или Grayscale, несжатый TIFF для моделей CMYK, Grayscale или bitmap, EPSF для иллюстраций с clipping path в моделях CMYK и Grayscale, для модели Duotone или для сохранения файлов в модели CMYK с использованием DCS. 

Обязательно проводят цветоделение, т.е. перевод из модели RGB, Indexed, Lab в CMYK. 

Не следует использовать альфа-каналы (пятого и последующих) и LZW-компрессию данных. И то и другое не воспринимается большинством фотонаборных систем. 

Для получения качественного вывода полутонового изображения необходимо иметь его разрешение в файле вдвое большим, чем линиатура растра при выводе (при масштабе 1:1). 

Контроль верстки

Формат документа должен соответствовать указанному обрезному формату. 

Все цвета не подлежащие выводу на отдельные пленки должны быть помечены как делимые. 

Нужно проверить связи публикации с файлами иллюстраций и  при необходимости, восстановить их. 

Элементы изображения, доходящие до краев полосы, должны быть выведены "навылет" на 3—5 мм для компенсации погрешностей обрезки. 

Проверяют установки треппинга. 

Проверяют, чтобы иллюстрации полностью заполняли свои окна, особенно при использовании окон с рамками и на фоне, отличном от цвета окна. Возможно, для этого придется просмотреть все иллюстрации и выписать их размеры — но это лучше, чем вывести пленки с тонкими белыми линиями с одной или двух сторон от изображения. Сущестует правило: для гарантированного заполнения окна иллюстрацией она должна иметь размер, на 0,2—0,4 мм большим, чем размер окна. 

Проверяют наличие прозрачных окон, и там, где в их использовании нет действительной необходимости, смените фон окна на белый. 

Особое внимание уделяют использованию "черных" цветов. 100% black и, например, 100% black + 100% cyan на экране выглядят одинаково, хотя в печати различимы. Черный цвет должен быть 100% черным. 

Если необходимо, чтобы белый цвет отличался от цвета чисто белой бумаги необходимо, чтобы в белом цвете базовые цвета были не равны нулю, а определялись небольшим количеством красок. Полиграфический процесс требует установки точки белого, отличной от нуля.

Шрифты в EPS-файле

Большинство иллюстраций, подготовленных в Adobe Illustrator или CorelDraw, экспортируются в макет QuarkXPress через графический формат EPS. Если в иллюстрациях использовались текстовые объекты, то их необходимо конвертировать в кривые, исключая зависимость от шрифтов. Это особенно актуально для текстовых объектов, имеющих толстые контуры, сложные заливки или другие специальные модификации. 

Однако преобразование в кривые больших массивов текста, особенно малого кегля, нежелательно. В подобных случаях перед сохранением иллюстрации нужно задать внедрение шрифтов в EPS-файл. При этом все шрифты TrueType будут автоматически конвертированы в формат PostScript Type 1, так как эти шрифты не могут быть непосредственно вне​дре​ны в файл EPS. Имена новых шрифтов Type 1 в EPS-файле будут такими же, как и у соответствующих шрифтов TrueType. Такое преобразование иногда может приводить к ошибкам и ухудшению качества при выводе. 

В Quark XPress есть возможность сохранять страницу или разворот макета в EPS-файле командой File, Save Page as EPS. Это делается, например, для вставки страницы одного макета как изображение в другой. 

При сохранении в EPS-файл шрифты, использованные при верстке данной страницы, не внедряются – в файл помещается лишь информация об именах шрифтов. Однако при выводе макета, содержащего такие EPS-файлы, в файл PostScript будут внедрены все шрифты, включая и те шрифты, информация об именах которых присутствует в EPS-файле. Такое внедрение будет возможно только если шрифты, на которые имеются ссылки в EPS-файле, установлены и доступны в системе. TrueType-шрифты в этом случае могут и не конвертироваться в PostScript Type 1. В этом случае они вкладываются в одну из «PostScript-оболочек» Type 42 или CIDFontType 2, представляющих собой специальные форматы PostScript-шрифтов, используемых для внедрения TrueType-шрифтов в PostScript-файл. Подробнее о форматах Type 42 и CIDFontType смотри ниже.

Внедрение шрифтов в PostScript-файл

При выводе макета в PostScript-файлы, необходимо настроить драйвер AdobePS так, чтобы в PostScript-файл были внедрены все имеющиеся в макете шрифты. Для этого необходимо в папке «Принтеры» вызвать свойства для принтера Acrobat Distiller, во вкладке Fonts – кнопку Send Fonts As (Послать шрифты как) и в полях Send PostScript fonts as (Послать PostScript-шрифты как) и Send TrueType fonts as (Послать TrueType-шрифты как) выбрать варианты, исходя из следующих рекомендаций.

PostScript-шрифты Adobe Type 1 и Type 3 могут быть непосредствен​но внедрены в PostScript-файл, не претерпевая никаких преобразований формата. В списке Send PostScript fonts (Послать шрифты PostScript) нужно выбрать вариант In Native Format (В «родном» формате) (рис. 3а). 

Внедрение шрифтов TrueType сложнее. PostScript-драйвер может конвертировать TrueType-шрифты в формат PostScript Type 1 и Type 3 (вариант Outlines), или растрировать шрифт TrueType непосредственно в системе и внедрять растровую версию шрифта Type 3 (Вариант Bitmaps) (рис. 3б). Но эти два варианта имеют ряд недостатков. В первом случае недостаточно точное преобразования форм символов из режима квадратичных B-сплайнов (TrueType-шрифты) в режим кривых Безье (PostScript-шрифты) не позволяет получить максимально высокое качество при выводе. Во втором случае итоговые растровые шрифты будут излишне громоздкими, а результат при выводе также недостаточно высокого качества. 

 Многие PostScript-интерпретаторы фотонаборных автоматов позволя​ют считывать данные TrueType-шрифтов и их растрировать. Но чтобы Postscript-интерпретатор мог прочитать TrueType-шрифт, он должен быть вложен в PostScript-«оболочку». В качестве такой оболочки предлагаются шрифты PostScript-формата Type 42 и CIDFontType 2, поддерживаемые языком PostScript Level 2 и 3. Причем шрифты TrueType нормального начертания конвертируются в шрифты Type 42, а шрифты TrueType других начертаний конвертируются в CIDFontType 2. Таким образом, шрифты TrueType, предварительно преобразованные в шрифты Type 42 и CIDFontType 2, могут быть внедрены в PostScript-файл. Поэтому, если для вывода используется PostScript-устройство, поддерживающее как минимум PostScript Level 2, то в списке Send TrueType fonts нужно выбирать Type 42 . 

Существует одна тонкость, связанная с внедрением TrueType-шрифтов. PostScript-драйвер при генерировании PostScript-файлов внедряет шрифты TrueType в режиме частичного включения (Subset fonts). Это означает, что в файл PostScript будет внедрена информация только о тех символах шрифта, которые непосредственно представлены в макете. По сути, драйвер создает новый файл шрифта формата Type 42 или CIDFontType 2, содержащий реализованные в макете символы TrueType, и внедряет его в файл PostScript. Имя этого шрифта отличается от имени шрифта TrueType. Например, шрифт CyrillicSans в PostScript-файле будет иметь имя MSTT31a235b92Tcc. В новый файл шрифта добавляется информация об оригинальном имени шрифта TrueType. Это имя используется программой Acrobat Distiller при генерировании файла PDF из файла PostScript. 

Проверить внедрение шрифтов в PostScript-файле можно с помощью специальных программ, таких как Markzware FlightCheck или Extensis Preflight Pro. Обе программы выявляют ошибки в файлах. Эти программы  проверяют файлы приложений (QuarkXPress, PageMaker) и файлов PDF.

Внедрение шрифтов в файл PDF

Перед преобразованием PostScript-файлов в формат PDF, необходимо настроить Acrobat Distiller, так чтобы все использованные шрифты в макете были внедрены в файлы PDF. Для этого в настройках Job Options (Settings (Настройки), Job Options (Опции задания)) во вкладке необходимо включить параметр Embed All Fonts (Внедрять все шрифты)(см. рис. 4).

Если шрифт не был внедрен в файл PDF и не установлен в системе, то Adobe Acrobat попытается временно заменить отсутствующий шрифт на новый на основе данных в PDF-файле  о метрике отсутствующего шрифта. Новый шрифт создается на основе другого шрифта наиболее похожего на заменяемый шрифт. При такой замене не гарантируется точное соответствие вида нового шрифта старому, более того, шрифты могут вообще по-другому выглядеть.

Внимание: отсутствующие русские шрифты не могут быть заменены корректно, т. к. используемые по умолчанию Multiple Master шрифты Adobe Sans MM и Adobe Serif MM не поддерживают русский алфавит.

Проверка внедренных шрифтов в файл PDF Adobe Acrobat позволяет показать все используемые шрифты в файле PDF. Для этого можно вос​пользоваться командой File, Document Info, Fonts. В окне Font Info необхо​димо проверить, что шрифты внедрены, т. е. в поле Used Font все шрифты имеют режим Embedded или Embedded Subset (только для TrueType-шрифтов). Состояние замены шрифта Adobe Sans MM недопустимо. 

Так же для проверки используемых шрифтов привлекаются специаль​ные дополнения для Adobe Acrobat. Расширение Enfocus PitStop выполняет автоматическую предварительную проверку (preflight check) PDF-файла и показывает представленные в нем шрифты. Кроме того, оно может заменять проблемные шрифты на другие. Это особенно интересно в случае шрифтов TrueType. Их можно заменить на доступные шрифты PostScript Type 1 и, тем самым, исключить возможные проблемы при выводе.

PostScript-ошибки

Во время подготовки работы в QuarkXPress или другой программе, мо​гут быть проблемы несовместимости некоторых типов объектов, спосо​бов работы этих программ и их графического языка с PostScript. Под несов​мес​тимыми объектами понимаются образования, которые невозмож​но опи​сать средствами PostScript или генератор PostScript используемой програм​мы не в состоянии это сделать. Их применение приводит к PostScript-ошибке и аварийному завершению работы или к некорректным результатам.

Ошибки возникают по причине отсутствия в PostScript-файле необхо​димых интерпретатору операторов, наличия каких-либо объектов, обрабо​тать которые невозможно, искажения данных других типов. Проблема может возникнуть из-за испорченного шрифта, поврежденного драйвера принтера, неправильного подключения устройств или их поломки. Обработка чрезмерно сложных графических элементов может потребовать больше памяти, чем установлено в устройстве вывода и привести к аварийному завершению работы. Ошибка вывода проявляется либо зависанием принтера/RIP (в ряде случаев компьютера), либо искажением результата печати или в выводе информации об ошибке на печать.

Чтобы получать сообщения об ошибках на Макинтош, в окне Print нужно отключить режим фоновой печати (Background Printing). В Windows 95 и выше откройте папку Printers (Start>Settings>Printers). Правой клави​шей щелкните на необходимом принтере и выберете в раскрывающемся меню пункт Properties. В диалоговом окне Properties откройте вкладку PostScript. Включите параметр Print PostScript Error Information.

Типичные ситуации

Процесс вывода заметно удлинняется и может, в случае нехватки памяти, закончится зависанием, если импортированное в программу верстки или подготовки иллюстраций растровое изображение подвергалось трансформациям: изменению размера, разворотам либо вращению. Трансформация в векторном редакторе или НИС, в отличие от Photoshop'а, не изменяет изображение реально, а лишь указывает угол разворота или новый размер. Фактически задачи уменьшения, увеличения или разворота растрового файла перелагаются на принтер или RIP, которые не имеют мощностей компьютера для графики. Таким образом, вращение или переворот больших файлов высокого разрешения средствами выводного устройства может значительно увеличить время вывода или, даже, послужить причиной сбоя.

Использование во FreeHand'е больших площадей с орнаментальной векторной заливкой может так же привести к зависанию принтера или RIP. Это происходит, скорее всего, из-за неспособности генератора PostScript FreeHand'а правильно перевести заливку на PostScript. Возможно, он создает сплошное векторное образование, содержащее более полутора тысяч узлов (ограничение первой версии PostScript - 1600 узлов в кривой, второй - 10000), приводящее к остановке вывода на ряде устройств, даже поддерживающих PostScript Level 2. 

Слишком сложные кривые образуются, обычно, в процессе трассиров​ки (tracing) — перевода растрового файла в векторное представление, программой Adobe Streamline или аналогичными. Проблема решается использованием опций типа "Split long paths" (разбить длинные векторы) или "Flatness" (спрямление). Flatness работает по принципу упрощения кривой за счет выброса из нее узлов, без которых, по мнению программы, можно обойтись. При этом проблема возникает только при выводе .

Использование более десятка шрифтов так же может привести к PostScript-ошибке. Ограничения на количество шрифтов в документе и узлов в кривой зависят от версии языка PostScript. Старайтесь использовать как минимум PostScript Level 2, а лучше выше.

Эффекты прозрачности CorelDRAW 7 и 8 не могут быть выведены на PS-принтере, они автоматически конвертируются в bitmap, причем не лучшего качества. Тоже самое касается объектов, созданных инструментом Gradient Mesh в Adobe Illustrator 8 и 9. Их нужно предварительно растеризовать вручную или автоматически, отметив опцию "Compatible gradient and gradient mesh printing" в диалоговом окне File>Document Setup... Предпочтителен первый способ, он позволяет контролировать качество растеризации и точность создания маски вокруг объекта.

В случае возникновения проблем с созданием PostScript-файла стоит для начала упростить цепочку его производства. Для этого:

— удаляют все объекты за полями страниц, чтобы программа не тратила время на считывание информации о них и ее отбрасывании;

— при выводе многостраничного документа временно удаляют все страницы кроме печатаемой;

— в окне печати принтера отключают режим фоновой печати.

Оптимальный способ проверки совместимости работы с PostScript  — ее вывод на PostScript-принтере. Можно проверить файл в программе под​держ​ки фотонаборного автомата, управляющей выводом. В крайнем случае использовать Adobe Acrobat Distiller — программы конвертации PostScript- или EPS-файла в PDF. Если Distiller производит PDF-файл без ошибок (фатальных или предостерегающих) и его содержимое совершенно идентично исходному, то PostScript в порядке. Иногда, правда, Distiller ошибается и дает ошибку конвертации там, где проблемы в PS-файле, на самом деле, нет. Это связано с тем, что интерпретатор PostScript Distiller'а не может распознать некоторые операторы  из PS-файла. 

Создание PDF/X

Самый удобный способ создать PDF/X-совместимый документ — использовать Acrobat 6.0 Professional. Acrobat Distiller может создавать файлы по стандартам PDF/X1-a и PDF/X-3 (необходимый тип выбирается из предустановок программы Adobe PDF Settings). В процессе создания файлов Distiller проверяет полученный PostScript на соответствие принятым нормам. При полном их соблюдении в документ дописывается соответствующая информация. Если PDF, удовлетворяющий выбранному стандарту, из PostScript создать невозможно, Distiller прекращает работу и в отчёте (log file) перечисляет все обнаруженные проблемы.

Кроме Adobe, продукты, создающие PDF/X-совместимые документы, выпустили также: Agfa (Apogee Series 3), Apago, Callas, CGS, Creo, Dalim, Fujidilm, Global Graphics и Heidelberg.

Удостовериться, что  PDF годится для печати, можно в Acrobat. У Acrobat 6.0 Professional соответствующая информация об этом находится в Document/Preflight/Validate.

Несмотря на то, что формирование PDF гарантирует корректное цветоделение, от некачественного результата PDF/X не гарантирует (низкое разрешение, ошибки с overprint и т. п.). Поэтому анализ файлов средствами предварительной проверки — неотъемлемая процедура.

В Acrobat 6.0 Professional проверка из меню Document/Preflight. Сначала выбирается профиль, а после завершения инспекции появляется окно с её результатами. Объект, вызвавший проблему (пометки красными символами), можно просмотреть, дважды щёлкнув на её описании. При этом Acrobat перейдёт на необходимую страницу и вокруг некорректного элемента появится красная прерывистая рамка. Если проблем не обнаружено, тут же из исходного файла можно сделать PDF/X-совместимый (Save as PDF/X). Затем желательно готовый файл снабдить сертификатом подлинности (Validate) — это избавит персонал сервисного бюро от траты времени на его очередную инспекцию. В файл дописывается информация о результатах проверки, выбранном профиле и дате проверки.

Корректура в редакционно-издательском процессе

Корректура как процесс, ее основные задачи. Издательская и типографская корректуры, их исполнители и сущность. Организация корректурного процесса при использовании настольных (редакторс​ких/издательских) систем и при выполнении набора на полиграфическом предприятии. Понятия корректурного обмена и бескорректурной печати.

Работа редактора над корректурными оттисками в гранках и сверстанных полосах. Понятие конъюнктурной и компенсационной правок. Корректурные знаки, правила пользования ими.

Чистые листы и сигнальный экземпляр как объект корректурного контроля редактора. Подготовка списка опечаток.

Вычитка (Copy preparation)

Читка оригинала рукописи перед сдачей в набор с целью устранения орфографических и пунктуационных ошибок, установления единообразия сокращений, единиц измерения, написания слов, окончательной проверки ссылок на таблицы, иллюстрации и позиции иллюстраций, указания на допущенные смысловые и стилистические ошибки и т.д. 
 Заключительный этап редакционно-издательского процесса

Утверждение в редакции сигнального экземпляра — начало заключительного этапа. Участие редактора в мероприятиях, направленных на реализацию книги: пропаганда и реклама; оказание содействия менеджеру издательства по продаже книг; организация презентации книги; привлечение к распространению книги книжных клубов; поддержание контактов с библиотеками и т.п.

Выявление и оценка рецензий и отзывов о книге. Учет недостатков и просчетов. Оценка рентабельности и эффективности проекта. Формирование выводов, необходимых для последующей работы.




Именно за рамки рекламо�датель доплачивает издателю





Особенно осторожным нужно быть при одноцветной печати (чер�ный текст на серой плашке), т. к. может появиться «мохнатость», а тон�кие линии контрастных шрифтов вообще сольются с плашкой и исчезнут. �INCLUDEPICTURE  \d "076_10.gif"��








Євангеліст Лука. Гравюру вміщено у львівському «Апостолі»





Вопросы перед редактором: 1) следует ли издавать данную книгу 


2) если следует, то какой ей быть.








а линейки могут быть не только горизонтальными, но и       вертикальными. 
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